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Ceská podnikatelská pojišt'ovna, a. s., 
Vienna Insurance Group 
Sídlo společnosti: Praha 8, Pobřežní 665/23, PSČ 186 00, Česká republika 
Zastoupená: Mgr. Irenou Loffelmannovou, na základě plné moci ze dne 1. 7. 2016 
IČO: 63 99 85 30 
Zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl B, vložka 3433 
Bankovní spojení:    
Telefon: 841 444 555, fax: 956 449 600 
e-mail:pojistovna@cpp.cz,www.cpp.cz
( dále jen „pojistitel")

a 

v 

Jihočeská univerzita v Ceských Budějovicích 
Sídlo společnosti: Branišovská 1645/3la, 370 05 České Budějovice 
Zastoupená: Ing. Hanou Kropáčkovou, kvestorkou 
IČO: 60 07 66 58 
(dále jen „pojistník") 

uzavírají 

podle zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, a podle zákona č. 168/1999 Sb., o pojištění 
odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla a o změně některých souvisejících 
zákonů, v platném a účinném znění tuto 

skupinovou pojistnou smlouvu pro pojištění Flotilového autokomplexního pojištění č. 
3880099839, 

která spolu s pojistnými podmínkami pojistitele a přílohami tvoří nedílný celek (dále jen 
,,Smlouva"). 

Hlavní pojišt'ovací zprostředkovatel: ib PROFI s.r.o., Sjednatelské číslo: 9991065000, 
Telefon: , Jméno a příjmení jednající osoby: , 
Registrační číslo ČNB:28862597 PM 
Pojistnou smlouvu vypracoval: , Číslo: es00941, Telefon:  
Správa pojistné smlouvy: , Číslo: 8892603000, Telefon:  

česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna lnsurance Group 
Pobřeiní 665/23, 186 00 Praha 8, fax: 547 213 468, a-mail: info@cpp.cz 
1e zapSCjl){l>'i(eb�bRPnírn rejstříku vedeném Měslskym soudem v Proze - oddíl 8. vložko 3�33. 
IČ· 63998530, DIČ. CZ63998530. DIČ pro DPH: CZ699000955 
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1. Všeobecná ujednání

1.1. Flotilové autokomplexní pojištění ( dále jen „F AP") se řídí Pojistnými podmínkami
Flotilového autokomplexního pojištění l /15 F ( dále jen PPF AP), které nedílně obsahují 
tyto části: 

• Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou
provozem vozidla VPPPOV 1 /15 F ( dále jen „VPPPOV")

• Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou
provozem vozidla DPPPOV 1/15 F ( dále jen „DPPPOV")

• Všeobecné pojistné podmínky pro havarijní pojištění vozidel VPPHA V 1/15 F
(dále jen „VPPHAV")

• Doplňkové pojistné podmínky pro Havarijní pojištění DPPHA V 1/15 F ( dále
jen „DPPHA V")

• Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění úrazu na cesty UPC 1/15 (dále jen
.,VPPUPC")

• Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění majetku VPPM 1/14 (dále
jen „VPPM")

• Všeobecné pojistné podmínky pro GAP pojištění VPPGAP 1/15 F (dále jen
,.VPPGAP")

1.2. Ostatní práva a povinnosti se řídí občanským zákoníkem. 

2. Předmět pojištění

2.1. Předmětem této Smlouvy je Flotilové autokomplexní autopojištění souboru vozidel dále
touto Smlouvou specifikovaných. Jednotlivá vozidla tohoto souboru jsou uvedena 
v dohodnutém elektronickém souboru dat - aktuálně platný Datový sběrač DS F AP 
(dále jen „Seznam"), jehož vzor je uveden v příloze této Smlouvy. Každý Seznam se 
stane vždy nedílnou součástí této Smlouvy. Způsob vyplňování DS F AP bude v souladu 
s platnou metodikou pojistitele. 

3. Volitelné složky FAP a rozsah pojištění

3.1 V pojištění FAP lze sjednat tyto složky:
a) Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla.
b) Havarijní pojištění vozidel.
c) Doplňková havarijní pojištění.
d) Úrazové pojištění osob ve vozidle.
e) Strojní pojištění - nesjednáno
f) GAP pojištění vozidel - nesjednáno

Rozsah pojištění (volba jednotlivých složek) je pro jednotlivá vozidla uveden v Seznamu. 
Sjednání jednotlivých složek F AP se provádí vyplněním příslušných údajů v Seznamu. 

3.2 Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla 

3 .2.1 Limity pojistného plnění: 

50 POV 
50 000 000 Kč (pro věcné škody a ušlý zisk) a 
50 000 000 Kč (pro újmy vzniklé ublížením na zdraví nebo usmrcením). 
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Limity pojistného plnění pro jednotlivá vozidla jsou uvedeny v Seznamu. 

3 .3 Havarijní pojištění 
3.3.1 Vozidla jsou pojištěna pro následující kombinace pojistných nebezpečí: 

a) havárie, živelní událost, odcizení a vandalismus - typ pojištění KASKO
a to se spoluúčastí zvolenou pro jednotlivá vozidla v Seznamu.
Pojistná částka je stanovena takto:
Nová cena u vozidel do I roku pořízení
Obecná cena u ostatních vozidel
Pojistná částka zahrnuje i cenu mimořádné výbavy, případně polepů vozidel

3.3.2 Spoluúčast: 

- 1% min. 1 000 Kč 

Možné spoluúčasti pro jednotlivé druhy vozidel a typy pojištění jsou dané aktuálním 
sazebníkem pojistitele. 

3.3.3 Pro potřeby výpočtu pojistného pro Havarijní pojištění se stanovuje pojistná částka 
vozidla takto: 
a) v případě vozidla, na kterém byl uplatněn odpočet DPH z kupní ceny pojištěným v

souladu s platnou legislativou, jako kupní/obvyklá cena předmětu pojištění
(vozidla) bez DPH,

b) v případě vozidla, na kterém nebyl uplatněn odpočet DPH z kupní ceny
pojištěným, jako kupní/obvyklá cena předmětu pojištění (vozidla) včetně DPH.

3.3.4 Územní platnost pojištění: 
a) HAV EURO - pojištění se vztahuje na pojistné události, které vzniknou během

trvání pojištění na geografickém území Evropy včetně Turecka s výjimkou Ruska,
Běloruska, Ukrajiny a Moldávie, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

3.4 Doplňková havarijní pojištění 
3.4. l V pojištění FAP lze sjednat tato doplňková havarijní pojištění: 

a) pojištění skel vozidla,
b) pojištění zavazadel ve vozidle - nesjednáno,
c) pojištění nákladů na nájem náhradního vozidla - nesjednáno,
d) pojištění přímé likvidace - nesjednáno,
e) pojištění přírodních rizik - nesjednáno,
f) pojištění asistenčních služeb - poskytovány zdarma - viz příloha č. 5 této

Smlouvy.

3.4.2 Rozsah doplňkových havarijních pojištění je pro jednotlivá vozidla uveden 
v Seznamu. 
Sjednání jednotlivých doplňkových pojištění se provádí vyplněním příslušných údajů 
v Seznamu. 

3.4.3 Doplňková havarijní pojištění lze sjednat pouze ke sjednanému pojištění odpovědnosti 
za újmu způsobenou provozem vozidla nebo k základnímu havarijnímu pojištění. 

3.4.4 Pojištění skel se sjednávají v limitech pojistného plnění uvedených v sazebníku 
pojistitele dle výběru pojistníka. Pojištění skel vozidel se sjednává bez spoluúčasti 
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3.4.5 Územní platnost pojištění skel vozidla je: 
HAV ZK - pojištění se vztahuje na pojistné události, které vzniknou během trvání 
pojištění na geografickém území Evropy včetně Ruska a Turecka a dále na území 
Maroka a Tuniska. Pojištění skel vozidel se sjednává bez spoluúčasti. 

3.5 Úrazové pojištění osob ve vozidle 
3.5.1 Pojištěnými jsou všechny osoby dopravované motorovými vozidly, pro která je toto 

pojištění sjednáno. 
3.5.2 Limity plnění: 

100.000 Kč pro případ smrti, 200.000 Kč pro případ trvalých následků, denní odškodné 
úrazu 100 Kč 

3.5.3 Úrazové pojištění osob ve vozidle lze sjednat pouze ke sjednanému pojištění 
odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla nebo k základnímu havarijnímu 
pojištění. 

3.6 Strojní pojištění - nesjednáno 
3.6.1 Vozidla mohou být pojištěna v následujícím rozsahu: 

a) Pojištění činnosti vozidla jako pracovního stroje - STI
b) Pojištění strojů - ST2

3.6.2 Pojištění činnosti vozidla jako pracovního stroje - STl 
3.6.2.1 Pojištění činnosti vozidla jako pracovního stroje- STI se řídí VPPHAV a DPPHAV. 
3.6.2.2 Pro toto pojištění platí spoluúčast, kombinace pojistných nebezpečí a územní 

platnost pojištění, které pojistník zvolil v Havarijním pojištění pro jednotlivá vozidla 
v Seznamu. 

3.6.2.3 Pro Pojištění činnosti vozidla jako pracovního stroje - STI se ujednává, že ve 
VPPHA V 1/15 F neplatí čl. 11 odst. 1 písm. i). 

3.6.2.4 Pojištění činnosti vozidla jako pracovního stroje - STI lze sjednat jen při současném 
sjednání Havarijního pojištění typu KASKO pro kombinaci pojistných nebezpečí 
havárie, živelní událost, odcizení a vandalismus. Zánikem Havarijního pojištění 
zaniká i toto připojištění. 

3.6.3 Pojištění strojů- ST2 
3.6.3.1 Pojištění strojů - ST2 se řídí VPPM a DPPHAV ODDÍL II G. 
3.6.3.2 V Pojištění strojů si pojistník v Seznamu zvolí z těchto spoluúčastí: 

- 5% min.
- 10% min.
- 20% min.

5 000 Kč 
10 000 Kč 
20 000 Kč 

3.6.3.3 V Pojištění strojů ST2 si pojistník v Seznamu zvolí jedno ze dvou míst pojištění: 
a) EURO - pojištění se vztahuje na pojistné události, které vzniknou během trvání

pojištění na území Evropy včetně Turecka, Ruska,
b) ZK - pojištění se vztahuje na pojistné události, které vzniknou během trvání

pojištění na území Evropy včetně Ruska a Turecka a dále na území Maroka a
Tuniska.

3 .6.3 .4 Pro Pojištění strojů neplatí výluka dle VPPM čl. 13 odst. 2 písm. k). 
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3.6.3.5 Pojištění strojů lze sjednat jen pří současném sjednání Havarijního pojištění typu 
KASKO pro kombinaci pojistných nebezpečí havárie, živelní událost, odcizení a 
vandalismus. Zánikem Havarijního pojištění zaniká i toto připojištění. 

3.7 GAP pojištění vozidel - nesjednáno 
3. 7 .1 Pojištění se sjednává pro případ vzniku totální škody na pojištěném vozidle, na

základě které vznikl pojištěnému nárok na poskytnutí pojistného plnění z primárního 

havarijního pojištění. 

3.7.2 GAP pojištění vozidel lze sjednat pouze: 
a) pří sjednaném havarijním pojištění v rozsahu ALLRISK (havárie+živel+odcizení),
b) pro vozidla s celkovou hmotností do 3 500 kg.

3.7.3 Pojištění se vztahuje též na škodu vzniklou pojištěnému v souvislosti se spoluúčastí z 
primárního pojištění, a to s maximálním pojistným plněním 10% z obvyklé ceny 
vozidla určené primárním pojistitelem nebo 80 000 Kč podle toho, která částka je 
nižší. 

4. Vznik a zánik pojištění vozidla, změny údajů

4.1 Pojištění jednotlivých volitelných složek F AP dle této Smlouvy vzniká akceptací
Seznamu, zaslaného pojistníkem nebo jím zmocnenym pojišťovacím 
zprostředkovatelem na e-mailovou adresu správce SPS na tomas.matejka@cpp.cz, ze 
strany pojistitele, a to s účinností od data počátku Pojištění jednotlivých volitelných 
složek F AP uvedeného v Seznamu. Akceptaci provádí zaměstnanec pojistitele tak, že e­
mail obsahující Seznam přepošle zpět odesílateli s informací o akceptování Seznamu. 

4.2 Datum počátku pojištění jednotlivých volitelných složek F AP uvedených v Seznamu 
nesmí být starší 15 kalendářních dní od data doručení Seznamu pojistiteli ani nesmí 
předcházet datu účinnosti této Smlouvy. Pokud by takový případ nastal, pak pojištění 
jednotlivých volitelných složek F AP nevznikne. 

4.3 Na každém Seznamu je uvedeno datum odeslání a pořadové číslo (čísluje se 
celočíselnou vzestupnou řadou). 

4.4 Pojištění jednotlivých volitelných složek F AP dle této Smlouvy zaniká akceptací 
Seznamu, zaslaného pojistníkem nebo jím zmocnenym pojišťovacím 
zprostředkovatelem na e-mailovou adresu správce SPS na tomas.matejka@cpp.cz, ze 
strany pojistitele, a to s účinností k datu zániku pojištění jednotlivých volitelných složek 
F AP uvedených v Seznamu. Akceptaci provádí zaměstnanec pojistitele tak, že e-mail 
obsahující Seznam přepošle zpět odesílateli s informací o akceptování Seznamu. 

4.5 Zánik pojištění jednotlivých volitelných složek F AP nahlášený dle předchozího 
odstavce k datu uvedenému jako zánik pojištění jednotlivých volitelných složek F AP 
v Seznamu se považuje za zánik dohodou smluvních stran, pokud datum zániku 
pojištění jednotlivých volitelných složek F AP uvedených v Seznamu není starší 15 
kalendářních dní od data doručení Seznamu pojistiteli. Ve všech ostatních případech se 
u zániku pojištění jednotlivých volitelných složek F AP postupuje v souladu 
s příslušnými právními předpisy a pojistnými podmínkami pojistitele, tedy je nutné 
uvést a případně doložit zákonný důvod zániku pojištění. 

4.6 Pojistník je povinen přímo nebo prostřednictvím pojišťovacího zprostředkovatele vždy 
k 15. a k poslednímu dni kalendářního měsíce zaslat v elektronické podobě na adresu 
elektronické pošty pojistitele uvedené v odst. 4.1. a 4.4. této Smlouvy Seznam vozidel, 
u kterých požaduje vznik nebo zánik pojištění. Pojistník odpovídá pojistiteli za 
správnost údajů uvedených v Seznamu. 
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4.7 Změny údajů týkajících se sjednaného pojištění se provádí rovněž zasláním Seznamu 
pojistiteli analogicky jako v předchozím odstavci. 

5. Doba pojištění, pojistné období

5.1 Pojistná smlouva se sjednává na dobu určitou, od 1.1.2017 do 31.12.2018 s pojistným 
obdobím ročním a čtvrtletní splatností: 
O 12 měsíců D šesti měsíců 

(roční) (pololetní) 

*) zakřížkujte výběr 

I X I tří měsíců 
( čtvrtletní) D 

jednoho měsíce*)
(měsíční) 

5.2 První pojistné období pojištění každého vozidla, které vzniklo na základě Seznamu v 
průběhu pojistného období Smlouvy, začíná dnem počátku pojištění uvedeným v 
Seznamu. Konec prvního pojistného období pro takto dodatečně přihlášené vozidlo je 
shodný s koncem pojistného období této Smlouvy, v jehož průběhu pojištění vozidla 
vzniklo. Další pojistná období pro vozidlo plynou shodně s pojistnými obdobími 
Smlouvy. Pojistné za první pojistné období bude u tohoto vozidla stanoveno poměrnou 
částí. 

6. Pojistné, slevy, přirážky, správa pojištění

6.1 Sazby pojistného, slevy a přirážky se řídí aktuálním sazebníkem pojistitele pro
jednotlivé volitelné složky F AP platným ke dni počátku pojištění jednotlivého vozidla 
uvedeného v Seznamu. Aktuální sazebník pojistitele pro pojištění odpovědnosti za újmu 
způsobenou provozem vozidla obsahuje minimální roční pojistné po zohlednění 
flotilové slevy před uplatněním koeficientu speciální sazby. Roční pojistné pro pojištění 
jednotlivých vozidel, u nichž datum počátku je totožné s datem počátku Smlouvy, je 
uvedeno v Seznamu. 

6.2 Roční pojistné část 1 - havarijní pojištění vozidel a doplňková pojištění: 
a) Pojistné za havarijní pojištění činí 193. 046 Kč
b) Pojistné za pojištění skel vozidel činí 65.700 Kč.
c) Pojistné za úrazové pojištění osob ve vozidle činí 35. 856 Kč.
d) Roční pojistné za část 1 činí 294. 602 Kč
e) Roční pojistné část 2 - Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem

vozidla
f) Roční pojistné za část 2 činí 116. 634 Kč.

6.3 Pojistitel provádí předpis hromadných úhrad pojistného (dále jen „Předpis pojistného") 
ve výši odpovídající sjednanému pojistnému období, a to vždy pro celý soubor vozidel 
najednou. Odchylně od pojistných podmínek se ujednává, že pojistné je splatné k datu 
splatnosti uvedenému na tomto Předpisu pojistného. Pojistitel v Předpisu pojistného 
zohlední pouze ty změny, které mu k datu vystavení Předpisu pojistného byly známy. 
Ostatní změny zohlední až v následujícím řádném Předpisu pojistného. Pojistné za celou 
dobu trvání smlouvy bude hrazeno čtvrtletními splátkami. 

6.4 Pojistné pojistník hradí na základě jemu vystaveného Předpisu pojistného ke dni jeho 
splatnosti na účet pojistitele uvedený v záhlaví této smlouvy, variabilní symbol - číslo 
této Smlouvy. Splatnost pojistného je uvedena na Předpisu pojistného. Zaplaceným 
pojistným započítává pojistitel své pohledávky na pojistném v pořadí, v jakém po sobě 
vznikly. 

6.5 Pokud pojistník nesouhlasí s Předpisem pojistného a svůj odůvodněný nesouhlas 
oznámí pojistiteli do 5 pracovních dnů od doručení Předpisu pojistného, bude Předpis 
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pojistného vystaven znovu se zapracovan1m oprávněných námitek. Pokud svůj 
odůvodněný nesouhlas oznámí pojistiteli po této lhůtě, je povinen Předpis pojistného 
uhradit a případný přeplatek/nedoplatek bude pojistitelem zohledněn v následném 
Předpisu pojistného. 

6.6 Pojistník si volí jednu z následujících forem a způsobů doručování Předpisu pojistného: 

D tištěný, zasílaný poštou I X I elektronický, zasílaný elektronickou poštou*)

*) zakřížkujte výběr 
Dle úrovně požadovaného detailu Předpisu pojistného si pojistník nebo jím 
zplnomocněný makléř volí jednu z následujících forem výčetky pojistného, která je 
nedílnou součástí Předpisu pojistného: 

I X I Výčetka č. 1 (detail po vozidlech)

D Výčetka č. 2 ( detail po volitelných složkách F AP, např. POV, HA V, SKLA atd.) *)

*) zakřížkujte výběr 
Elektronický Předpis pojistného bude zasílán pojistníkovi na e-mailovou adresu 
ibprofi@ibprofi.cz. Pojistník souhlasí s tím, aby v záležitostech pojistného vztahu byl 
kontaktován prostředky elektronické komunikace (např. mobilní telefon, e-mail). 

6.7 Zanikne-li FAP, resp. některá z jeho volitelných složek před uplynutím doby, za kterou 
bylo pojistné zaplaceno, má pojistitel právo na příslušné pojistné za dobu trvání 
pojištění. Zbývající část pojistného je pojistitel povinen pojistníkovi vrátit. Nastala-li 
v době do zániku F AP škodní událost, vzniká pojistiteli právo na pojistné podle věty 
první tohoto odstavce; povinnost vrátit zbývající část pojistného má pouze tehdy, 
jestliže mu z této škodní události nevznikne povinnost plnit. 

6.8 Pojistník nebude poskytovat zálohy na plnění předmětu smlouvy. 

7. Zvláštní ujednání

7.1. Nesjednáno

8. Ochrana informací

8.1. Smluvní strany se zavazují, že všechny vzájemně předávané podklady, know-how,
marketingové informace a obdobné informace, tvořící předmět obchodního tajemství, 
budou považovat za utajené a v souladu s obecně závaznými právními předpisy je 
nebudou sdělovat třetím osobám (s výjimkou splnění zákonné povinnosti pojistitele 
vůči ČKP či jinými právními předpisy stanovených povinností) a budou tyto informace 
chránit před zneužitím. Ochraně nepodléhají ty informace, které jsou zřejmé z tištěných 
reklamních publikací nebo jsou jinak obecně známými údaji. 

8.2. Pojistník souhlasí, aby pojistitel zpracovával a předával jeho osobní údaje členům 
pojišťovací skupiny Vienna lnsurance Group ( dále jen spřízněné osoby), v souladu s 
ust. §5 odst. 5 a §9 odst. a) zákona č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů a o změně 
některých zákonů v platném znění. Pojistník dále souhlasí, aby pojistitel i spřízněné 
osoby používali jeho osobní údaje, včetně kontaktů pro elektronickou komunikaci, za 
účelem zasílání svých obchodních a reklamních sdělení a nabídky služeb. 
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9. Závěrečná ustanovení

9.1 Tato Smlouva dle výslovné dohody smluvních stran zaniká:
a) výpovědí pojistníka nebo pojistitele do dvou měsíců ode dne uzavření této smlouvy;

uplynutím osmidenní výpovědní doby tato Smlouva zaniká,
b) výpovědí pojistníka nebo pojistitele ke konci pojistného období; výpověď musí být

doručena druhé smluvní straně alespoň šest týdnů před jeho uplynutím, jinak
pojištění zanikne ke konci následujícího pojistného období,

c) dnem marného uplynutí lhůty stanovené pojistitelem v upomínce k zaplacení
pojistného nebo jeho části doručené pojistníkovi; tato lhůta nesmí být kratší než
jeden měsíc a upomínka pojistitele musí obsahovat upozornění na zánik pojištění v
případě nezaplacení dlužného pojistného; lhůtu stanovenou pojistitelem v upomínce
k zaplacení pojistného nebo jeho části lze před jejím uplynutím dohodou prodloužit,

d) písemnou dohodou obou smluvních stran,
e) automaticky pokud soubor vozidel neobsahuje žádné vozidlo po dobu 100 dní od

účinnosti této Smlouvy; Smlouva zanikne uplynutím 100 dne od účinnosti této
Smlouvy,

f) automaticky pokud soubor vozidel neobsahuje žádné vozidlo po dobu 100 dní od
zániku pojištění posledního jednotlivého vozidla; Smlouva zanikne uplynutím 100
dne od zániku pojištění posledního jednotlivého vozidla.

9.2 Zánikem této Smlouvy zanikají současně všechna pojištění celého souboru vozidel. 

9.3 Tato pojistná smlouva byla vypracována ve 4 vyhotoveních. Pojistník obdrží dva 
výtisky, pojistitel a makléř obdrží po jednom vyhotovení. 

9.4 Pojistník pověřil pojišťovacího makléře ib PROFI s.r.o., IČO 28862597, vedením 
(řízením) a zpracováním jeho pojistného zájmu včetně vyřizování pojistných událostí. 
Obchodní styk, který se bude týkat této pojistné smlouvy, bude prováděn výhradně 
prostřednictvím tohoto zplnomocněného makléře, který je oprávněn přijímat a předávat 
smluvně závazná oznámení, prohlášení a rozhodnutí smluvních stran partnerů. 

9.5 Pro případ, že se na pojistníka při uzavírání smluv vztahuje zákon č. 340/2015 Sb. v 
platném znění, se smluvní strany dohodly, že pokud tato Smlouva podléhá povinnosti 
uveřejnění podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých 
smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), je tuto 
Smlouvu povinen uveřejnit pojistník, a to ve lhůtě a způsobem stanoveným tímto 
zákonem. Pojistník je dále povinen, při registraci smlouvy, zadat do příslušného 
formuláře datovou schránku 3v8dkek aby mohl být pojistitel informován správcem 
registru smluv o zadání smlouvy do tohoto registru. Pojistník je rovněž povinen při 
zaslání smlouvy správci registru smluv zajistit, aby byly ze zveřejňovaného znění 
Smlouvy odstraněny veškeré informace, které se dle zákona č. 106/1999 Sb., o 
svobodném přístupu k informacím, nezveřejňují. 

9 .6 Prohlášení smluvních stran: 
a) Pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné nebo, s

jeho souhlasem, v jiné textové podobě (na trvalém nosiči dat) veškeré součásti
pojistné smlouvy a seznámil se s nimi. Pojistník si je vědom, že tyto dokumenty tvoří
nedílnou součást pojistné smlouvy a upravují rozsah pojištění, jeho omezení (včetně
výluk), práva a povinnosti účastníků pojištění a následky jejich porušení a další
podmínky pojištění a pojistník je jimi vázán stejně jako pojistnou smlouvou.
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b) Smluvní strany prohlašují, že si obsah této pojistné smlouvy, všeobecných,
doplňkových a zvláštních pojistných podmínek, jakož i všech příloh pojistné
smlouvy, před jejím podpisem přečetly, že je jim jasný a srozumitelný a že s ním a
s nimi bez výhrad souhlasí. Na důkaz toho připojují níže své podpisy.

9.7 Pojistitel čestně prohlašuje, že k plnění závazků a povinností vyplývajících z této 
pojistné smlouvy nebude využívat subdodavatele ve smyslu § 147a, zákona 137/2006 
Sb. Dojde-li k tomu, že by pojistitel začal využívat subdodavatele, je povinen s touto 
skutečností pojistníka seznámit způsobem a v termínech uvedených v § 147a, zákona 
137/2006 Sb. 

9.8 Nedílnou součástí této pojistné smlouvy jsou: 
- příloha č. 1 - PPF AP

příloha č. 2 - aktuální sazebníky pojistného FAP k datu účinnosti Smlouvy,
příloha č. 3 - seznam vozidel včetně výše pojistného, přílohy č.la),č.lb),č.lc) ZD
příloha č. 4 - vzor Seznamu,
příloha č. 5 - rozsah asistenční služby
příloha č. 6 - plná moc makléře

9.9 Tato Smlouva nabývá platnosti podpisem oběma smluvními stranami a účinnosti 
dne 1.1.2017. 

V Praze dne 21.11.2016 

FAP Kl.· 201< 

....
Mgr. Irena Loffelm nová 

manažerka odboru pojí tění flotil 

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s. 
Vienna Insurance Group 

...
Ing. Hana Kropáčková 

kvestorka 
Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích 
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Článek 1 9  Závěrečná ustanovení 

aánttk 1 
ůvodnf ustanavení 

1 . Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla, které sjedná­
vá Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna lnsurance Group (dále jen „po­
jistite l"), se lidi pojistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro 
poj ištěni odpovědnosti za újmu zpCJsobenou provozem vozidla VPPPOV 1 /1 5  F 
(dále jen ,VPPPOV'), Doplňkovými pojistnými podmínkami pro poJi�tění odpo­
vědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla DPPPOV 1/15 F (dále jen „DPP­
POVí a Doplňkovými pojistnými podmínkami pro havarijní pojištění vozidel 
DPPHAV 1/15 F (dálejen „DPPHAV"). 
Pojisténí se dále řídí zákonem t 168/1 999 Sb., o pojištění odpovědnosti za újmu 
zpCJsobenou provozem vozidla {dále jen .,ZPOVí a zákonem t 89/2012 Sb., ob­
čanský zákon ík. 

2. Pojišten, Je škodové, jehoi: účelem je v ujednaném rozsahu vyrovnat úbytek ma­
jetku vzniklý v dús/edku poji5tné udá losti.

alinek 2 
Rozsah pojiitění 

1 . Nestanoví-li ZPOV jinak. má poj 1štěný právo, aby pojistitel za ně) uhradil poško­
zenému v rozsahu a ve výši podle občanského zákoníku; 
a) způsobenou újmu vzniklou ublížením na zdraví nebo usmrcením, 
b) způsobenou škodu vzniklou poškozením, zni�ením nebo ztrátou věci, jakož 

i škodu vzniklou odcizením věci, pozbyla-li fyzická osoba schopnost Ji opatrovat, 
c) ušlý zisk, 
d] úlelně vynaložené náklady spojené s právním zastoupením při uplatňová­

ni nárokú podle písmen al až c); v souvi5losti se škodou podle písmene b)
nebo cl však jen v případe marného uplynuti lhůty podle § 9 odst. 3 ZPOV 
nebo neoprávněného odmítnutí anebo neoprávněného krácení pojistného
plnění pojistitelem,

pokud poškozený svúj nárok uplatnil a prokázal a pokud ke škodnf události, ze 
které tato újma vznikla a kterou je pojištěný povinen nahradit, došlo v době tr­
�ání pojištěn í, s výjimkou doby jeho prerušení. 

2. Ujma podle odstavce 1 písm. a) až c) se nahradi maximálně do výše limitu pojist­
ného plnění stanoveného v pojistné smlouvě. 

3. Pojištěný má dále právo, aby pojistitel za něj uhradil příslušnou zdravotní po­
jišťovnou uplatněný a prokázaný nárok na náhradu nákladú vynalezených na 
zdravotní péči hrazenou z veřejného zdravotního pojištění podle zákona upra­
vujícího veřejné zdravotní pojištění, jestliže zdravotní pojišťovna vynaložila tyto 
náklady na zdravotní péči poskytnutou poškozenému, pokud ke škodní událos­
ti, ze které tato újma vznikla a kterou je pojinéný povinen nahradit. došlo v době 
trvání poJišténí, s výjimkou doby jeho pferušení. To platl obdobně i v případě 
regresní náhrady předepsané k úhradě poJiněnému podle zákona upravujiciho
nemocenské pojištění. 

4. Pojištěný má dále právo, aby pojistitel za něj uhradil náklady zásahu Hasi�ského 
záchranného sboru české republiky nebo jednotek sborů dobrovolných hasilů 
obce. jedná-li se o zásah v souvislosti se škodou podle odst 1 tohoto článku. 

5. Pojištěni se vztahuje na škodnl události, které nastanou během trvání pojištěni
na území všech členských států Evropské unie a jiných států Evropského hos­
podářského prostoru a dalších států uvedených v seznamu stá lů, který s ta noví 
Ministerstvo financí vyhlá škou. 

6. Pojištění platí i na území jiných státu, pokud pojistitel tuto platnost pojištěni vy­
značil na mezinárodní kartě automobilového pojištění (zelené kartě). 

Clinek 3 
Vznik a dobo trvdnl pojiJt�nl 

1 . Pro pojistnou smlouvu se vyžaduje písemná forma, a to i u pojistných smluv 
s jed na ných na dobu kratší nez jeden rok. 

2. Pojištění vzniká prvním dnem po uzavřeni pojistné smlouvy, nebylo-li dohodnu­
to, že vzn ikne j iž uzavřením pojistné smlouvy nebo pozděj i. Tento den Je počát­
kem poJištění.

3. Nabídku pojisti tele lze přijmout včasným zaplacením POJistného jen tehdy, po­
kud je v nabídce výslovně uvedeno, že Ji lze přijmout zaplacením pojistného.
Pojištění  pak vzn iká včasným zaplacením pojistného ve výši uvedené v nabídce. 
Neurči-li se v nabidce, do kdy má být přijata, vyžaduje se jej I přijeti do jednoho
měsíce ode dne doručeni nabídky pojistn íkovi. 

2 

4. Pojištěni se sjednává na dobu neurčitou, pokud není ujednáno, že se sjednává 
na dobu určitou. 

5. Sezónní pojištění se sjednává vždy na dobu neurlitou, přiéemi v pojistné
smlouvě je uveden počátek a konec sjednané sezóny, za níž pojistník platí po­
jistné. Zpúsobi-li pojištěný pojistnou událost mimo sezónu, má pojistitel proti 
němu právo na náhradu toho, co za něho plnil. Sezóna múze trvat nejméně 3 
měsíce a nejvíce 10 měsíců. Sezóna se po celou dobu trvání pojištěni každoroč­
ně opakuje.

6. Poj išténí se nepřerušuje. 

tlán&k4 
Pojistné 

1 . Pojístne je úplatou za pojistitelem poskytovanou pojistnou ochranu. Jeho výše, 
zpu5o b placení a splatnost jsou uvedeny v pojistné srn louvě 

2. Pro pojištění sjednaná na dobu neurčitou nebo na dobu urťitou v délce nejméně 
jednoho roku se sjednává běžné pojistne, které je splatné prvního dne pojistného 
období, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak. Lze též dohodnout, že pojistné 
bude za placeno najednou za celou dobu pojištění, tj. bude jednorázové. 

3. Pro pojisténí sjednaná na dobu urtitou kratší jednoho roku se sjednává vždy 
jednorázové pojistné. 

4. Jednorázové pojistné Je splatné dnem počátku pojištěni, není-li v pojistné
smlouvě ujednáno jin ak.

S. Pojistné období muže být rol:ni, pololetní nebo �tvrtletní, není-li v pojistné 
smlouvě ujednáno jína k. Pojistitel má právo účtovat pfrmělenou přirážku za po­
ji5tná období kratši jednoho roku. 

6. Zaplacením pojistného se rozumí den, kdy bylo pojistné uhrazeno pojistiteli.
V pťipadě bezhotovostní platby převodem z účtu nebo platby poštovní poukáz­
kou je to den, kdy byla penézni částka připsána na účet poj istitele. 

7. Zanikne-li poji�tění pťed uplynut,rn doby, na kterou bylo pojišténí sjednáno, má 
pojistitel právo na pojistné do konce kalendářního mesíce, ve kterém pojištění 
zaniklo. Zbývající část zaplaceného pojistného je pojistitel povinen vrátit. Na­
stala-li v době do zániku pojištění škodní událost, vzniká pojistiteli právo na po­
jistné podle věty první tohoto odstavce; povinnost zbývající �ást zaplaceného 
pojistného vrátit m� pouze tehdy, jestliže mu z této skodni události nevznikne 
povinnost plnil

8. Jestliže pojistník nesplnil povinnost uvedenou v článku 6 odst. 1 písm. e) těchto 
pojistných podmínek, není pojistitel povinen do doby splnění této povinnosti 
vrátit pojistn íkovi zaplacené pojistné podle odst. 7 tohoto llé\nku.

9. Pojistné je splatné v tuzemské měně, není-li v pojistn� smlouvě ujednáno jinak.
1 O. Pokud pojistné nebylo zaplacen o včas a ve sjednané výsi, je pojistitel oprávněn 

požadova t úrok z prodlení a náklady spojené s vymáháním tohoto poj
i

stného. 
1 1 .  Pokud v průběhu pojištěni nastanou skutečnosti majfcí vliv na výši poskytova­

ných slev či pnrážek, provede pojistitel odpovídající změnu výše pojistného nej­
později od následujícího výročního dne počátku pojištění. 

12. Pokud pojistitel zjistí, že Je vozidlo používáno k jinému účelu, než je uvedeno 
v pojistné smlouvě, a v důsledku toho pojistník platil nižší pojistné, má pojistitel 
právo na pojistné odpovídající tomuto účelu za celou dobu trvá n í  pojištěni. 

13. Poj istitel má pravo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných pro stanove­
ní výše pojistného, zejména z důvodu škodní Inflace, upravit nově výší běžného 
pojistného od výročního dne pocátku pojištění. Pojistitel je povinen nově stano­
venou výši pojistného sdělit pojistníkovi nejpozději ve lhůtě 2 měsíců před splat­
ností pojistného na následující pojistné období. V případě, že pojistník s touto 
úpravou nesouhlasí, musi svůj nesouhlas uplatnit u pojist itele písemně do 1 měsí­
ce ode dne, kdy se o navrhované zrněné výše pojistného dozvěděl; v tom případě 
pojištění zanikne uplynutím pojistného období, na které by1o pojistné zaplaceno. 
Pokud není v uvedené lh útě nesouh las vyjádřen, pojištěni nezaniká a pojistitel má 
právo na nově stanovené pojistné. škodní inflace je souhrn vnějších vlivu nezávis· 
lých na vůll pojistitele, které vedou ke zvyšováni pojistného plnění nebo nákladů 
pojistitele, např. zvýšení cen zboží a služeb, počtu a výše škod či újm, rozsahu po­
jistné ochrany zákonem, dani nebo v důsledku legislativních změn. 

14. Zaplaceným pojistným urno řuje pojistitel své pohledávky na poJ istném a jiné
poh ledávky z pojištěn í  v pořadí, ve kterém vznikly, a to bez ohledu na to, je5tli
dlužník určil j inak nebo projevi l j ,nou vůll.

Clinek 5 
Povinnosti pojistitele 

1 . Poj istitel je povinen bezprostředně po uzavřeni poj ístné smlouvy předat pojist­
níkovi pojistnou smlouvu vletně příloh a poJistných podmínek, nejedná-li se 
o obchod na dálku. 

2. Pojistitel je povinen vydat pojistníkovi bezprostředně po uzavřeni pojistné 
smlouvy zelenou kartu, nejedná-li se o obchod na dálku. 

3. Zanikne-li pojištění, je pojistitel povinen vydat pojistníkovi na základě jeho ž�­
dosti ve lhuté 1 5  dnů ode dne jejího doručení potvrzení o době trvání pojištěni
a škodnim průběhu zaniklého pojištění. Tuto povinnost má pojistitel kdykoli 
v době trvání pojištění. 

4. Na z.1kladě p ísemné žádosti pojistníka je pojistitel povinen vyhotovit za úplatu
druhopis pojistné smlouvy, pojistky, zelené karty, potvrzení o době trvání pojiš­
těni odpovědnosti a škodním průběhu zaniklého pojištění. 

S. Pojistitel je povinen po oznAmení události, se kterou je spojen požadavek na 
plnění z pojištění, bez zbytečného odkladu zahájit šetřeni nutné ke zjištění roz­
sahu jeho povinnosti plnit. Pokud by náklady na šetření vzn ikly nebo byly zvýse­
ny poru�ním povinnosti účastn íků poji�těnl, má pojistitel právo požadovat po 
tom, kdo povinnost porušil, pliměfenou náhradu, 

6. Pojistitel je povinen projednat s pojištěným (pojistníkem) výsledky šetření nut­
nEiho ke zj ištěni rozsahu a výše újmy nebo mu je bez zbytečného odkladu pi­
semně sdělit. 

7. Pojistitel Je povinen vrátit pojištěnému (pojistníkovi) a opravněné osobě na per 



žádání doklady, které pojist iteli předložil. 
- 8. Pojistitel je povinen umožnit pojišlénému (pojistníkovi) a oprávněné osobě na­

hlédnout do podkladů, které pojistitel soustředil v průběhu šetlení. 

«:láneU 
Povinnosti pojistníl<a, pojišthlého 

1 . Pojistník má zejména tyto povinnosti:
a) odpovědět pravdivě a úplně na všechny dotazy pojistitele pfi sjednáván í  po­

jistění odpovědnosti a bez zbytečného odkladu p ísemné oznámit pojistiteli
všechny změny týkající se sjednaného pojištěni; bylo-li na základě neprav­
divých, nedoložených nebo neúplných skuteénosti stanoveno nižší pojistné, 
než by pojisti tel stanovil znaje veškeré skutelnostl, má pojistitel právo na za­
placení rozdílu pojistného od po�átku pojištění,

b) při sjednáváni pojištění odpovědnosti předložit na základě požadavku pojís­
t itele potvrzení o době trvání pojištění a o škodním průběhu z p/edcházejíc1-
ho pojistení, 

c) ve l�útě určené poj,stitelem, nejpozdéji však do 15 dnů od uzavření pojistné
smlouvy nebo jej í změny, pojistiteli sdělit údaje k pojiStěnému vozidlu, které 
nebyly známy v době uzavření pojistné smlouvy nebo její změny, 

d) bez zbytečneho odkladu oznámit pojistiteli skutečností uvedené v �lánku 8 
odst. 1 písm. a) až d) VPPPOV, 

e) po zániku pojištěn, odpovědnosti bez zbytefného odkladu odevzdat pojisti­
teli zelenou kartu; pojistite I je povinen vrácení zelené karty bez zbytečné ho
odkladu pojistníkovi písemně potvrdit, 

f) umožnit poj istiteli kdykoliv provést kontrolu dokladů rozhodných pro výpo­
let pojistného,

g) umožnit pojistiteli kdykoliv provést fyzickou kontrolu vozidla, 
h) platit pojistné za dobu trvání poj ištěni způsobem dohodnutým v pojistné 

smlouvě, 
i) seznámit poj ištěného, je-li osobou odlišnou od pojistn íka, se všemi podmín­

kami pojištění a všemi povinnostmi vyplývajícími z pojištení.
2. Pojisténý má zejména tyto povinnosti: 

a) bez zbytečného odkladu písemně oznámit pojistiteli, že do�lo ke škodní
událostí s uvedením skutkového stavu týkajícího se této události, předlozit
k tomu příslušné doklady, které si pojistitel vyžádá, umožnit pojistiteli po ří­
zení jejich kopií a v prúběhu šetření škodní události postupovat v souladu
s pokyny pojistitele, 

b) bez zbytečného odkladu písemně pojistiteli sděl it, že: 
- bylo proti němu uplatněno právo na náhradu újmy, a vyjádřit se k požado·

vané náhradě a její výší.
- v souvislosti se škodní událostí bylo zahájeno správní nebo trestní řízení, 

a neprodleně Informovat pojistitele o jeho prúběhu a výsledku, 
- poškozeným bylo uplatněn o právo na náhradu újmy u soudu nebo jiného

pi
í

slušného orgánu, pokud se o této skutečnosti dozví, 
c) bezzbytelného odkladu doložit poškozenému na jeho žádost údaje nezbyt­

né pro uplatnění práva poškozeného na pojistné plnení, minimálně však tyto 
údaje: své jméno, plíjmení a bydliště, nebo název obchodnífirmy, sídlo nebo
místo podnikání vlastníka vozidla, název obchodní firmy, sídlo nebo místo 
podnikání pojistitele, u něhož bylo sjednáno pojištěni odpovědnosti, fislo 
pojistné smlouvy, a jedná-li se o vozidlo, které podléhá registraci vozidel, stát­
ní poznávací znač ku nebo registrační značku vozidla, jehož provozem byla 
újma zpúsobena,

d) potinat sl tak, aby škodní událost nenastala, a pokud dojde k této události, je 
pojištěný povinen učinit veškerá možná opatřen í zabrariujíci  zvětsováni roz· 
sahu újmy, 

e) poskyrnout pojistiteli soulinnost potřebnou ke zjištění prilin škodní události
a podat úplná a pravdivá vysvětlení o jejím vzniku a rozsahu, 

FJ zabezpečit vůči jinému právo na náhradu újmy, 
g) v řízení o náhradě újmyie škodní události postupovat v souladu s pokyny po­

j istitele, zejména se nesmí bez jeho předchozího souhlasu zavázat k náhradě 
pohledávky, uzavřít soudní srn ir nebo nesmí umožnit vydáni rozsudku pro 
zmeškání či pro uznání, 

h) na pokyn pojistitele podat opravný prostředek proti rozhodnutí soudu, kte­
rým je zavázán k povinnosti nahradit újmu. 

«:lánek 7 
Zmhly pojimnf 

1. Změn v pojistné smlouvě, které mají vliv na vý�i pojistného nebo rozsah pojištění, 
lze dosáhnout pouze p isemnou dohodou úcastn íku, jinak jsou neplatné. Pro ;:mě­
ny v pojistné smlouvě, které nemají vliv na výši pojistného nebo rozsah pojištění, 
neni povinná písemná forma, pojistník může takovou změnu oznámit telefonicky 
nebo elektronickou poštou, pojistitel může rovněž využit prostředky elektronické 
komunikace, pokud je pojistník výslovně v pojistné smlouvě neodmítl.

2. Pojistitel muže použít adresu trvalého pobytu, resp. sídla pojistníka i pojištěné­
ho uvedenou v pojistné smlouvě ve všech dříve uzavřených pojistných smlou­
vách. Analogicky muže pojistitel v pojistné smlouvě tyto údaje zménit na 2:ákla·
dě pozděj i uzavřené  pojistné smlouvy.

C:.ánek 8 
Zánik pojištění 

1 . Pojištěni zaniká:
a) dnem, kdy pojistník, jeho dědic, právní nástupce nebo vlastnlk vozidla, je-li

osobou odlišnou od pojistníka, oznámil poj istiteli změnu vlastníka vozidla;
zjisti-li pojistitel, že oznámení o změně vlastníka vozidla bylo pouze úéelové 
a ke zrněné vlastníka nedošlo, pojištění nezaniká, 

b) dnem, kdy vozidlo, které nepodléhá reglitraci vozidel, podle zákona upravují· 
cího podmínky provozu vozidel na pozemních komunikacích, zaniklo, 

c) dnem vyrazení vozidla z provozu podle zákona o podmínkách provozu vozí· 
del na pozemních komunikacích, 

dl odcizením vozidla; nelze-li dobu odcizeni vozidla přesně určit. považUje se 
vozidlo za odcizené, jakmile Policie české republiky přijala oznámení o odci· 
zení vozidla, 
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e) dnem marného uplynutí lhůty stanovené pojist,telem v upomínce k zapla­
ceni pojistného nebo Jeho části, doručené pojistn íkovi; tato lhůta nesmí být 
kratií než l měsíc a upomínka pojistitele musí obsahovat upozornéní na zá­
nik pojištění v případě nezaplacení dlužného pojistného; l hútu stanovenou 
pojistitelem v upomínce k zaplacení pojistného nebo Jeho části lie pied jejím 
uplynutím dohodou prodloužit, 

F) písemnou výpovědí ke konci poJistného období u pojištěn í, kde je sjednáno
běžné pojistné: výpověď vsak musi být dorutena alespoň !est týdnů p fed
uplynutím pojistného období, jinak pojišténí zanikne ke konci následuj ícího 
pojistného období, 

g) plsemnou výpovědi smlouvy do dvou měsíců ode dne uzavlení pojistné
smlouvy; uplynutím osmidenni výpovědní doby pojištění zaniká, 

h) písemnou výpovědí do tří měsícú ode dne daru éen i oznámení vzniku pojist­
né události; uplynutím jednoměsítní výpovědní doby pojištění zaníka, 

,) dohodou; tato dohoda musí být uzavřena písemně a musí v ní být ujednáno, 
Jak se smluvní strany vyrovnají, 

j) uplynutím doby, na kterou bylo pojišténi  sjednáno. 
2. Zanikne-li vozidlo, které podléhá registraci voz1del,je dnem zániku pojišténí od·

povědnosti den zápisu Jeho 2:ániku v registru silničních vozidel s výjimkou pli· 
padu, kdy osoba oprávněná požádat o zápis zániku vozidla nemohla z důvodů 
nezávislých na Její vú li takovou žádost podat a jestliže tak u�inila bezodkladně, 
kdy tyto prekážky pominuly. V takovém připadě je dnem zániku pojiltěni odpo­
vědn os ti den, kdy nastala nevratná změna znemožňující jeho provoz. 

Oánek 9 
Skodnf a pojistná událost 

1 . Škodní udalostí je zpusobení újmy provozem vozidla. 
2. Pojistnou událostí se rozumí skodn í událost. se kterou je spojen vznik povinnosti 

pojistitele poskytnout pojistné plnění. 

flánek 10 
Pojistné plněn(, limit pojistného plněn/ 

1 . Plnění poJistitele je splatné do 1 5  dnů, jakmile pojistitel skončil šetření nutné ke 
zj ištěni roi:sahu jeho povinnosti plnit nebo jakmile pojistitel obdržel pravomoc· 
né rozhodnutí soudu o své povinnosti poskytnout pojistné plnění. 

2. Pojistitel je povinen provést šetřeni škodní události bez zbytečného odkladu. Ve 
lhůté do 3 měsíců ode dne, kdy bylo oprávněnou osobou uplatněno právo na 
plněni z pojištění, Je pojistitel povinen:
a) ukončit šetlenl pojistné události a sdělit poškozenému výš', pojistného pl­

nění podle Jednotl ivých nároků po�kozeného včetně způsobu stanovení 
jeho výše, Jestllže nebyla zpochybněna povinnost pojistitele plnlt z pojiStě· 
ní a nároky byly prokázány, nebo 

b) podat poškozenému písemné vysvětlení k těm j ím uplatněným nárokům, 
které byly pojistitelem zamítnuty nebo u kterých bylo pl nění pojistitele sní· 
ženo, anebo u kterých nebylo možno ve stanovené lhůtě ukončit šetřeni. 

3. Poškozený má právo uplatnit svůj nárok na pojistné plnění podle článku 2 
odst. l VPPPOV přímo u pojistitele.

4. Limitem pojistného plnění se rozumí nejvyšší hranice plnění pojistitele při Jed­
né škodní události a Jeho výše pro jednotlivá pojistná nebezpečí dle článku 2 

odst l VPPPOV je uvedena v pojistné smlouvě nebo pojistných podmínkách. 

ťhinek 1 1  
Právo pojistitele na úhradu vyplacené částky 

1 . Pojistitel má proti pojištěnému právo na náhradu toho, co za něho plnil, jestliže 
prokáže, že pojištěný:
a) způsobil újmu úmyslně, 
b) poruSil základní povinnost týkající se provozu na pozemních komunikacich 

a toto porušení bylo v příčinné souvislosti se vznikem újmy, kterou je pojišté· 
ný povinen nahradit, 

c) způsobil újmu provozem vozidla, které použil neoprávněně, 
d) bez zfetele hodného duvodu nesplnil zákonnou povinnost ohlásit dopravní ne­

hodu policii a v dus ledku toho byla ztížena možnost řádného šetřen i pojistitele, 
e) bezdúvodně nesplnll povinnost podle článku 6 odst. 2 písm. a) a b) a v dů· 

sledku toho byla ztížena možnost ládného šetření pojistitele,
f) bezdůvodně odmítl jako řidlf vozidla podrobit se na výzvu plíslušnika poli·

cle ikoušce na přítomnost alkoholu, omamné nebo psychotropní !Atky nebo
léku označeného zákazem iídít motorové vozidlo, 

g) má uzavřeno sezónní pojištění a způsobil pojistnou událost tzv. mimo sezónu. 
2. Pojistitel má proti pojistníkovi právo na úhradu částky, kterou vyplatil z důvodu 

újmy způsobené provozem vozidla, jestliže jej i příčinou byla sku tečnost, kterou 
pro vědomé nepravdivé nebo neúplné odpovédi nemohl pojistitel zjistit při 
sjednávaní pojištění a která byla pro uzavření pojistné smlouvy podstatná. 

3. Součet poiadovaných náhrad podle odst. l ai: 2 tohoto článku nesml být vyš· 
ší než plnění vyplacené pojistitelem v důsledku škodní události, se kterou toto 
právo pojistitele souvisí. 

4. Provozovatel vozidla společně a nerozdílné s pojištěným mají povinnost nahra­
dit pohledávku pojistitele na náhradu vyplacené částky proti pojištěnému podle 
odstavce l písm. bl tohoto článku, neprokáže-li provozovatel, že nemohl jedná· 
ní pojištěného ovlivnit.

ťlánek ll 
Výluky z poJiitln( 

l . Nebylo-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojistitel nehradí: 
a) újmu, kterou utrpěl lldič vozidla, jehož provozem byla újma zpúsobena,
b) škodu, která má povahu ušlého 2:isku, a škodu vzniklou poškozením, zniče­

ním nebo ztratou veci, jakož I škodu vzniklou odcizením věci, pozbyla-li fyzic­
ká osoba schopnost ji opatrovat (dále jen„věcná škodai, kterou je pojištěný 
povinen nahradit svému manželovi nebo oso bam, které s ním v době vzniku
škodní události žíly ve společné domácnosti, s výjimkou škody podle článku 2 
odst l písm. c) VPP POV, jestliže tato škoda souvisí s úJmou podle článku 2 
odst. 1 písm. a) VPPPOV, 



c) škodu na vozidle, jehož provm:em byla škoda zpúsobena, jako! i na věcech
přepravovaných tímto vozidlem, s výjimkou škody způsobené na věci, kterou 
měla tímto vozidlem prepravovaná  osoba na sobe nebo u sebe, a to v rozsa­
hu, v jakém je poj

ištěný povinen škodu nah radit,
d) 5kodu podle élánku 2 odst. 1 písm. b) a c) VPPPOV vzniklou mezi vozidly jízdní

soupravy tvořené motorovým a plípoJným vozidlem, jakot i škodu na věcech
přepravovaných těmito vozidly. nejedná-li se o �kodu způsobenou provozem 
jiného vozidla,

e) újmu vzniklou manipulaci s nákladem stojícího vozidla, 
f) náklady vzniklé poskytnutím léčebné péče, dávek nemocenského poj ištěni

(péče) nebo dúchodú z důchodového pojištění v důsledku újmy na zdravl 
nebo usmrcením, které utrpěl řídit". vozidla, jehož provozem byla tato újma 
způsobena,

g) ÚJmU zpusobenou provozem vozidla při Jeho účastí na organizovaném mo­
toristickém závodu nebo soutézi. s výjimkou újmy způsobené pn takovéto 
útastf, Jestliže je řidič při tomto závodu nebo soutěži povinen dodržoval pra­
vidla provozu na pozemních komunikacích, 

h) újrn u vzniklou provozem vozidla při teroristickém �inu nebo válečné událos­
ti, jest! i.ze má tento provoz pří mou souvislost s tímto �inem nebo události. 

2. Byla-li újma způsobena vlastníku vozidla provozem jeho vozidla, které v době 
vzniku újmy řídila Jiná osoba, nebo osobé, která s vozidlem, jeho.z provozem 
byla této osobě újma způsobena, oprávněně nakládá Jako s vlastním, nebo se 
kterým oprávnené vykonává právo pro sebe, a jestliže v ctobé vzniku újmy lídila 
vozidlo jiná osoba, je pojistitel povinen uhradit tomuto vlastníku nebo této oso­
bě pouze újmu na ;draví nebo usmrcením a nemajetkovou újmu vč. prislušn ou
zdravotní pojišťovnou uplatnéného a prokázaného nároku na náhradu nákladů
vynaloiených na zdravotní péči hrazenou z verejneho zdravotního pojištěn[ po­
dle zákona upravujícího veřejné zdravotní pojištění. jestliže zdravotn í  pojišťovna
vynaložila tyto náklady na zdravotní pěli poskytnutou poškozenému v důsled­
ku škodní události, a regresního nároku předepsaného k úhradě pojištěnému 
podle zákona upravujícího nemocenské poj ištení.

3. V případě střetu vozidel, která jsou ve vlastnictví téže osoby, se újma způsobená
této osobě hradí pouze tehdy, jestli že Jde o různé provozovatele vozidel zútast­
něných na vzniku škodní události a Jestliže není současně tato osoba provozo­
vatelem vozidla, na němž byla tato újma způsobena. 

thinek 13 
Obchod na dálku 

1 .  Pojistná sm[ouva je uzavřena formou obchodu na dálku tehdy, pokud bylo 
využito komunikacnich prostfedků bez nutnosti současné fyzické plítomnosti 
smluvních stran. 

2. Poj istitel je povinen neprodleně po uz.avlenf pojistné smlouvy doručit dohod­
nutým komunikačním prostředkem pojistníkovi pojistku, pojistné podmínky 
a zelenou kartu. 

3. Pojistník má právo bez udání důvodů odstoupit od poJ istné smlouvy ve lhůtě
14 dnů ode dne uzavření poJístné smlouvy nebo ode dne, kdy mu byly sděleny 
pojistné podmínky, pokud k tomuto sdělení dojde na jeho žádost po uzavřeni 
poj istné smlouvy. Poj istitel je povinen bez zbytečného odkladu, nejpozději ve 
Jhúté do 30 dnu ode dne odstoupeni od pojistné smlouvy. vrátit pojistníkovi
zaplacené pojistné, od kterého se odelte to, co již z pojišténí plnil. Pojistník je ve 
stejné lhlltě povinen pojistiteli uhradit částku vyplaceného pojistného plněni,
která přesahuje �I zaplaceného pojistného. 

flánek 14 
Přechod práv na pojistitele 

1 .  Vzniklo-li v souvislosti s hrozící nebo nastalou pojistnou událostí osobě, která 
má právo na pojistné plnení, pojištěnému nebo osobě, která vynaložila zachra­
ňovací náklady, proti jinému právo na náhradu újmy nebo jiné obdobné právo, 
přechází tato pohledávka včetně přfslušenstvi, zajišteni a dalších práv s nf s poje­
ných okamžikem výplaty plněni z pojištění na poj istitele, a to až do výše pi není, 
které pojistitel oprávnéné osobě vyplatil. To neplatí, vzniklo li této osobě takové 
právo vúéi tomu, kdo s ní žije ve společné domácnosti nebo je na ni odkázán 
výživou, ledaže způsobil pojistnou událost úmyslně. 

2. Osoba. jejíž právo na pojistitele pfešlo, vydá poj istiteli potfebné doklady a sdělí 
mu vše, co je k uplatněn, poh ledávky zapotfebí. Zmaří-li přechod práva na pojis· 
titele, má pojistitel právo snížit plnění z pojištěni o tástku, kterou by jinak mohl 
získat Poskytl-li jíž pojistitel plnění, má právo na náhradu až do výše této částky. 

l!hinek 15  
Dorulovrinl 

1 .  Písemnosti pojistitele jsou doruéovány provozovatelem poštovních služeb, 
popř. zaměstnancem pojistitele nebo jinou pojistitelem pověřenou osobou na 
adresu uvedenou v pojistné smlouvě či na poslední pojistiteli známou adresu. 

2. Písemnost pojistitele odeslaná provozovatelem po{tovnich služeb doporuče­
nou zásilkou, popf. obyčejnou zásllkou, adresátovi se povazuje za doručenou:
a) tfetim pracovním dnem po odeslán i  zásilky; u doporučené zásilky s dodejkou 

dnem pfevzeti zásilky, a to I v případě převzetí zásilky jinou osobou, jíž. pošta 
doručila zásilku v souladu s právními předpisy o poštovních službách (např. 
rodinný přislušnik), 

bl dnem odepření převzetí zásilky, 
c) dnem vráceni zJsilky jako nedoruéitelné (např. pokud nelze adresáta na uvede­

né adrese zjistit, adresát neoznačil poštovní schránku svým jménem a přijme­
ním nebo názvem, změnil-li adresát svůj pobyt a doručení zásilky není možné), 

d) posledním dnem úložní lhůty, pokud nebyl adresát zastižen a písemnost po­
jistitele byla uložena doručovatelem na pastě, a to I kdyise adresát o uloženi 
nedozvěděl.

3. Není-li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat prostředn ictvím datové 
schránky. Není-li taková p ísemnost doručena okamžikem, kdy se do datové 
schránky přihlásí osoba. která má s ohledem na rozsah svého oprávnění přístup
k této písemnosti, považuje se písemnost z.a doručenou třetím dnem po jejím 
odeslání, a to i v případé. že se adresát c jejím obsahu nedozvěděl, nestanoví li 
zákon či jiný právní pfedpis jinak.
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4. Není-li ujednáno jinak. lze písemnosti doručovat elektronickou zprávou, elektro­
nlckou zprávou opatřenou zaruéenýrn elektronickým podpisem odesilatele nebo 
prost ředn,ctvím internetové aplikace pojistitele. Elektronicky se písemností doru­
čují na elektronickou adresu poskytnutou adresátem. Písemnost odeslaná adre­
sátovi elektronfcky na poslední oznámenou elektronickou adresu se považuje za 
doručenou třetím dnem po jejím odeslání, a ta I v případě, že se adresát o jejím 
obsahu nedozvěděl, nestanoví-li zákon či jiný právní predpis jinak.

<!lánek 16 
Zpracovdni osobnkh ůdajů, komunikace 

1 .  Pojistitel je povinen nakládat s osobními údaji ve smyslu zákona č. 1 01 /2000 Sb.,
o ochraně osobních údajů.

2. Pojistník souhlasí, aby poj istitel ulo!il Informace tykající se jeho J)(?jištění do lnfor­
rnai:nlho systému české asociace pojišťoven !dále Jen .ČÁPi a Ceské kanceláře 
po1'istitelů (dále jen . .ČKP") s tím, ŽI! tyto informace mohou být poskytnuty kterému­
ko iv členu ČAP nebo ČKP. Účelem informaén[ha systému je shromažďovat a zpra­
covávat data k ochraně klientů I k ochraně pojistoven a pro potřeby statistiky. 

3. Pojistnlk souhlasí se zasíláním obchodn1ch a marketingových sdělení. Tento
souhlas může kdykoliv během trvání pojišténí odvolat. 

4. Pojistník souhlasí se zasíláním informací od pojistitele prostředky elektronické 
komunikace, pokud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou adresu nebo tele­
fonní číslo. Tento souhlas můte kdykoliv během trvání pojištění odvolat. 

5. Pokud pojistník nesouhlasí se zasíláním lníormad prostiedky elektronlcké ko­
munikace dle čl. 16 odst. 4, nemůže mu pojistitel zasílat ani písemnosti elektro­
nickou zprávou opat1enou zaruteným e lektronickým podpisem odesílatele dle
čl. 15 odst. 4. 

6. Ji!-li pojistníkem ve sjednaném pojištění spotlebitel, má pravo na tzv. mimosoud­
ní řeše ní spotřebitelského sporu vznikleho ze sjednaného pojištění. Věcně přísluš­
ným orgánem mimosoudního řešení spotřebi telských sporů Je česká obchodní
Inspekce (internetová adresa české obchodní inspekce: www.coi.cz).

<!lánek 17 
Zachrotlovacindldady 

1 .  Pojistitel uhradí úl:elně vynaložené zachral'lovaci náklady, které pojistník, pojiš­
těný neboj íná osoba: 
a) vyn a lozil na odvrácen i vzniku bezprostředné hrozící pojistné události,
b) vynaložil na zmírnění následkú již nastalé pojistné události, 
c) byl povinen vynaloží! z hygien ických, ekologických čl bezpečnostních 

důvodů při odklízení pojistnou událostí poškozeného majetku nebo Jeho
zbytků vťetně náhrady škody, kterou při této činnosti ulrpěl. 

2. Pojistitel uhradí prokazatelné vynaložené zachraňovací náklady, maximálně do 
výse O, 1 % sjednané pojistné částky nebo s jed na néh o l imitu pojí stného plněni, 

3. Zachraňovací náklady, které byly vy�aloženy na záchranu života nebo zdraví 
osob, pojist itel uhradí max. do vý�e 30 % sjednané pojistné částky nebo sjedna· 
ného limitu pojistného plnění. 

4. Náklady na běžný odtah či vyproštění vozidla se nepovažuji za zachraňovací ná­
klady ve smyslu tohoto článku. Odtah, vyproštění, popř. další asistenční služby
poskytuje pojistitel kpoJl�tění samostatně dle podmínek DPPHAV. 

Oánek 18 
Vý/rJadpo

jmů 

1. Oprávněn6 osoba je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo 
na pojistné p lnění. 

2. Pojistník je osoba, která uzavfela s pojistitelem pojistnou smlouvu a je povinna 
platit pojistné.

3. Pojistné období Je časové období dohodnuté v pojistné smlouvě, z.a které se 
platí pojistné. 

4. Pojištěný je ten, na jehož povinnost nahradit újmu se pojištění vztahuje. 
5. Porušeni základních povinností při provozu vozidla na pozemních komunika­

cích je: 
a) provozováni vozidla, které wojí konstrukcí a technickým stavem neodpovídá 

požadavkům bezpečnosti silničního provozu, obsluhuj ících osob, přepravo­
vaných osob a věci, 

bl provozováni vozidla, jehož technická způsobilost k provozu vozidla nebyla 
schválena, 

c) řízení vozidla osobou, která není držitelem pfíslušného řidl�kého oprávnění, 
s vyj imkou řízen i vozidla osobou, ktera se učí vozidlo řídit nebo skládá zkouš­
ku z řízení vozí dia, a lo vzdy pouze pod dohledem oprávněného u�itele nebo 
řidiče cvičitele individuálního výcviku, 

dl řízení vozidla osobou, které byl uložen zákaz činnosti řídit vozidlo, v době to­
hoto zákazu,

e) řízení vozidla osobou, ktera byla pod vlivem alkoholu, omamné nebo psycho­
tropní látky nebo léku označeného zákazem řídit motorové vozidlo, 

f) předání řízení vozidla osobě uvedené v písmenech c), d) nebo e) tohoto od· 
stavce. 

6. Poškozený Je ten, komu byla provozem vm:ldla způsobena újma a má proti po­
jgtěnému nárok na jej i náhradu.

7. Věci u sebe Jsou věci spojené s účelem cesty, s výjimkou přepravovaných ná­
kladů, nikoliv však věci, které se svoji povahou či množstvím uvedenému účelu 
vy my kaj i. Za věci u sebe v osobním vozidle se považují i věci v zavazadlovém 
prostoru a na st1eše. 

8. Vozidlo je silniční vozidlo, zvláštní vozidlo a trolejbus ve smyslu zákona o poj iš­
tění odpovédnosti z provozu vozidla.

9. Výroční den polátku pojištěn i je den, který se číslem dne v měsíci a pojmeno­
váni m měsíce shoduje se dnem počátku pojištěn i. Je-I i den počátku pojištěni 29. 
únor, výroční den počátku poji�tění je poslední kalendářní den měsíce února.

!lánek 1 9
Závěrelnd ustanoven{ 

Tyto všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1 .  ledna 201 5. 
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tlánek 1 
úvodní ustanovení 

Tyto Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění odpovědnostiia újmu ipůsobe­
nou provozem vozidla DPPPOV 1/15 F (dále Jen .DPPPOV"l doplnují ustanoveni 
Všeobecných pojistných podmínek pro pojíšténi odpovédnosti ia újmu způsobe­
nou prov02:em vozidla VPPPOV 1/1 5 F {dále jen .VPPPOV'1. 

ťlánek2 
Typy pojištěn(, pln�ni pojistitele, limity pojistného plněni 

V pojistné smlouvě Je možno sjednat jeden ze trí typů pojištění: 35 POV, 50 POV 
nebo 1 00 POV. 
1 . Limity pojistného plné ní pro typ pojistění 35 POV čini:

a) při újmé dle VPPPOV článku 2 odst. 1 písmene al 35 mil. Kč, 
bl při újmé dle VPPPOV článku 2 odst. 1 písmen b) a cl dohromady 35 mil. Kč. 

2. Limity pojistného plnění pro typ pojištění 50 POV činí:
a) pti újmé dle VPPPOV é lánku 2 odst 1 písmene al 50 mil. Kč, 
bl při újmě dle VPPPOV článku 2 odst. 1 písmen bl a  cl dohromady 50 mil. Kl. 

3. Limity pojistného plné ní pro typ pojištění 100 POV činí:
a) při újmé dle VPPPOV článku 2 odst. 1 písmene al 1 00 mil. Kč,
bl při újrne dle VPPPOV llánku 2 odst. 1 písmen bl a Cl dohromady 100 mil. Kč.

ť"nek 3 
Úrazové připojišténi řidiče vozidla 

1 . Rozsah připojištení: Oraiové připoJištenl se vztahuje pouze na řidiče pojiště­
ného voz1d!a. Úrazem ve smyslu těchto pojistných podmínek se rozumí úraz, 
který byl způsoben řidiči při provoiu pojištěného vozidla (dále Jen .úraz"),
k němuž došlo:
a) při uvádění motoru vozidla do chodu bezprostředně před j ízdou,
b) při nastupování nebo vystupování z vozidla bezprostredné před jízdou

nebo po jizdé,
cl za jízdy vozidla nebo př1 jeho havárii, 
d) p rí krátkodobé zastávce vozidla, pokud k úrazu dojde ve vozidle nebo

v jeho blízkosti na sil nllní komunikaci,
el pri odstraňováni běžných poruch vozidla vzniklých během jizdy vozidla, 

pokud k úrazu dojde ve vozidle nebo v jeho blízkosti na si lniční komunikaci. 
Uvedené přlpojišténi se řídí zákonem č. 89/201 2 Sb., občanský zákoník (dále 
jen „občanský zákoníkí, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištěni 
úrazu na cesty VPPUPC 1/15  (dále jen .VPPUPC") a Všeobecnými pojistnými 
podmínkami pro pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vo­
zidla VPPPOV 1 / 1 5  F. úrazové připojištění fidiče se sjednává pro typy pojištěni 
50 POV a 100 POV. 
Pro typ pojisténí 50 POV zahrnuje tato pojistná nebezpečí a tyto pojistné částky: 
- pro příp ad  smrti způsobené úrazem 100 000 Kč, 

pro případ trvalých následků způsobených úrazem 200 000 Kč, 
- denní odškodné ia dobu íéčení úrazu (dále jen „DO") 100 Kč, 
- denní odškodné za pobyt v nemocnici z důvodu úrazu (dále Jen .DOHí

1 00 Kč. 
Pro typ pojištěni 1 00 POV zahrnuje tato pojistná nebezpečl a tyto pojistné 
částky: 
- pro případ smrti způsobené úrazem 200 000 Kč, 
- pro případ trvalých následků zpúsobených úrazem 400 000 Kč. 

denní odškodné za dobu léčeni úrazu {dále jen _DO") 200 Kč,
- denní odškodné ia pobyt v nemocnici z důvodu úrazu (dále Jen .DOH") 

200 Kč. 
2. Plněni pojistitele:

al v případě smrti úrazem pojistitel poskytne pojistné plněni v souladu s čl. 1 O
VPPUPC. 

b) v případe trvalých následků úrazu pojistitel poskytne plnění v souladu
s cl. 11 VPPUPC od 10  % rozsahu tělesného poskozeni, bez progrese. Pojis­
titel nehradí náklady na dopravu pojištěného řidiče l' ciziny na území České
republiky ia účelem stanovení rozsahu trvalých následků, 

c) DO vyplácí pojistitel v souladu s čl. 1 2  VPPUPC, trvá-li léčení minimá lně 22
dnů, za každý den léčeni, zpětné od prvého dne léčení.

dl DOH za z lekařského hlediska nutnou hospltaliiaci po úrazu vyplácí pojisti-

5 

tel v souladu s čl. 1 3  VPPUPC, trvá-li hospitalizace minimálně 3 dny, za každý 
den hospitalizace, zpětně od prvého dne hospitalliace. Počet dnů je dán 
počtem půlnocí strávených v nemocnici, 

e) je·lí s pojistitelem současně sjednáno i úrazové pojištění osob ve vozidle, 
pak se pojistné částky na  identická pojistná nebezpečí řidiče sčítají z obou
pojištění,

fl právo na plnění za trvalé nás ledky úrazu nebo formou denního odskod­

ného má pojištěný řidič. V případě smrti pojištěného následkem úrazu má 
právo na plnění osoba určená podle § 283 1  občanského l'ákoniku, 

g) k u platné ni práva na pojistné pi néní je nutné předložit také policejní proto·
kol.

3. Kromě prlpadů uvedených v čl. 6 odst. 1 VPPUPC má pojistitel právo snížit po­
jistné plnéni až o 50 % v případě:
a) porušeni zákazu vjezdu na želeinilní přejezd,
b) otáčeni nebo j ízdy v protisměru na dálnici nebo silnici pro motorová vozidla,
cl nepřipoutáni bezpeénostnim pásem, který byl výrobcem pevně zabudován

k sedadlu, 
dl při nedodržení obecně platných bezpetnostních předpisů při činnosti dle 

odst. 1 tohoto článku, 
e) pokud bude ve vozidle přepravováno více osob, než Je počet mist k sezení

podle technického průkazu.
4. Kromě výluk z pojištění uvedených v čl. 14 VPPUPC se připojištění dále nevzta­

huje na újmy řidiée vozidla, jehož provozem byla újma tpúsobena při:
a) prováděn i typových zkoušek rychlo st 1, brzd, ivratu a stablllty vozidla, do­

jezdu s nejvyšší rychlostí, zajižděni apod.,
bl provozován í  vozid la, které svoji konstrukci a techn ickým stavem neodpoví· 

dá požadavkům bezpečností silničniho provozu, bezpečnosti obsluh ujících 
osob. pfep ravovaných osob a věcí, 

cl provozování  vozidla, jehož technická způsobilost k provozu vozidla nebyla 
schválena, 

dl řízeni vozidla osobou, která není držitelem příslušného řidičského oprávně­
ni, s výjimkou řízení vozidla osobou, která se učí vozidlo řídit nebo skládá 
zkoušku z řiienf vozidla, a to vždy pouze pod dohledem oprávněného uči­
tele nebo Mlče cvičitele individuálního výcviku. 

e) řízení vozidla osobou, které byl uložen zákaz činnosti řídit vozidlo, v době
tohoto Li kazu, 

f) řízení vozidla osobou, která při řízení vozidla byla pod vlivem alkoholu,
omamné nebo psychotropní lá tky nebo léku označeného zákazem řídit
motorové vozidlo nebo která se odmítla podrobit lékařskému vyšetření za
účelem zJ°1�tění těchto látek.

g) předáni řízení vozidla osobě uvedené v písmenech dl, e) a O tohoto odstavce,
h) tízení Jiného než dvoustopého vozidla, pokud není v pojistné smlouvě sta­

noveno jinak. Za dvoustopé vozidlo se nepovažUJe motocykl s postranním
vozíkem, étyřkolka ani j iné vozidlo svým charakterem podobné motocyklu,

il fízen í  vozidla, které je užíváno neoprávněně. 
)) řízeni vozidla v době, kdy je používáno jako pracovní stroj. 

ťhínek 4 
Dzndmeni !kodní uddlosti 

1 . Škodní událost pojištěný, pojistn ik, vlastník nebo poškozený oznámí telefonic­
ky na klientské lince +420 841 444 555.

2. Veškeré pod klady ke škodním událostem je možné zasílat na jeden z kontaktů:
al email: likvldace@cpp.cz
b) web: www.mojecpp.cz 
c) fax: +420 54 7 21 3  468
d) adresu: česká podnikatelská pojišťovna, a.s.,

Vienna lnsurance Grou p 
P.O.BOX 28, 664 42 Modřice 

3. Veškeré doklady se pfedkládaji v českém jazyce, cizojazyčné podklady musí
být ptedloieny v originále s ú ředně ověřeným překladem do českého jazyka.
Náklady na překlad dokladu nese ten, kdo je předkládá.

ťlének S 
Amten{nf slulby 

�idič a osoby přepravované vozidlem s platným pojlštěnlm odpovědnost] za újmu 
způsobenou provozem vozidla mají právo na využíván í  asistenčních služeb dle 
doplňkových pojistných podmínek pro havarijn í  pojištěni v02:idel DPPHAV 1/1 5 F 
v pripadě. kdy telefonicky kontaktovali smluvní asistenční službu pojistitele. 

ťlhek 6 
Zdvěrečná ustanovení 

Tyto doplňkové pojistné podmínky nabývají úl;lnnosti dnem 1 .  ledna 201 S. 
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ťhinek 1 
ůvodnf ustanoven{ 

1 .  Havarijní pojištění vozidel, které sjednává česká podnikatelská pojišťovna. a.s., 
Vienna lnsurance Group (dále jen ,pojistitel'), se rid í pojistnou srn louvou, Všeo­
becnými pojistnými podmínkami pro havarijní pojištěni vozidel VPPHAV 1/1 5 F 
(dále jen _VPPHAV''J. Doplnkovými pojistnými podmínkami pro havarijní pojiště­
ni vozidel DPPHAV 1/ 1 5 F (dále jen .DPPHAV'1 a Všeobecnými pojistnými pod· 
mínkami pro pojištění úrazu na cesty UPC 1 /1 5 (dále ;en „VPPUPC'). Pojištění se 
dále řídi zákonem l 89/201 2 Sb., občanský zákoník. 

2. Havarijní pojištění vozidel a všechna doplňková pojištěni dle DPPHAY (s vý­
jimkou úrazového pojištění osob ve vozidle) jsou pojištěním škodovým, jehož
úc":elem je v ujednaném rozsahu vyrovnat úbytek majetku vzniklý v důsledku
pojistné události. úrazové pojištěni osob ve vozidle je pojištěním obnosovým,
jehož účelem je zis kání dohodnuté finanční částky v důsledku pojistné události.

C:lánek 2 
Předmět po1.stění pojistnd nebezpeči, rozsah pojištěni, ůzemní platnost pojiit�nf 

1 .  Předmětem poj ištěni jsou: 
a) vozidla uvedená v pojistné smlouvě s platným českým technickým prů·

kazem a českou registrační značkou, která Jsou zpúsobi lá pro provoz na 
pozemních komun ikacích podle pr íslušných právních předpisu, včetně zá­

kladní, doplňkové a povinné výbavy předepsané právními předpisy; zvlášt·
ni výbava je predmětem pojišténi, byla-li specifikována v pojistné smlouvě, 

b) jiné věci, pokud to umozňuji DPPHAV nebo pokud je to v pojistné smlouvě 
sjednáno.

2. Předmět pojištění, který vstupuje do pojištění, musí být nepoškozený, není-li
v pojistné smlmJVě ujednáno jin ak. Y pojistné smlouvě lze sjednat tato pojistní\
nebezpečí: 
a) havárie a vo1ndallsrnus,
b) odcizení, 
c) llvelnJ událost.

3. Ho1várie - událost, při které dojde k poškození nebo zničení stojícího nebo je·
douclho pojištěného vozidla, Za takovou událost se pro účely poJištění považuje 
náhlé, vně;ši, nahodilé násilné působení, zejména při střetu, nárazu vozidla na 
překážku nebo zviře, pádu nebo ponoření. 

4. Vandalismus -poškození nebo zničení vozidla způsobené prokazatelně úmysl­
ným jednáním cizí osoby. 

S . Odcizen í - zmocněni se pojištěného vozidla, jeho �sti nebo výbavy krádeží, 
krádeží vloupáním nebo loupeží �etně po�kozeni či zničení vozidla, které na­
stane v době od odc,zeni vozidla do Jeho vrácení. 

6. Živelní událost - požár, výbuch, bezprostřední úder blesku, zřícení skal, zemin
nebo lavin, pád stromů nebo j iných předmětů, kru pobiti, povodel'I nebo zápla· 
va, vichřice, zem ětřesení. poškození kabeláže vozidla zvířetem. 

7. V pojistné smlouvě lze sjednat jednu ze dvou územních platností pojištění:
a} HAV EURO - pojištění se vztahuje na pojistné události, které vzniknou bě­

hem trvání pojištěn i  na geografickém území Evropy včetně Turecka s vý­
jimkou Ruska, Běloruska, Ukrajiny a Moldávie, nenf-H v pojistné smlouvě
ujednáno jinak.

b) HAV ZK - pojištění se vztahuje na pojistné události, které vzniknou během 
trvání pojištěni na geografickém územ( Evropy včetně Ruska a Turecka 
a dále na území Maroka a Tuniska, není-li v pojistné smlouvě ujednáno JI· 
nak.

ť:lánek 3 
Vznik a dobo trvdnf pojištlnf 

1. Pro pojistnou smlouvu se vyžaduje písemná forma, a to í u pojistných smluv
sjednaných na dobu kratší než Jeden rok. 

2. Pojištěni vzniká prvním dnem po uzavření pojistné smlouvy, nebylo-li dohodnu­
to, že vznikne již uzavřením pojistné smlouvy nebo pozdéji, Tento den je pocát·
kem poj1šténi. 
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3. Nabldku pojistitele lze přiJmout včasným zaplacením pojistného jen tehdy, po­
kud je v nabídce výslovné uvedeno, že ji lze při;mout zaplacením pojistného.
Pojisténí pak vzniká včasným zaplacením pojíst ného ve výši uvedené v nabídce.
NeurčHi se v nab,dce, do kdy má být přijata, vyžaduje se její přijeti do jednoho 
měsíce ode dne doručení nabídky poj1stn ikovi. 

4. Pojištění se sjednAvá na dobu neurčitou, pokud není ujednáno, že se sjednává 
na dobu určitou. 

5. Sezónní pojištění se sjednává vždy na dobu neurčitou, přičemž v pojistné 
smlouvě ;e uveden počátek a konec sjednané sezóny, za niž pojistník platí po­
jistné. Vznikne-li na pojistěném vozidle škodní událost mimo sezónu, pak není 
škod ni udá lost povaiována za pojistnou událost a pojistitel neposkytne pojistné
plnění. Sezóna se po celou dobu trvá ni pojmění každoroéné opakuje. 

6. Pojištění se nephlrušuje. 

C:jjnak 4 
Pojistn� 

1 .  Pojistné je úplatou za pojistitelem poskytovanou pojistnou ochranu. Jeho výše, 
zpúsob placeni a splatnost jsou uvedeny v pojistné smlouvě. 

2. Pro pojištěni sjednaná na dobu neurlitou nebo na dobu ur�itou v délce nejmé­
ně jednoho roku se sjednává běžné pojistné, které je splatné prvního dne pojist­
ného období, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak. Lze téz. dohodnout, že 
pojistné bude zaplaceno najednou zo1 celou dobu pojištěni, �. bude jednorázo­
vé, 

3. Pro poj ištěni sjednaná na dobu urlitou kratší Jednoho roku se sjednává vždy 
jednorázové pojistné. 

4. Jednorázové pojistné je splatné dnem počátku pojištěni, nenHi v pojistné 
smlouvě ujednáno jinak.

5. Pojistné obdob( může být r�ní, pololetní nebo čtvrtletní, není-li v pojistné 
srn louvě ujednáno jinak. Pojistitel má právo ú�tovat priměhlnou plirážku za po­
jistná období kratší jednoho roku. 

6. Za placením pojistného se rozum( den, kdy bylo pojistné uhrazeno pojistiteli.
V případě bezhotovostnJ platby převodem z účtu nebo platby poštovn i pou káz­
kou je to den, kdy byla penéžni částka připsána na účel pojisti1ele.

7. Zanikne-li pojištěni před uplynutím doby, na kterou bylo pojíšténi sjednáno, má 
pojistitel právo na pojistné do zániku pojíšténí. Zbývající část zaplaceného po­
jistného je pojistitel povinen vrátit. Zanikne-li však pojištění v důsledku pojistné
události, náleží pojistiteli pojistné do konce pojistného období, v němž pojistná
událost nastala; jednorázové pojistné náleží pojistiteli celé. 

8. Pojistné je splatné v tuzemské měně, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak. 
9. Pokud pojistné nebylo zaplaceno včas a ve sjednané výší, je pojistitel oprávněn

požadovat úrok z pradlen í a náklady spojené s vymáháním tohoto pojistného. 
1 0. Pokud v průběhu pojištění nastanou skuteénosti mající vhv na výši poskytova­

ných slev fi přirážek. provede poji,titel odpovídajíci změnu výše pojl siného nej­
později od následujícího výročního dne pobitku pojištěni. 

1 1 .  Pokud pojistitel zji,ti, že Je pojištěné vozidlo používáno k jinému účelu, než je 
uvedeno v pojistné smlouvě, a v důsledku toho pojistník plati l nižší pojistné, má 
pojistitel právo na pojistné odpovídajíd tomuto úéelu za celou dobu trvání po­
jištěni. 

1 2. Pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných pro stanove­
ní výše pojistného, zejména z důvodu škodní inílace, upravit nově výši běiného 
pojistného od výročního dne počátku pojišténí. Pojistitel je povinen nově sta­
novenou výši pojistnéfio sdělit pojistníkovi nejpozději ve lhůtě 2 měsícO před 
splatností pojistného na následující pojistné období. V případé, že po;istník 
s touto úpravou nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit u pojistitele písemně 
do 1 měsíce ode dne, kdy se o navrhované zrněné výše pojistného dozvěděl; 
v tom případě pojištění zanikne uplynutím pojistneho obdob i, na které bylo 
pojistné zaplaceno. Pokud není v uvedené lhútě nesouhlas vyjádřen, pojištěni 
nezaniká a pojistitel má p rávo na nově stanovené pojistné. Skodní inflace je 
souhrn vnějších vlivů nezávislých na vůli pojistitele, které vedou ke zvyšování 
pojistného plnění nebo nákladů pojistitele, např. zvýšení cen zboží a služeb, 
poétu a výše škod, rozsahu pojistné ochrany zákonem, dani nebo v důsledku 
legislativních změn. 

1 3. Pojistitel je oprávněn ověfit si správnost podkladů pro stanovení pojistného, 
napl. prohl ídkou pojišténé věci. prověřením éinnosti zabezpečovacího zarizení 
sloužícího k ochraně vozidla nebo vyžádáním jiných dokladů. Pojištěný (pojíst· 
nikl je povinen toto ověřeni umožnit. 

14. Pojistitel je oprávněn od�íst od pojistného plněn! splatné pohledávky pojistné· 
ho nebo jiné pohledávky z pojištění.

1 5. Zaplaceným pojistným umořuje pojistitel své pohledávky na pojistném a Jiné 
pohledávky z pojištěni v poradí, ve kterém vznikly, a to bez ohledu na to, Jestli 
dlužník urči I jinak nebo projeví I jinou vůli. 

C:lánek S 
Povinnosti pojistitele 

1 .  Pojíst i tel je povinen bezprostředně pa uzavřenf poj istné smlouvy předo1t pojist­
níkovi pojistnou smlouvu včetně příloh a pojistných podmínek, nejedná-li se 
o obchod na dálku. 

2. Zanikne-li havarijní pojištěn i, je poJistitel povinen vydat pojistníkovi na základě 
jeho žádosti ve lhůtě 1 5  dnů ode dne jejího doručeni potvr:zení o době trvání
pojištěni a škod nim průběhu poj 1štěni. Na vyžádání je pojistitel povinen vyhoto­
vit jeho druhopis.

3. Na základě písemné žádosti pojistníka je pojistitel povinen vyhotovit za úplatu
druhopis pojistky a kopii pojistné smlouvy. 

4. Pojistitel je povinen po oznámení škodní události bez zbytečného odkladu za· 
hájit šetřen i nutné ke zjištěni rozsahu Jeho povinnosti p ln it. Pokud by náklady na



šetřeni vznikly nebo byly zvýšeny porušením povinností útastníků pojištěni, má 
pojistíte! právo požadovat po tam, kdo povinnost porusil, přiměřenou náhradu. 

5. Pojistitel Je povinen projednat s pojištěným (pojistníkem) výsledky šetření nut·
něho ke zjišténí rozsahu a výše škody nebo mu je bez zbytečného odkladu pf·
se mně sdělit.

6. Pojistitel je povinen vrátit pojištěnému (pojistníkovi} a oprávněné osobě na pe>­
žádání doklady, které pojistiteli predložíl.

7. Pojistitel je povinen umožnit pojištěnému (pojistníkovi) a oprávněné osobě na·
hlédnout do podkladů, které pojistitel shromái:dil v průběhu šetření.

Clánek 6 
Povinnosti pojisrnlka, pojištěného 

1 . Pojistník má zejména tyto povinnosti: 
a) odpovědět pravdivě a úplně na všechny dotazy pojistitele při sjednáváni

pojišténí a bez zbytečného odkladu písemně oznámit pojistiteli všechny
zmény týkající se sjednaného pojištěni; bylo - l i  na základě nepravdivých,
nedoloíených nebo neúplných skutečností stanoveno nižši pojistné, než 
by pojistitel stanovil znaje veskere skutKnosti, má pojistitel právo na zapla·
cení rozdílu pojistného od počátku pojiStěni, 

b) pří sjednávání po jištěn i předložit na základě poi:adavku POJIStite le po tvrze· 
ni o době trvání po)i�těn( a o �kodnfm průběhu z předcházejícího pojištění, 

c) ve lhůtě ur�ené pojistitelem, nejpozděj i v�k do 15 dnC. od uzavfeni po· 
jistné smlouvy, sdělit pojistiteli údaje k pojištěnému vozldlu, které nebyly 
.i:námyv době uzavřen í  pojistné smlouvy, 

d) platit pojistné způsobem dohodnutým v pojistné smlouvě, 
e) seznámit pojištěného, je·li osobou odliSnou od pojistníka, se všemi pod· 

mlnkami pojištěni a všemi povinnostmi vyplývajícími z pojiš tění. 
2. Pojistník a pojišténý mají zejména tyto povinnosti: 

a) u možn ít pojistiteli přezkoumat v p ru beh u pojištění pojistné riziko, zejména
umožnit provedení fyzické prohlídky předmětu pojistění, prověřit činnost
zabezpečovacích zařízení sloužících k ochraně poJ išténého předmětu, do·
ložit vlastnick.'i práva k pfedmětu pojištení. predloíit k tomu příslušné do­
klady nebo písemnosti nebo umožnit nahlédnout do technické, účetní či
jiné obdobné dokumentace vztahující se k předmětu pojištění, 

b) počínat sl tak, aby škodní událost nenastala, 
c) zabezpečit předmět pojištění proti odcizení a neoprávněnému užívání

rádným uzamčením vozidla a aktivaci případných dalších zabezpečovacích
prvku; v připadě pojistné událost!, při které dojde k poškozeni předmětu
pojišténí, provést přiměrená opatřeni směřující k odstranéní nebo snížení
rizika odcizeni předmětu pojištění nebo sníženi rizika jeho dalšiho poško­
zení, 

d) neprodleně oznámit pollcil každou škodní událost. pokud k ni došlo v sou·
vislosti s d opravní nehodou (a tato povinnost vyplývá ze zákona, příp.
jiných právn ích předpisu) nebo trestným činem či přestupkem nebo k ní
došlo v zahraničí; v případě požáru Je povinen volat hasiče, 

e) neprodleně oznámit pojistiteli, že nastala škodní událost, dát úplné a prav­
divé vysvětleni o jejím vzniku a rozsahu Jejich následků, předložit potřebné
doklady, které si pojist itel vyžádá, umožnit pořízení jejich kopií a poskyt· 
nout nezbytnou součinnost při šetření poj istitele,

f) vyčkat s opravou poskozeného vozidla na pokyn pojistitele,
g) zabezpečit vůči Jinému právo na náhradu škody nebo jiné obdobné právo, 
h) nezanechávat ve vozidle do klady od poj išténé ho vozidla, zejména tech nic·

ký průkaz a osvědčení o technickém prukazu,
i) oznámit pojistiteli , že uzavřel pro piedmět pojištění další pojišténí proti té·

muž pojistnému nebezpečí pro stejné pojistné období a sdélit jméno pojis·
titele a výši pojistné částky, 

j) bez zbytečného odkladu oznámit poj i s títeli skutečnost, že ztracený nebo
odcizený předmét pojísténi byl nalezen,

k) převzít předmět poj ištěni, pokud byl po odcizen[ nebo ztrátě nalezen a po·
Jlstitel za související pojistnou událost dosud nevyplatil plnén i, 

I) při odcizení vozidla před vyplacením pojistného plněni zmocnit na zákla·
dě výzvy pojistitele k provedení odh lášeni vozidla z registru vozidel, ode·
vzdat pojistiteli originál technického průkazu, osvědčení o registraci vozidla
a všec!1ny sady klíču (mechanických i elekt ronických) k zámkum (i přidav· 
nýmJ včetně klíčů od zabezpefovaclho zalízen í a dálkového ovládáni zám·
ku, které byly výrobcem, prodejcem čl predchozím vlastníl<em vozidla do· 
dány společné s vozidlem či dodatečně pořízeny, 

m) poví nnosti podle písmen j) až k) tohoto článku se přiměřeně vztahuji i na
pripady ztráty nebo odcizeni částí vozidla nebo Jeho pojištěné výbavy, 

n) za bezpečí t vozidlo proti samovolnému rozjeti, 
o) předkládat všechny doklady v českém jazyce, cizojazyčné podklady musí 

být předloženy v originále s úředně ověřeným překladem do českého jazy·
ka; náklady na překlad dokladů nese ten, kdo je předkládá.

tlánek 7 
Změny pojiítěni 

1. Změn v pojistné smlouvě, které mají vliv na výši poj istného nebo rozsah pojiš­
tění, lze dosáhnout pouze písemnou dohodou účastníku, jinak jsou neplatné.
Pro změny v pojistné smlouvě, které nemají vliv na výši pojistného nebo rozsah 
pojištěni, nen( povinná písemná forma, pojistník múže takovou změnu oznámit
telefonicky nebo elektronickou poštou, poj istitel může rovněž využit prostředky
elektronické komunikace, pokud je pojistník výslovně v pojistné smlouvě neod­
mítl. 

2. Pojistltel může použít adresu trvalého pobytu, resp. sídla pojistníka i pojištěné­
ho uvedenou v pojistné smlouvě ve všech dříve uzavřených poj istných sm lou­
vách. Analogicky může pojistitel v pojistné smlouvě tyto údaje změnit na zákla· 
dě později uzavřené pojistne smlouvy. 
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Chinek B 
Zdnik poji!Mnl 

VPPHAV 1/15  F 

1 . Pojištění sjednané na dobu určitou ianiká uplynutím doby, na kterou bylo sjed·
náno.

2. Pojištění zaniká dnem marného uplynu t í  lhúty stanovené pojistitelem v upo­
mince k zaplaceni pojistného nebo jeho části, doruéené pojistníkovi; tato lhůta
nesmí být kram nez 1 měsic a upomin ka pojistitele musí obsahovat upozorněni
na zánik poJistění v piipadé nezaplacení pojistného; lhůtu stanovenou pojistite­
lem v upomínce k za placení pojistného nebo jeho části lze před jejím uplynutím
dohodou prodlouzit.

3. Pojistitel a pojistník se mohou na zániku pojisténí dohodnout. Tato dohoda musí
být uzavřena pisemně a musi v n  i být uveden okamžik zániku pojiněni a způsob
vzájemného vyrovnání závazkú.

4. Pojištění, u kterého bylo sjednáno běžné pojistné. zaniká výpovédi pojistitele
nebo pojistníka ke konci pojistného období. Výpověd. musí být doručena ales· 
poň 6 týdnů pled u plyn u tím pojistného období, jinak pojištění za rnkne ke konci 
následujícího pojistného období.

5. PoJistitel nebo pojistník mohou pojištění vypovědět do 2 měsíců ode dne uza· 
vřern poj 1stné srn louvy. U plynutím osmidenní výpovédni doby pojištěn I zaniká. 

6. Pojistitel nebo pojistník mohou pojištěni vypovědět do 3 měs1ců ode dne doru­
čen( oznámeni o vzniku pojistné události. Uplynutím jednoměsifof výpovědní 
doby pojištěn[ zaniká. 

7. Pojistník může pojištěni vypovědět do 1 měsice ode dne dorutení sděleni o pře· 
vodu pojistného kmene nebo jeho části nebo o přeměně pojistitele. Uplynutím 
osmidenní výpovědní doby pojištění zan iká.

8. Pojistníl< může pojisténi vypovédet do 1 měsice ode dne, kdy bylo zve1ejněno
oznámení.ze pojistiteli bylo odňato povoleni k provozování pojišťovací činnosti. 
Uplynutím osmidenní výpovědn í  doby pojištění zaniká.

9. Zodpoví-li pojlstnlk nebo pojištěný při uzavíráni nebo změně pojistné smlouvy 
úmyslně nebo z nedbalosti nepravdivě nebo neúplně písemné dotazy pojisti· 
tele týkající se sjednávaného pojištění, má pojistitel právo od pojistné smlouvy 
odstoupí t, jestliže by při pravdivém a úplném zodpovězen! dotazů pojistnou
smlouvu neuzavřel. Toto právo může pojistitel uplatnit do 2 měsíců ode dne, 
kdy takovou skutečnost zjistil, jinak právo zanikne. Odstoupením od pojistné
smlouvy pojištěni zaniká od počátku. Pojistitel má nárok na úhradu vzniklých
admin istrativních a jiných nákladů.

10. Zjistí-li pojistitel, že byl proveden zásah nebo bylo jinak manipulováno s identi­
fikátorem vozidla (VIN), má pravo od pojistné smlouvy odstoupit Odstoupením 
od pojistné smlouvy pojistěn í zaniká od počátku. 

1 1 . Poj istitel může plněni z pojistné smlouvy odmítnou� Jestliže př!člnou pojistné 
události byla skutečnost: 
a) o které se dozvěděl až po vzniku poJ istné událostí, 
b) kterou nemohl zjistit při sjednávání pojištěn i nebo jeho změně v důsledku 

nepravdivě nebo neúplně zodpovězených dotazů, 
c) která by vedla k neuzavření pojistné smlouvy nebo k uzavfení pojist­

né smlouvy za j iných podmínek, pokud by o ni v době uzaviení pojistné 
smlouvy pojistitel védě-I.

Dnem odmítnutí pojistnétio plnění poj ištěni zaniká. 
12. Pojlstitel může plnéní z pojistne smlouvy odmítnout, jestliže oprávněná osoba 

uvede pfi uplatňování práva na plnění z pojištění vědomě nepravdivé nebo hru· 
bě zkreslené údaje týkající se rozsahu pojistné události nebo podstatné údaje 
týkajíc( se této události zamlčí. Dnem odmítnuti pojistného plnění pojištěni za. 
nlká. 

1 3. Pojištěni zaniká: 
a) zničením nebo poškozením pojištěného vozidla, jeho.i: důsledkem Je úplná

škoda, nebo odcizen ím vozidla; pokud nelze určit dobu odcizení, považuje 
se vozidlo za odcizené, jakmile pollcie přijme 02:námení o jeho odcizeni, 

b) dnem oznámeni změny vlastníka pojištěného vozidla pojístíteli; změna
vlastnictví musí být dolozena; zjistí-li pojistitel, že oznámení o změně vlast· 
níka vozidla bylo pouze účelové a ke změně vlastníl<a nedošlo, pojištěni
nezaniká, 

cl zánikem pojistného zájmu. 
14. Zan iklo-li společné jmění manželů smrti nebo prohlášením za mrtvého toho 

z manželů, který uzavřel pojištění, vstupuje na jeho místo pozůstalý manžel, je·li
nadále vlastníkem nebo spoluvlastníkem předrnétu pojištění.

1 5. Zaniklo-li společné jmění manželC. jinak, přechází pojištění na toho z manželů,
kterému předmět pojištění připadl pl1 majetkovém vypořádání společného 
)měn(.

Clánek9 
Skodnl a pojistná událost 

1 . Škodní událostí je nahodilá skutečnost, ze které vznikla škoda a která by mohla
být důvodem vzniku práva na pojistné plnění.

2. Pojistnou událostí se rozumí škodní událost, se kterou je spojen vznik povinnosti
poi istitele poskytnout pojistné plnění.

Claínek 10  
Pojistné plnénl. limlt pojistného plněni, pojisrnd lóstka, pojistnd hodnota, podpojB· 

tění, spoluů{ast 

1. Pojistné plnění je omezeno pojistnou částkou nebo limitem pojistného pln�ni.
2. Pojistná částka je horní hranici pojistného plněni pfi jedné pojistné události. 

Pojistná částka uvedená v pojistné smlouvě má odpovídat pojistné hodnotě 
vozidla �etně pojišténé výbavy v okamžiku uzavřen i pojistné smlouvy. 

3. Pojistná hodMtaje nejvyšší možná majetková újma, která může v důsledku po· 
jistné události nastat a je rovna obvyklé ceně vozidla včetně pojištěné výbavy. 
Pojistitel je oprávnén pojistnou hodnotu vozidla kdykoliv přezkoumat.

4. Pojistnou částku si na vlastní odpovědnost stanovuje pojistník a její výši stvrzuje 



svým podpisem pojistné smlouvy. 
5, Je-li pojistná i:ástka stanovená pojistníkem niBí než skutečná pojistná hodnota 

pOJ išténého vozidla v době vzniku poj istné událostí, jedná se o pod pojištění. 
6. Pojistitel a pojistník se mohou dohodnout, že horní hranicí pojistného plnění

je lirn·1t po;1stného plnění, kte rý si na vlastni odpovědnost stanovuje pojistnlk
a jeho výši stvrzuje svým podpisem pojistné smlouvy V tomto případě nemůže 
dojít k podpojištění.

7. PoJistné plnění stanovuje poJistitel takto: 
a) v pfípadě úplné škody či odcizeni vozidla je pojistným plněním částka 

odpovídající obvyklé ceně vozidla bezprostředně pred pojistnou událostí
sníiená o hodnotu použitelných zbytku vozidla; tyto použitelné zbytky zů­
stávají ve vlastnictví pojištěného,

b] v případě poškození vozidla jsou pojistným plněním obvyklé náklady na
opravu na základě předložené faktury za opravu za použiti nových ná· 
hradních dílů; pojísti tel má právo vyžádat sl od oprávněné osoby dolozeni
nákupních dokladú k úétovaným náhradním dílum; o úéelnosti a ekono­
mičnosti opravy rozhodne pojistitel; lze dohodnout poskytnutí pojistného
plnění rozpočtem, není-li ujednáno Jinak, 

c) v případě odcizeni částí pojisténého vozidla nebo jeho poJl�těné výbavy. 
která je umístěna v uzaméeném vozidle, vzniká oprávněné osobě právo na 
pojistné plněni jen za předpokladu, že budou pojistiteli před loženy doklady
prokazující skutečnost. že pachatel překonal překážky nebo zabezpečení
chránící pojištěnou výbavu před odcizením; v případě odcizení ai rbagú,
zádržnýc h systémů, efektronickýcl1 prvků vozidla, audiovizuálntch elektro·
n ickýcn zařízení (autorádio, DVD přehrávač, TV apod.) nebo navigačních
zařízeni, která jsou pevné zabudována ve vozidle, poi1stítel neposkytne po­
j istné plnění rozpoétem, podmlnkou vyplacení poj,stného plnění Je oprava 
a nákup dílů ve smluvním servisu pojistitele.

dl dojde-li k odcízení celého pojišténéno vozidla vletně pojištěné výbavy, po­
jistitel po obdržení potvrzení orgánu linného v trestním lízenl o výsledku 
šetření poskytne pojistné pinéní maximálně však do výše pojistné hodno­
ty; vyplacení pojistného plnéní je podmíněno odevzdáním všech dokladů, 
klíču a ostatních náležitosti od vozidla pojistiteli v souladu s čl. 6 odst. 2 
písm. l); písmena a) a b) tohoto odstavce se přlměfeně vztahují také na po­
jištěnou výbavu pojištěného vozidla. 

8. Poj istitel nehradí škody vzniklé mehodnocenim vozidla po opravě, zhoršením 
vnějšího vzhledu nebo snlžením technických a Jizdních vlastností vozidla po 
opravě. 

9. Bylo-li pojištěné vozidlo poškozeno v zahranili ta k, že je nutné provedeni opra­
vy k Jeho zprovozněni, o účelnosti, ekonomiéností, způsobu a rozsahu opravy 
rozhodne pojistitel. Pokud byta provedena oprava bez konzultace s pojistitelem
nebo jeho příslušným smluvnlm partnerem (asistenční službou). pak �echny 
náklady nad rámec nezbytného zprovoměni vozidla pojistitel uhradí v cenách 
obvyklých v české republice. To neplaH v případě, kdy pro poji$těné vozidlo ne· 
existuje v české republice opravna.

10, Pojistné plnění je splatné do 15 dnů od ukončení šetfení nutného ke zj ištěni 
rozsahu povinnosti pojistitele pi nit. šetření musí byt provedeno bez zbytecného 
odkladu. šetření je skonleno, jakmile pojistitel sdělí Jeho výsledky op rávnéné 
osobě. Nemůže-li být skončeno do tfí měsíců po tom, kdy pojist iteli byla po­
jistná událost oznámena,je pojistitel povinen sdělit oznamovateli důvody, pro 
ktere nemůže šel fení ukončit, a dále poskytnout pojištěnému na písemné vyžá· 
dání přiměřenou zálohu. Poskytnut í  zálohy může pojistitel odepřít, je-li k tomu 
rozumný důvod. 

1 1 . V případě podpojišténí sníží pojistitel pojistné plněni v pornéru, v jakém Je výše 
pojistné částky stanovené pojistníkem v době sjednáni pojištění k výši pojistné 
hodnoty pojištěného vozidla v době vzniku pojistné události. 

12. Porušil-li pojistník, pojísténý nebo op rávněná osoba některou ze svých povin­
nosti, je pojistitel oprávněn pojistné plnění p/iměřeně snížit v pfipadě, ie tato 
okolnost podstatné přispěla ke vzniku pojistné události, ke zvětšeni rozsahu 
jejích následků nebo ke ztíženi šetřeni pojistitele vč. zjištění �i určen[ výše po­
jistného plněni. Porušil-li pojištěný povinnost uvedenou v čl. 6 odst. 2 písm. D, je 
pojis títel oprávněn snížit pojistné plnění be:z: ohledu na další okolnosti. 

13. Zjistí-li poj istitel při šetřeni pojistné události, že vozidlo nebylo fádně zabezpe· 
čeno proti odcizení nebo proti samovolnému rozjeti, má právo sntžit pojistné 
plnění. 

14. Výplatou pojistného plněni nepřechází vlastnictví nalezeného pojistěného
vozidla ani jeho části na pojistitele. Poji$těný není povinen vrátit pojistiteli po­
jistné plnění, je však povinen poskytnout nezbytnou součinnost pojistiteli při
prodeji vozidla nebo jeho cásti k uspokojení vzniklé pohledávky pojistitele. 

15. Výplatou pojistného plnění nepřechází vlastnictví nalezené pojístěné věci (ni­
koliv vozidla či jeho části) na pojistitele. Poj

i

stitel není povinen nalezenou věc 
převzít. Oprávněná osoba je povinna pojistné plnění vrátit po odečteni přimě­
řených nákladu, které musela vynaložit na opravu závad vzniklých v době, kdy 
byla zbavena možnosti s věcí nakládat. 

16. Pojistné plněni poskytuje pojistitel v cenové úrovni bez dané z přidané hodno­
ty (dále jen „DPH·1 v pripadech, kdy pojištěnému (oprávněné osobě) vznikne 
oprávněný nárok na odpoéet DPH podle přislusných právních predpisú. V ostat­
ních prípadech poskytuje pojísti tel pojistné plnění v cenové ú rovni s DPH. 

1 7. V případě pojistného plnění rozpoétem v souladu s odst. 7 písm. b) tohoto člán· 
ku pojistné plnění stanoví pojistitel, a to v cenové úrovni bez DPH. Náhradní díly 
stanoví pojistitel v rozpočtu v cenách kvalitativně rovnocenných náhradních 
dílů, tedy dílů dosahuJ1cich kvality originálních náhradních dílů. Opravárenské 
práce stanoví pojísti tel v hodinové sazbě 450 Kč bez DPH, v normách spotleby 
fasu doporučených výrobcem vozldla. 

18. Poj istné plnění poskytuje pojistitel v tuzemské měně, není-li v pojistné smlouvě 
ujednáno jinak. 

19. Pojištěný se podílí na pojistném plnění z každé pojistné události sjednanou spo­
luúčastí, j ejiž výše je uvedena v pojistné smlou�. 

20. Pokud je výše skody nl8í než s Jednaná spoluúčast, pojistné plnění se nepo­
skytne. 
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c=!Anek 1 1

Výluky z pojiitěnl 

1 . Pojištěni se nevztahuje na škody: 

VPPHAV 1/1 5 F -

a] vzniklé úmyslným jednáním pojistníka, pojištěného nebo třetí osoby z je­
jich podnětu,

b) způsobené funkén ,m namáháním, opotřebením, únavou nebo vadou ma· 
teriálu, korozí; elektrickým zkratem nebo elektrickým přepětím, 

c) způsobené chybou konstrukce nebo výrob ní vadou, 
dl způsobené poškozením nebo zničením pneumat ik, pokud nedošlo sou­

éasně I k jinému poškození vozidla, ze kterého vznikla pojlstlteli povinnost 
poskytnout pojistné p lnéní. 

e) způsobené nesprávnou obsluhou nebo údržbou (např. nesprávné řaze­
ni převodů, záměna pohonných hmot potrebných k provozu, nedostatek 
nebo :z:áměna jiných provozních kapalin. pre hřáti nebo zad reni motoru, ne­
správné uložení a upevněni náklad u na pojištěném nebo vlečeném vozidle, 
J ízda za topeným li zaplaveným územím, nastartován[ zatopeného li zapla· 
veného vozidla apod.),

O zpúsobené ná kladem nebo věcí přepravovanymi pojištěným vozidlem 
včetně škod zpúsobených nakládáním a vykládáním mikladu, 

g) způsobené pti řízení vozldla osobou, která nesplňuje podmínky k řízenf vo­
zidla podle příslu�ných právních předpisů,

hl zpúsobené pil řízeni vozidla osobou, které byl naměřen objem alkoholu 
v krvi větší než 0,24%o, u které byly v těle zjištěny omamné, psychotropní či 
obdobné látky ovlivnující způsobilost k řízeni vozidla nebo která se odmítla 
na výzvu pollmty podrobit dechové zkoušce nebo lékafskému vyMřeni 
s odběrem krve nebo moči ke zjištěni, neni-li ovlivněna a lkoholem, omam­
nými. psychotropním! či jinými látkami s negativním vlivem na zpúsobilost 
k řízeni vozidla. anebo osobou, která se v době od vzniku dopravní nehody 
do příjezdu policie nezdržela konzumace li Jiné aplikace alkoholu, omam­
ných, psychotropních a jiných látek s negativním vlivem na způsobilost k lí­
zen í vozidla, 

i) způsobené pfl činnosti vozidla jako pracovního st roje nebo při jeho využl ti 
k manipulaci s nákladem (použiti hydraulické ruky, sklápění apod.), 

J) způsobené při jízdě vozidla s přídavným zaťízením mimo vyrobcem plede­
psanou přepravní polohu nebo bez výrobcem předepsaného přepravního 
zajištění,

k) způsobené následkem válečných udál os tf všeho druhu, ozbrojených nepo­
koj u, Invaze, vzpoury, povstán í  a stávky nebo zásahem státnf a úřední moci,

1) způsobené vnitlními nepokoji, revolucí, pucem, státním převratem, terori­
stickým činem nebo jiným nási lným jednáním, nebo v dusledku opatření
prováděných proti nim; zpúsobené zásahem státní nebo úředn í  mocí, včet­
ně úředního zabavení vozldla, 

m)způsobené při použiti vozidla k vojenským nebo obdobným účelům, 
n) vzniklé působením jaderné energie, radiace, emanace, exhalaci a emisí, 
o) způsobené výbuchem dopravovaných třaskavin nebo Jiných nebezpeč· 

ných látek, 
p) vzniklé z vad faktických i právních, které měl předmět pojištění j ií v době 

uzavlenl pojistné sm louvy, be:z: ohledu na to, zda byly známy pojistenému
(pojistníkovi) nebo poj istiteli,

q) vzniklé jednánfm, které má znaky podvodu nebo zpronevěry, podvodu
nebo zpronevěry nájemce či vypújéitele, který nevrátil pronaj.ité čí vypůjče­
né vozidlo, bez ohledu na to, zda bylo zahájeno vyšetrovánl orgány činnými
v trestním řízení, 

rl vzniklé jako neplímé škody všeho druhu (např. ztráta na výdělku nebo ušlý 
zisk, nemožnost používat vozidlo apod.) a za vedlejU výlohy (napi. expres­
ni příplatky jakéfiokolív druhu, náklady právního zastoupeni poj ištěného 
nebo pojistníka, poplatky za výměnu RZ, evidenční kon trolu, STK a jiné 
správní poplatky, dálnlfoi známky apod.), 

s) za které odpovídá ze zákona nebo ze smlouvy dodavatel, opravce nebo jiný 
smluvní partner, 

t) vzniklé při opravě nebo údržbě vozidla nebo v přímé souvislosti s těmito 
pracemi,

u) vzniklé na obrazových, zvukových, datových a jiných záznamech a na Jejích
nosilích, 

v] vzniklé při závodech všeho druhu a pfi soutěžích s rych lostn í vložkou, včet· 
ně tréninkovýcfi j izd, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak; tato výluka 
se nevztahuje na prejezdy po pozemních komunikacích, které byly v době 
vzniku škodní události veřejné přístupné a platila na nich povinnost dodr­
žovat pravidla provozu na pozemních komunikacích, 

w)vzniklé na okruzích a ji nýcfi velejně nepřístupných trattch, kde neni povln· 
nost dodržovat praví d ia provozu na pozemn ích komunikacích,

x) vzniklé na pfenosných elektronických zafízeních ve vozidle (přenosná navi­
gace, přenosné DVD apod,) a na elektronických zařízeních sloužících k vý­
běru mýtného, 

y) vzniklé na pohonných hmotách, 
z) v důsledku požáru vznlklé na těch soulástech vozidla, které požár zapříči­

nily. 
2. Ustanovenf odst. 1 písm. d) až j) tohoto článku neplatí, vzniklii·li újma v době od

odcizení vozidla do jeho vrácení opr.ivněnému uživatel 1.

�linek 1 2

Obchod na dd/ku 

1 .  Pojistná smlouva je uzavřena formou obchodu na dálku tehdy, pokud bylo 
využito komunikačních prostředků bez nutnosti současné fyzické přítomnosti 
smluvních stran. 

2, Pojistitel je povinen neprodleně po uzavření pojistné srn lou vy doručit dohod­
nutým komunikačním prostředkem pojistníkovi pojistku a pojistné podmínky. 



3. P0J1Stník má právo bez udání důvodů odstoupit od pojistné smlouvy ve lhůtě
14 dnů ode dne uzavřen( poJ1stné smlouvy nebo ode dne, kdy mu byly sděleny
poJistné podmínky, pokud k tomuto sdělení dojde na jeho zádost po uzavřeni
pojistné smlouvy. Pojistitel Je povinen bez zbytečného odkladu, nejpozději ve 
lhůtě do 30 dnu ode dne odstoupeni od pojistné smlouvy. vrátit pojistníkovi
zaplacené pojistné, od kterého se odefte to, co Již z poji�tén í plnil. Pojistník je ve 
stejné lhútě povinen poj istiteli uhradit částku vyplaceného pOJistného p lnéní,
která přesahuje výši z.a placeného pojistného.

ťlánek 1 3  
Přechod prdv na pojistitele 

1 .  Vzniklo-li v souvislosti s hrozící nebo nastalou pojistnou událostí osobě, která 
má p1ávo na pojistné plnéní, pojišténému nebo osobě, která vynaložila zachra­
ňovací náklady, proti jiném u právo na nAhradu škody nebo jiné obdobné právo, 
plechází tato poh ledávka včetně příslu�nstv1, zaj ištění a dalších práv s ni spoje­
ných okamzikem výplaty plněni z poJ ,štěni na pojistitele, a to až do výše plnéní, 
které pojistitel oprávněné osobě vyplatil. To neplatí, vzniklo-li této osobě takové 
právo vůti tomu, kdo s ní žije ve spolelné domácnosti nebo je na ni odkázán 
výživou, ledaže způsobil pojistnou událost úmyslně. 

2. Osoba, jejiž právo na poJistitele přešlo, vydá poJistiteli potrebné doklady a sděli 
mu vše, co je k uplatněni poh ledávky zapotřebí. ZmařJ-l i p/echod p ráva na pojis­
titele, má pojistitel ptávo snížit plnění z pojištěni o éástku, kterou by jinak mohl
získat Pos kyt I-li již pojistitel plněn í, má právo na náhradu až do vý�e této částky. 

<":lánek 14 
Doručovdní 

1 .  Písemnosti pojistitele Jsou doručovány provozovatelem poštovních služeb, 
popř. zaměstnancem pojistitele nebo jinou pojistitelem pověrenou osobou na 
adresu uvedenou v pojistné smlouvě č i  na poslední pojistiteli známou adresu. 

2. Písemnost pojistitele odeslaná provozovatelem poštovních služeb doporuée·
nou zásilkou, pop1. obyéejnou zásilkou, adresátovi se považuje za doručenou:
a) třetlm pracovním dnem po odeslání zásilky; u doporučené zásilky s dodej·

kou dnem převzetí zásilky, a to I v případě převzetí zásilky j inou osobou, j iž
po�ta doruti la zásilku v souladu s právními předpisy o poštovníc h sluzbách
(např. rodinný příslušn ík),

b) dnem odepření prev2eti zásil ky, 
c) dnem vrácení zásilky jako nedoručitelné (např. pokud nelze adresáta na

uvedené adrese zj istit, adresát neoznačil poštovní schránku svým jménem
a příjmením nebo názvem, změnil-Jr adresát svůj pobyt a doručeni zásilky
není možné),

d) posledním dnem úložní lhůty, pokud nebyl adresát zastižen a písemnost
pojistitele byla uložena doručovatelem na po�tě, a to i když se adresát
o uložení nedozvédé!.

3. Není-li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat prostřednictvím dato� 
schránky. Není-li taková písemnost doručena okamžikem, kdy se do datove 
schránky p1ihlásí osoba, která má s ohledem na rozsah svého opr.l.vněnípřístup 
k této písemnosti, považuje se písemnost za doručenou tfetím dnem po jejl.�odeslání, a to i v případě, že se adresát o jejím obsahu nedozvěděl, nestanov,-li
zákon čí j iný právní předpis jinak.

4. Není-li ujednáno jinak. lze písemnosti doručovat elektronlckou zprávou, elek· 
tronickou zprávou opatřenou zaruceným elektronickým podpisem odesílatele
nebo prostřednictvím Internetové aplikace pojistitele. Elektronlcky se písem­
nosti doručuj( na elektronickou adresu poskytnutou adresátem. Písemnost 
odeslaná adresátovi elektronicky na poslední oznámenou elektronlckou adresu 
se považuje za doručenou třetím dnem po jejím odesláni, a to i v případe. že 
se adresát o jejím obsahu nedozvěděl, nestanoví-li zákon éi jíný právní předpis
Jinak. 

ťlánek 1 5  
Zpracováni oJobních údajů, komumlrace 

1 .  Pojlstitel Je povinen nakládat s osobníml údaji ve smyslu zákona č. 101/2000 Sb., 
o ochraně osobních údaJú. 

2. Pojistník souhlasí, aby pojistitel uložil Informace týkající se jeho poji�těni do ln· 
formačního systému C eské asociace pojiUoven (dále jen .CAP") a Ceské kance·
láře pojistitelú (dále ien ,.CKP'') s tím , ze tyto informace moho� být poskytnuty
kterémukoliv členu CAP nebo ČKP. Uéelem Informačního systemu Je shromaž· 
ďovat a zpracovávat data k och raně klientů i k ochraně pojišťoven a pro potreby 
statistiky. 

3. Pojistník souhlas! se zasíláním obchodních a marketingových sdělení. Ten to 
souhlas muže kdykoliv během trvá nf pojístěn i odvolat.

4. Pojistník souhlasí se zasíláním informaci od pojistitele prostředky elektronické
komunikace, pokud v pojistne smlouvě uvedl elektronickou adresu nebo tele­
fonní číslo. Tento souhlas může kdykoliv během trvání pojištěni odvolat.

5. Pokud poj lstník nesouhlas( se zasíláním in formaci prostředky elektronické ko­
munikace dle čl. 1 5  odst. 4, nemůže mu pojisti tel zasílat ani písemnosti elektro­
nickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým podpisem odesilatele dle
čl. 14 odst. 4. 

6. Je-lí pojistníkem ve sjednaném pojištěni spotlebitel má právo na tzv. mlmosoud·
ni řešení spotřebitelského sporu vzniklého ze sjednaného pojištění. Věcně přísluš­
ným orgánem mimosoudního řešení spotřebitelských sporů Je česká obchodní
inspekce (internetová adresa české obchodn i inspekce: www.mi.u).

ťlánek 16  
Zachraňovací náklady 

1 .  Pojistitel uhradi účelně vynaložené zach ral'lovací náklady, které pojistník. pojiš· 
těný nebo jiná osoba: 
a) vynaložil na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné události,
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b) vynaložil na zmírnění následků Již nastalé pojistné události,
c) byl povinen vynaložit z hygienickýc h, ekologických čl bezpečnostnfch

dúvodú pfi odklizeni pojistnou události poškozeného majetku nebo jeho
zbytkú véetně náhrady 5kody, kterou při této činnosti utrpěl.

2. Pojistitel uhradí prokazatelné vynaložené zachral'lovaci náklady, maximálně do
výše 5 % sjednané pojistně éástky nebo sjednaného limitu pojistného plnení.

3. Zachraňovací náklady, které byly vynaloženy na záchranu zivota nebo zdravi
osob, pojistitel uhradí max. do výše 30 % sjednané pojistné částky nebo sjedna·
ného limitu pojistného plněni.

4. Náklady na běžný odtah či vyproštění vozidla se nepovatují za zachral'lovací ná·
klady ve smyslu tohoto élánku. Odtah, vyproštění. popř. další asistenční služby
poskytuje pojistitel k pojištěni samostatně dle podmínek DPPHAV. 

�lánek 1 7  
Výklad pojmů 

1 . Doplfikovi výbava je dětská autosedačka, hasicí prístroj (není-li součástí po· 
vinné výbavy), tažné lano, snéhové retězy, přenosná svítilna. 

2. Krádež je zmocněni se vozidla, jeho části nebo výbavy s wmyslem s ním nakij­
dat jako s věd vlastni za podmínky, že pachatel prokazatelné překonal překáž· 
ky chránící pledmět poJišténí před odcize n im. Prokazování není nutné, bylo-li 
odcizeno celé vozidlo nebo byl-li pachatel krádeže pravomocným rozhodnutím 
soudu uznán vinným. 

3. Krádef: vloupánlm je násllné vniknutí do vozidla s úmyslem se vozidla, jeho
Ustl nebo v něm uložených věc! zmocnit za podmínky, že pachatel prokazatel­
ně prekonal překážky chránící předmět pojištění před odcizením. Prokazování
není nutné, bylo-li odcizeno celé vozidlo nebo byl-li pachatel krádeže pravo­
mocným rozhodnutím soudu uznán vinným.

4. Krupobití je přirodni jev, při kterém kousky ledu vytvořené v atmosféře dopa­
dají na pojišténou věc, a tím dochází k jejímu poškozen i  nebo zničení.

5. Loupež je neoprávněné zmocněni se vozidla, jeho výbavy nebo části tak. že pa­
chatel použil proti oprávněnému uživateli vozidla násilí nebo pohrůžky bezpro­
středního násilí. 

6. Obvyklá cena věci je cena, za kterou lze predmét pojišténi pořídit na trhu v čes· 
ké republlce ve steJné Jakosti a stupni opotřebení éi jiném znehodnoceni dle 
zákona t 1 51/1997 Sb., o oceňování majetku.

7. Obvyklá cena vozldla je cena, za kterou lze předmět pojištění pořídit na trhu
v české repu bllce ve stejné jakosti a stup n i  opotřebení či Jiném znehodnoceni.

e. Oprávněná osoba je osoba, které v dústedku pojistné události vznikne právo 
na pojistné plněn(.

9. Pád stromú a jiných předmětů je pohyb maj 1cí znaky volného pádu; pád jiných
předmětů mus1 být způsoben povětrnostními vlivy. 

1 0. Podvod je jednfoi, kterého se dopustí ten, kdo ke škodě cizího majetku sebe 
nebo jiného obohatí tím, že uvede někoho v omyl, využije n�ího omylu nebo 
zamlcí podstatné skutečnosti, a zpúsobi tak na cizím majetku škodu. 

1 1 .  Pojistník je osoba, která uzavie(a s pojistitelem pojistnou smlouvu a je povinna 
platit pojí stné. 

1 2. Pojištěný je osoba, na jejíž majetek se pojištění vztahuje. 
1 3. Poškození kabeláh vozidla zvířetem je poškození kabelů a kabelových svaz­

ků v celém vozidle zvíretem, poškození měkkých plastových a gumových části 
v prostoru motoru (např. průchodky, hadičky, přívody k chladiči apod.) zvířetem. 

1 4. Povodeň je zaplaven i územ nich cel kú vodou, která se vylila z brehů vodních 
toků nebo nádr.fí (např. přehrady, rybníky). 

1 5. Polár je oheň v podobě plamene, který se rozšířil mimo své ohnisko. Za požár 
se nepovažuj( �kodyzpůsobené ožehnutim, působením užitkového tepla, dout· 
nánfm, znelí!těním koutem, účinkem elektrického proudu. 

1 6. Smluvnl servis je servis, který má s pojisti telem smlouvu o spolupráci a je uveden 
v aktuálním seznamu smluvních servisů pojistitele (mj. na adrese www.cpp.cz). 

1 7. Úder blesku je bezprostřední působení blesku na pojištěné pfedměty. 
1 8. úplná škoda Je zničení nebo takové poškozeni předmětu pojištění, které je 

technicky neopravitelné nebo kdy obvyklé náklady na opravu jsou rovny nebo 
převyšuji obvyklou cenu vozidla. 

1 9. Vichřice je vítr, který dosahuje rychlosti nejméně 75 km/hod. 
20. Výbuch je rozkladný proces spojený s uvolněním vysokého tlaku a síly. Je do­

provázen zvukovým rázem a tlakovou vlnou s nič ivym destruktivním účin kem 
na okolí. Obdobně jako výbuch se posuzují škody způsobené implozí (opak ex· 
ploze). Za výbuch se nepovažuje aerodynamický třesk a výbuch v zařízeních, ve 
kterých se energie výbuchu vědomě využívá.

2 1 .  Výročnl den počátku pojištění je den, který se číslem dne v měsíci a poJmeno­
vánim měsíce shoduje se dnem počátku poj,šténí. Je-li den počátku pojiitěni 29.
únor, výročn i den počátku pojistěn i je poslední kalen dářn i den měsíce února. 

22. Základní výbava je výbava, kterou pro daný typ vozidla dodává výrobce vozí· 
dia ve standardním provedení bez příplatků k ceně.

23. Záplava je každé vetši zaplaven( souvislé ucelené plochy vodou, která delší
do bu stoj i na této ploše, popř. po ní proudí. Za pojistnou udá lo st se nepovažuje 
vzlínání zem ní vlh kosti, i když je s pojeno se vzedmutím hladlny spodní vody, 
pokud nen(v pťímé souvislosti se záplavou čl povodní.

24. Zpronevěra je jednání, kterého se dopustí ten, kdo si přisvojí cizí věc, která mu 
byla svérena, a způsobí tak na cizím majetku škodu. 

25. Zřícení skal, zemin nebo lavin je jev, při kterém došlo náhle k pohybu a pádu
znalného množství zeminy, skal, sněhu nebo ledu po svahu. Za pojistnou udá·
lest se ne považuje pozval né sesouvání nebo propadání zemn ich vrstev a sesu­
vy způsobené průmyslovou činností.

26. Zvláštní výbava je výbava dodaná do vozidla nad rámec základn i výbavy, která 
je pevné spojená s vozidlem a je uvedena v pojistné smlouvě. Její hodnota je 
v době sjednáni pojištěn( součástí pojistné tástky.

ťlánek 1 8  
Zdvěrečnd ustanovení 

1 .  Tyto všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem I. ledna 2015. 
2. Pojišténí sjednaná podle těchto VPPHAV se řídí právním řádem české republiky

a případné spory řeší příslušné soudy České republiky. 
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Oánek 1 
ÚVOdni ustanoveni 

Tyto Doplňkové pojistné podmínky pro havarijní poj ištěni vozidel DPPHAV 1 /1 5  F 
(dále jen „DPPHAV'1 dopili ují ustanoveni Všeobecných pojistných podmínek pro 
h ava ríjn i pojištění voz i de I VPPHAV 1/1 5  F (dále jen .VPPHAV"J. 

ODDÍL I - Havc1rijni pojištění 

článek 1 
Kombinace pojistných nebeipeií 

V souladu s �I. 2 odst. 2 VPPHAV je havarijní pojištěni možně sjednat v těchto kom­
binacích: 
a) HAVARIE, 2:IVELNÍ UDÁLOST, ODCIZENI, VANDALISMUS

b) HAVÁRIE, ŽIVELN Í  UDÁLOST, VANDALISMUS
c) ODCIZENÍ. ZIVELNi UDÁLOST, VANDALISMUS

Sjednaná kombinace pojistných nebeipečíje uvedena v pojistné smlouvě. 
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c!16nek2 
Typy poj1IMnl pojistnt plněni 

1. KASKO - pojistné plněni se stanovuje dle čl. 1 0  odst. 7VPPHAV. V případé doho­
dy na pojistném pi néní rozpo�tem se plněni stanoví dle čl. 1 O odst. 1 7  VPPHAV. 

2. TOTAL - pojisténí se vztahuje pouze na případ úplné škody nebo odcizení ce· 
lého vozidla, pojistné plněni se stanovuje v tomto piípadě dle VPPHAV �I. 10
odst. 7 písm. a).
TOTAL lze sjednat pouze v kombinaci pojistných nebezpečí dle li. 1 písm. al to­
hoto oddílu.

c!lánek3 
P!edmlt pojittěnf-zvlártnf výbava 

1 .  Zvláštní výbava dodaná do vozidla po sjedná nf pojfstné smlouvy není pledmě­
tem pojištění, pokud nenf písemně oznámena pojistiteli, 

2. V případě, kdy hodnota dodatečně zabudované zvláštní výbavy v součtu s ob·
vyklou cenou vozidla v době dodání zvláštní výbavy nepřekročí pojistnou
éástku vozidla stanovenou pojistníkem v době sjednání pojistné smlouvy, po­
stačí změnu oznámit pojistiteli na zvláštním formuláři k tomuto účelu určeném.
Oznámení musí být podepsáno pojistníkem a zástupcem pojistitele, který svým 
podpisem stvriuje, že dodaný předmét ivláštni výbavy je ve vozidle skutelně 
zabudován. Od tohoto data je pak tento předmět pojištěn. Celková hodnota do­
dané zvláštní výbavy může éinit maximálně 10 % obvykle ceny vozidla v době 
písemného oznámení poj istiteli.

3. Jako zvláštn i výbava nejsou pojištěny; autoplachtil na osobní automobil, skládací
garáž, elektronické zarízen í nesloužící k provozu vozidla, datové nosk'.e mapové· 
ho softwaru navigačniho systému, doplňky odporující právním a jiným piedpi­
sům pro provoz vozidel, náhradm díly, malby, nápisy a polepy všeho druhu.

C:hínek 4 
Vybaven{ vozidlo iabezpeiovacim zaffzením 

1 .  Podmínkou sjednání havarijniho pojištění pro pojistné nebezpečí odcizení je 
vybavení vozidla lmobllliérem nebo schváleným mechanickým za bezpečenfm, 
není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak. 

2. Pokud nastane pojistná událost z pojistného nebezpečí odcizen i a vozidlo neby­
lo iádně uzamčeno a íunkl:ně zajištěno podle odst. 1 tohoto článku, má pojisti-­
tel právo přiměfeně snížit pojistné plnění at o 50 %. 

Clánek S 
Pojištění nákladů na nájem náhradního vozidla 

1 .  Před mě tem pojištění je úhrada nákladů na nájem náhradního vozidla: 
a) po dobu opravy vozidla v dúsledku havárie, živelní udá los ti nebo vandalismu, 
b) v případě odcizení vozidla do limitu pojistného plnění, max. však do doby 

vráceni nalezeného vozidla.
2. Pojištění se vztahuje pouze na nájemné bei Jakýchkoliv jiných provozních ná­

kladů, např. na pohonné hmoty a jiné provozní kapaliny, mytí, čišténí apod. 
3. Pojištění se sjednává pouze pro vozidla osob ni a nákladn i s celkovou hmatnosti

do 3 500 kg, neni-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.
4. Toto pojištěni se sjednává pro typ pojištěni KASKO. 
S. Toto pojištění se sjednává bez spoluúčasti.
6. Limit pojistného plněni je horní hranicí p lnění pojistitele pli Jedné pojistné udá­

losti. Limit pojistného plnění linl S 000 Kč.
7. Pojistné plněni pojistitele je maximálně 1 000 KU 1 den bez DPH. 
8. Nárok na úhradu nákladú na nájem náhradního vozidla v důsledku dopravní 

nehody, živelní události nebo vandalismu vzniká pojištěnému :za předpokladu
současného splněni následujlcich podm Inek:
a) doba opravy podle norem výrobce přesahuje 8 normohodin,
b) opravu provádí fyzická 1:1 právnická osoba s oprávněním podnikat v oboru, 
c) pojištěný prokáže, že uhradil náklady na nájem náhradn ího vozidla na zá­

kladě dokladu vystaveného fyzickou čí právnickou osobou s prislušným 
oprávněním k podnikáni. 

9. Nárok na úhradu nákladů na nájem náhradního vozidla v důsledku odcizení vzni­
ká pojištěnému za předpokladu současného splnění následujldch podmínek:
a) odcizení vozidla bylo oznámeno polidi,
b) pojištěný prokáže, že uhradil náklady na nájem náhradního voiidla na zá­

kladě dokladu vystaveného fyzickou či právnickou osobou s příslušným 
oprávněním k podnikán i.

1 o. Zanikne-li havarijní pojištěni, pak současně zaniká i toto pojištěni. 

c!lánek 6 
Ozndmenf fkodnf uddlosti 

1 .  Škodní událost pojišténý, pojistník, vlastník nebo oprávněná osoba oznámí tele­
fonicky na klientské lince +420 841 444 555. 

2. Veškeré podklady ke škod nim událostem Je možné zasílat na jeden z kontaktů: 
a) e-mail: l i kvidace@cpp.cz 
b) web: www.mojecpp.cz 
cJ fax: +420 547 21 3 468
d) adreslJ: česká podnikatelská pojišťovna, a.s.,

Vienna l nsurance Group
P.O.BOX 28, 664 42 Modflce

3. Veškeré doklady se předkládají v českém jazyce, cizojazyčné podklady musí být 
predloženy v originále s úředně ověřeným překladem do českého jazyka. Nákla­
dy na překlad dokladů nese ten, který je pfedklá dá.



c!lének 7 
As1stenlnf slutby 

(\idič a osoby přepravované vozidlem s platným havarijn ím poJištěním mají právo 
na vyuzívání asistentních služeb dle těchto DPPHAV v prípadě. kdy telefonicky 
kontaktoval i  smluvní asistenčn í službu pojistitele. 

ODDIL 11 - Doplňková pojišUínf 

Doplňková pojisten í lze sjednat současně: 
a) s pojistěním odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla, nebo
bl s havarijním pojištěním. nebo
c) s a) I bl.
Dále lze doplňková pojištění k pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou pro­
vozem vozidla nebo k hava rijn ímu pojištění v průběhu je;ich platnosti připojistit,
neni-li v pojistné smlouvě ujednáno J inak.
Kromě zániků dle čl. 8 VPPHAV zanikají doplňková pojištění i spolecně se zánikem 
pojištění odpovednosti za újmu zpusobenou provozem vozidla nebo havariJní­
ho pojistě ni tehdy, pokud by již v pojistné smlouvě nebylo dále platné ani jedno
z těchto pojištění.
Doplňková pojiš tění lze sjednat i jako samostatná pojištěn!, je-li to v pojistné 
smlouvě výslovné ujednáno. 

A} Pojištění skel vozidla

c!hínak 1 
Předmět pojištění. pojistná nebezpe{í 

1 . Predmětem poji�těn i jsou skla vozidla, která slouží k výhledu z vozidla. Pred mě­
tem pojištění nejsou skla motocyklů, tfíkolek, čtyrkolek, vysokozdviiných vozí­
ků, strefoích oken, panoramatických stfech, boéních a zadních oken autobusů 
a trolej busú. 

2. Předmět pojištění je pojištěn na pojistná nebezpefí havárie, živelní událost, od­
cizení a vandalismus.

c!lének 2 
Výluky z pojištěn{ 

Nad rámec obecných výluk dle čl. 1 1 VPPHAV se pojištěn i nevztahuje na související 
škody, kterými múie být např. poškození dálnifní známky, ochranných fólií apod. 

c!iinak 3 
Spoluúlast 

1 .  Toto poJišténí se sjednává se spoluúl'.astí 10 %. 
2. Spol uúčast se neodefítá, pokud je splněna alespoň jedna z následujících pod­

mínek:
a) v době vzniku pojistné události bylo pojištěné vozidlo současně pojištěno

u pojistitele havarijně,
bJ sklo byl o opraveno (nejedná se o výměnu skla I. 

ť:lánek 4 
Limit pojistného plnénl pojistné plnénl 

1 . Limit poJ1stného p!néní je horní hranicí plnění pojistitele pri jedné pojistné uda­
losti. Limit pojistného plnění si volí pojistník v pojistné smlouvě. Výše pojistného
plnění je současné omezena výší obvyklé ceny vozidla v době vzni ku pojistné
událostí.

2. Pojistitel neposkytne pojistné plnění, pokud došlo ke škodní událost! na pojiště­
ném skle vozidla odcizením celého vozidla nebo v souvislosti s úplnou škodou 
na vozidle. 

3. Pojistitel neposkytne pojistné plnění, pokud současně se škodou na pojištěném
skle došlo ke škodě na jiných fástech vozidla a pojištěný uplatňuje nárok na po­
jistné plněni z havarijn ího poj ištění.

4. Poj istitel odmítne plnit, pokud vyjde najevo, že pojištěné sklo bylo při sjednáni
pojištění skel již poškozeno. Zj istí·li to až po výplatě pojíst ného plněni, je opráv­
něn požadovat vrácení pojistného p lnění a pojištěný je povinen neprodleně
pojistné plnění pojistiteli vrátit.

5. Pojistitel neposkytne pojistné plněni, pokud nebyla oprava či výměna skla pro­
vedena ve smluvním servisu pojistitele. Přehled smluvních servisu lze získat na
infolince smluvního partnera pojistitele spoletnosti GLOBAL ASSISTANCE a.s.
(dále jen „GA1, infolince poji�ti tele nebo na internetu na adrese www.cpp.cz.
V pripadě poškozeni skla v zahraničí se postupuje dle VPPHAV fl. 1 0  odst. 9.

6. Pojistitel poskytuje pojistné plněn( dle VPPHAV čl. 10 odst 7 písm. b) a c) s tím
rozdílem, že nelze dohodnout plnění rozpoftem. 

7. Pojistitel vyžaduje postup dleVPPHAV čl. 6 odst. 2 písm. d), pokud pojistná udá­
lost vznikla z pojistného nebezpečl odcizeni nebo vandalismus.

8. U tohoto pojištění se neuplatňuje podpojl!tění ve smyslu VPPHAV čl. 1 O odst. S.

B} Pojištěni zavazadel ve vo:zldle

c!lánek 1 
Pfedmět pojišténl pojistná nebezpe{f 

1 .  Predmětem pojištění jsou cestovní zavazadla a věci osobní potreby dopravo­
vané v pojištěném vozidle (dále jen .zavazadla"). Předmětem pojištění jsou 
také zavazadla dopravovaná v uzamčeném stfešním boxu, pokud spojení mezi 
stfešním boxem a střešním nosičem a soufasně také mezí střešním nosičem 
a vozidlem je pevné a zamčené. Pro motocykly, tfíkolky a fty/kolky platí, že 
pfedmětem pOJIŠtěni jsou zavazadla umístěná v uzamčeném prostoru pod se­
dadlem nebo v uzamčeném přídavném boxu, jehož spojen( s vozidlem Je pevné 
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a zamčené. Střešní i přídavný box přitom nesmí být, a to ani z části, z ja kýchkoh 
textilií nebo j iného nepevného materiálu. 

2. Pfedmět pojištění je pojištěn na pojistná nebezpečí havárie, živelní událost, od­
cizení, vandalismus a ztráta.
Ztrátou se rozumí stav, kdy fyzická osoba v souvislosti s dopravní nehodou vozi­
dla prokazatelně pozbyla schopnost pojištěnou věc nebo jej i část opatrovat.

c!hinek 2 
Výluky z poj1Jtěni 

1 .  Pojištění zavazadel nelze sjednat pro přípojná vozidla. 
2. Střešní box, plídavný box, strešní nosič a nosič kol u pátých dvefi čl na tažném

zafizení se nepovaiuji za zavazadlo, nýbrž za zvláštní výbavu ve smyslu čl. 2
VPPHAV. 

3. Nad rámec obecných výluk z pojištění dle VPPHAV čl. 1 1  se toto pojištěn( nevzta­
huje na:
a} peníze, ceniny, cenné pap1ry, šeky, směnky, vkladní knížky, platební karty, 

vstupenky,jfzdenky, letenky apod., 
b) osobní doklady,
c) šperky, klenoty, perly, drahé kovy včetně předmětu z nich vyrobených, dra-

hokamy a polodrahokamy, 
d} umělecká díla, starožitnosti, věci historické, sběratelské a kulturní hodnoty,
e) kože!lnové oděvni svršky,
f) elektronické přistroje všeho druhu vf. audio a videopřístroju, fotoaparátů,

kamer, mobilních telefonů, pocítačů mimo notebookú a netbooků dopra­
vovaných v zavazadlovém prostoru vozidla, není-li v pojistné smlouvě uve­
deno jinak,

g) nosiče zvukových, obrazových a datových záznamů vč. záznamů na nich,
hl plány, dokumentace a jině písem nos ti, 
I) nářadí, nástroje, přistroje: pHslušenství, vybavení a náhradní díly vozidel,
j} zvífata,
k) zbraně, střelivo, jejich pfíslušenství nebo části,
I) zboží určené k dalšímu prodeji, nenl·li v pojistné smlouvé stanoveno jinak,
mlvěci sloužíc! k výkonu povoláni mimo notebooků a netbooků, ne n1-li v po-

jistné smlouvě stanoveno ji nak, 
n) věci sloužici k podnikatelské činnosti, není-li v pojistné smlouvě stanoveno 

Jinak, 
o) škody způsobené jejich nesprávným uložením. 
Vý!uky pod písm.e) a f) se vztahují pouze na odcizeni. 

4. Pojistné krytí se vztahuje pouze na dobu, kdy jsou věci vozidlem dopravovány, tj.
béhem trvání cesty od výjezdu z obvyklého stanoviště vozidla do jeh o návratu.

c!lének 3 
Spoluúčast 

Toto pojištění se sjednává se spoluú�astí 1 O %. 

c!lánek 4 
Umit pojistného plnlnl pojřstné plněn( 

1 .  Limit pojistného plnění je horní hranicí plnéní pojistitele při jedné pojistné udá­
losti. limit pojistného plnění si volí pojistn ík v pojistné smlouvě.Výše pojistného 
plněni na pojištěném :i:avazadle je soulasné omezena přimérenýmí náklady na 
jeho opravu, max. však do výše obvyklé ceny zavazadla v době vzniku pojistné 
události. V prípadé pojistného nebezpeff odcizení nebo ztráty je výše pojistné­
ho plnění současně omezena obvyklou cenou zavazadla v době vzniku pojistně 
události. V případě neprokázání výše nároku na plnění poskytne pojistitel pl něni 
ve výši tzv. nesporné ceny věci. 

2. Pojistitel odmítne plnit, pokud vyjde najevo. že pojistĚmé zavazadlo bylo při 
sjednání pojištěni zavazadel Již poškozeno. Zjistí-li to až po výplatě pojistného
plněn i, je oprávněn požadovat vrácen[ pojistného plné ní a pojištěný je povinen 
neprodlené pojistné plnění pojistiteli vrátit.

3. Pojistitel vyžaduje postup dle VPPHAV čl. 6 odst. 2 p,sm. d), pokud pojistná udá· 
lest vznikla z pojistného nebezpečí odcizení, vandalismus nebo ztráta. 

4. Pojistitel poskytne pojistné plnění při poj istné události z pojistného nebezpečí 
odcizeni a ztráta pouze tehdy, pokud tuto pojistnou událost šetřila po licie, její 
šetření je ukončeno, odcizená zavazadla nebyla nalezena a pojistiteli je předlo­
žen policejní protokol. Podmínkou pro poskytnutí plnění je prokázáni vlastn ictví 
či pořízení věci. Podmínkou pro poskytnuti plnění v případé odcizení je navíc 
prokázáni, že pachatel násilím prekonal pfekážku diránící zavazadlo.

5. Pojistitel poskytne pojistné plnění při pojistné událostí z pojistného nebezpečí 
havárie. živelní událost a vandallsmus pouze tehdy, bude-li pojistiteli umožněna 
prohl,ctka poškozených zavazadel. Výjimku z tohoto ustanovení tvoři případy,
kdy zvláštní charakter živelní události (např. povodeň, požár) s přihlédnutím ke 
konkrétní pojistné událostl toto předložení obJektivně neumožní. 

6. Pojistné pi néní poskytuje pojistitel v souladu s VPPHAV li. 1 O odst. 1 6, max. však 
do výše limitu pojistného plnění. 

C) Pojišti!ni nákladů na nájem náhradního vozldl11

ť:lánek 1 
Pfedmět pojittěnf 

1 .  Předmětem pojištěni je úhrada nákladů na nájem náhradního vozidla: 
a) po dobu opravy vozid la v dúsled ku havárie, živelní události ne ba vandalismu,
b) v pf ípadě od<izen i  do limitu pojistného plněn í, max. však do doby vrácení

nalezeného vozidla.
2. Pojištění se vztahuje pouze na nájemné bez jakýchkoHv j iných provozních ná· 

kladů, napi. na pohonné hmoty a jiné provozní kapaliny, myti, éi�těn í apod, 
3. Poji�těni lze sjednat pouze pro vozidla osobní nebo nákladní s celkovou hmot·

ností do 3 500 kg, neni-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak..



ť:14nek 2 
Spoluúčast 

Toto pojištění se siednává bez spoluúčasti. 

ť:lánek 3 
Limit pojistného plněn/, pojistné plnění 

1 .  Limit pojistného plněni je horní hranicí p lnéní pojistitele při Jedné pojistné udá· 
lostl. Limit pojistného plnění činí 10 000 Kč.

2. Pojistné plnění pojistitele je maximálně 2 000 Kč / 1 den bez DPH.
3. Pro poskytnuti pojistného plněni musí být splněna podmínka, že náhradní vozi·

dia je steJné nebo nižsí třídy než vozidlo pojištěné, max. však střed ní třídy (Škoda
Superb, W/ Passat, Ford Mondeo, apod.).

4. Nárok na úhradu nákladu na nájem náhradního vozidla po dobu opravy vozl· 
dia v důsledku havárie, živelní události nebo vandalismu vzniká pojisténérnu za 
predpokladu souéasného splněni následujících podmínek: 
a) doba opravy podle norem výrobce pfesahuje 8 normohodin,
b) opravu p rovádí fyzická či právnická osoba s oprávněním podn ikat v oboru.
c) pojištěný prokáže. že uhradil náklady na nájem náhradn iho vo:zidla na zá­

kladě dokladu vystaveného fyzickou li právn ickou osobou s pfíslušným
oprávněním k podnikáni.

s. Nárok na úhradu nákladů na nájem náhradnlho vozidla v důsledku odcizení
vozidla vzniká pojištěnému za před pokladu současného splnění následujících
podm(nelc
a) odcizení vozidla bylo oznámeno policii,
b) poji�téný p rokáze, že uhradil náklady na nájem náhradního vozidla na zá·

kladě dokladu vystaveného fyzickou či právnickou osobou s přlslušným
oprávněním k podnikáni.

6. Nárok na úhradu nákladů na nájem náhradního vozidla v plipadě vzniku úplné
škody na vozidle v důsledku havárie, živelní události nebo vandalismu vzniká
poJištěném u tehdy, pokud prokáže, že uhradil náklady na nájem náhradního
vozidla na základé dokladu vystaveného fyzickou či právnickou osobou s při·
slušným oprávněním k podnikání.

7. V prípadě, že je sjednáno poJištění dle tohoto oddílu a dle DPPHAV odd. I čl. S,
limity pojistného plněni se ,cítají. Pojistné plněni pojistitele Je v tomto případě
maxim,ílné 2 000 KU 1 den bez DPH.

OJ Pojištění přírodních rlzl k 

ť:lánek 1 
Pfedmét poji!t�n{, pojístná nebez�f 

1 .  PoJístěni přírodních rizik (dále jen .PPR"J se vztahuje na poskození čl zničení vo­
zidla :z poJistného nebezpeč1 živelní událost ve smyslu čl. 2 odst. 6 VPPHAV. 

2. PPR se dále vztahuje na �kocty vzniklé následkem přímého stletu jedouclho po­
jištěného vozidla se zvířetem s výjimkou:
a) škod, které ne byly způsobené přímým sttetem se zvířetem {následné škody

vzn iklé napf. sjetím ze silnice, nárazem na Jinou překážku apod.).
b) škod, ke kterým dojde mimo pozemní komunikaci ve smysl u platných práv­

ních p ředpisu.
Za zvíře se považuje volně žijící zvíře, domácí zvíře, hospodářské zvíře, lovné zví­
ře (zvěř). 

3. Tímto pojištěním je pojištěno po�kození kabeláže vozidla zvířetem viz čl. 1 7
odst. 1 3  VPPHAV s výj imkou škod vzn iklých následkem poškozeni kabeláže vozi­
dla zvířetem I následné škody vzniklé zkratem elektroinstalace, únikem provoz­
ních kapalin apod.).

ť:lánek 2 
Spoluůlast 

Toto pojištění se sjednává se spoluúčastí 1 O%. 

ť:lainek 3 
Limit poj/$tného plněn{, pojistné plnění 

1 .  Limit pojistného plněni je horní hranicí plněni pojistitele při jedné pojistné udá­
losti. Limit pojistného plněni si voli pojistnfk v pojistné smlouvě. Výše pojistného 
plnění je současně omezena výší obvyklé ceny vozidla v době vzniku pojistné 
události. 

2. Nastane-li pojistná událost z poJistného nebezpečí dle čl. 1 odst. 1 tohoto oddílu
DPPHAV a pojištěné vozidlo je současně pojištěno havarijním pojištén im na po­
jistné nebezpec'í živelní událost, pak si pojisténý voli, ze kterého pojištění chce
plnit. Nelze plnit z obou pojištění současné.

3. Nastane-li pojistná událost z pojistného nebezpečí dle čl. 1 odst. 2 tohoto oddí­
lu DPPHAV a poji�těné vozidlo je souhsně poj,štěno havarijním pojišténím na 
pojistné nebezpečí havá rie, pak si pojištěný volí, ze kterého pojištění chce plnit.
Nelze pln 1t z obou pojišten í současně.

4. Pojistitel neposkytne pojistné plnění u částečných (parciálních) škod, pokud
nebyla oprava vozidla provedena ve smluvním servisu pojistitele (mj. nelze do·
hodnout plněn! rozpočtem). Pfehled smluvních servisú lze získat na infolince
GA, Infolince pojistitele nebo na internetu na adrese www.cpp.cz. V případě po­
škození vozidla v zahraničí se postupuje dleVPPHAV čl. 10 odst. 9.

S. U tohoto pojištění se neuplatliuje podpojištění ve smyslu čl. 1 O odst. 5 VPPHAV. 

E) Přímá likvidace - pojištěni vozidla pro případ jeho poškozeni pfi doprav­
ni nehodě zaviněné řidičem jiného vozidla 

ť:lainek 1 
Předmět pojfíténí, pojistná nebezpeé{, ůzemni platnost pojiíténí 

1 .  Před mě tem poji�tění jsou: 

1 2  

DPPHAV 1/15 F ·  

a) osobní nebo nákladn í  vozidla s celkovou hmotnosti do  3 SOO kg včetně, 
uvedená v poj i s lné smí o uvě s platným českým technickým průkazem a čes­
kou reg1straéní značkou (SPZ), která jsou způsobilá pro provoz na pozem­
ních komunikacích podle piis lušných p rávnkh předpisů,

b) náklady na nájem náhradního vozidla.
2. Poji�tění se vztahuje na poškozeni pojgténého vozidla v důsledku střetu s jiným

vozidlem, jehož řidič či provozovatel má povinnost nahradit celou tuto škodu.
Současně musí být spi ně ny následující podmínky:
a) střet byl způsoben ji ným vozidlem, s jehož provozem je spojena povinnost 

pojišténí odpovědnosti za újmu způsobenou provozem vozidla podle zá­
kona č. 168/1 999 Sb., o pojištění odpovédnosti z provozu vozidla (dále jen 
.ZPOV"),

b) osoba, která má povinnost škodu nahradit, (dále jen „Odpovědný") a sou­
časně i vozidlo, kterým byla �koda způsobena, byly zjištěny a identifikovány, 

c) dopravní nehoda byla neprodleně oznámena policii; v případech, kdy tuto
povinnost zákon nesta novuje, byl účastníky dopravní nehody sepsán spo·
letný záznam o dopravní nehodě,

d) u osob pfepravovaných v pojištěném vozidle nedošlo k újmě vzniklé ublíže­
ním na zdraví nebo usmrcením.

3. Pro poskytnut! pojistného plněni z pojístění dle odst. 1 písm. b) tohoto článku 
musi být dále splněny tyto podmínky:
a) náhradní vozidlo bylo v případě éástečné škody na pojištěném vozidle za­

pújéeno na nezbytně nutnou dobu, max. však do skončení opravy pojiště· 
ného vozidla, 

b) náhradní vozidlo bylo v případě úplné škody na pojištěném vozidle za· 
půjčeno na nezbytně nutnou dobu k pořízení jiného vozidla, max. však do 
doby výplaty pojistného plnění z pojištění dle odst 1 písm. a) tohoto člán· 
ku; současně byly náklady na nájem náhradnlho vozidla vynaloženy účelně, 

c) náhradní vozld lo bylo zapújéeno ve smluvním neautorizovaném servisu 
pojistitele, u kterého je pojištěné vozidlo opravováno, nebo ve smluvní
autopújcovně pojistitele lprehled servisů i autopůjcoven lze získat na in­
folince GA, infolince p ojisti tele nebo na internetu na adrese www.cpp.cz) 
a srn luvnf partner byl pojištěným upozorněn, že výše nájmu má být stano­
vena dle ceníku pro (PP,

d) náhradní vozidlo je stejné nebo nižší trídy než vozidlo pojištěné, max. však
střední třídy !Skoda Superb, VW Passat, Ford Mondeo, apod.), 

e) pojišténé vozidlo je opravováno ve smluvním neautorizovaném servisu po­
jistitele.

4. Pojištěn i se vztahuje na pojistné události. které vzniknou na úze mf české repub·
liky a na územ( sousedních států do vzdálenosti 30 km od českých hranic vzduš­
nou čarou.

ť:hlnek 2 
Vý/ukyzpojiIMnf 

1 .  Pojištění se nevztahuje na škody, které nejsou kryty z pojištění odpovědnosti :za 
újmu způsobenou provozem vozidla dle ZPOV. 

2. Pojišténí se nevztahuje na Jkody vzniklé jinak než při přímém střetu vozidel 
(např. škody na sklech způsobené kamenem, škody způsobené odhozenými 
předměty apod.).

3. Pojištěn í  se nevztahuje na �kody, které jsou z plnění vyloučeny v havarijním po­
jišténi dle čl. 1 1  VPPHAV. 

4. Za náklady na nájem náhradního vozidla se nepovažují provozní náklady, např. 
na pohonné hmoty a Jiné provoznl kapaliny, mytí, éišté ní apod.

c!linek 3 
Spoluúlast 

Toto pojištěni se sjednáva bez spoluúčasti. 

ť:h!inek 4 
Pojistná částka, limit pojí$tného plnění, pojistné pln�nf 

1 .  Pojistná částka pojištěni d le �. 1 odst 1 písm. a} je definovaná v čl. 1 O VPPHAV. 
2. Limit pojistného plněni pojištění dle čl. 1 odst. 1 písm. b) je 60 000 Kč. 
3 .  PoJ1stné plněni z pojištění dle čl. 1 odst. 1 písm. a) poskytne pojistitel v případě 

úplné škody dle VPPHAV <'.I. 1 0  odst 7 pism. a). V případe tástelné �kody po­
skytne poji,tné plněni dle VPPHAV čl. to odst 7 písm. b). Podmínkou pmkytnutí 
poJistněho plněni je oprava ve smluvním neautorizovaném servisu pojistitele 
(přehled servisů lze ziskat na infolince GA, infolince poJistitele nebo na interne­
tu na adrese www.cpp.cz), tedy nelze dohodnout plněni rozpoltem. Oprava ve 
smluvn lm autorizovaném servisu může být provedena pouze na základě výslov­
ného souhlasu pojistitele. 

4. Pojistně plnění z pojišténi dle čl. 1 odst. 1 písm. b) poskytne pojistitel na základě 
předloženého dokladu, kterým oprávněná osoba prokáže uhrazení nájemného.

S. Nahlášením pojistné události poj istiteli zmocňuje pojištěný pojistitele ke �m 
úkonům spojeným s vyřizenim pojistné události a uplatněním práva na náhradu
škody u pojišťovny, u které je sjednáno pojištění odpovědnosti za úJmu způ­
sobenou provozem vozidla Odpovědného, nebo u garančního fondu é KP, a ta
včetně pF1jeli pojistného p lnění. Dojde-li ke kontaktu pojiš těného s pojišťovnou, 
u které je sjednáno pojištění odpovědnosti :za újmu zpúsobenou provozem vo­
zidla Odpovědného, je pojištěný vidy povinen upozornit na toto zmocnění.

6. Zj isti-li se v průběhu šetřen í  pojí,tné události nebo tak rozhodne soud li Jiný
kompetentní orgán, že se na vzniku škody podílel také pojišténý, bude pojistné
plnění stanoveno podle míry jeho účasti na vzniklé škodě. tzn. že pojistné plněni
bude poj ištenému sníženo o miru jeho úlastl.

7. Pokud po vyplaceni pojistného plněni vyjde najevo, že míra úlasti Odpověd­
ného je n1ísí nebo žádná, je pojištěný povinen pojistiteli vrátit příslušnou část 
pojistného plnění nebo pojistné plnéni celé.



FJ úrazovi\ pojištinl osob ve vo:ddle 

Clanek 1 
Rozsah poj1ft�nl, pojistné ldstky 

1 .  úrazem ve smyslu těchto pojistných podmínek se rozumí úraz, který byl způso· 
ben přepravovaným osobám při provozu pojištěného vozidla (dále jen ,.úraz"), 
k němuz došlo; 
a) při uvádění motoru vozidla do chodu bezprostředně před jizdou,
b) při nastupování nebo vystupováni z vozidla bezprostredné před jízdou

nebo po JIZdě, 
cl za jízdy vozidla nebo pfi jeho havárii, 
d) pri krátkodobé za; távce vozidla, pokud k úrazu dojde ve vozidle nebo

v jeho blízkosti na sllnilrlí komunikaci,
el při odstraňováni  běžných poruch vozidla viniklých během jizdy vozidla, 

pokud k úrazu dojde ve vozidle nebo v jeho blízkosti na silnic n í  komun ikaci. 
2. Pojištěni lze sjednat pouze pro dvoustopá vozidla, která nemají v technickém 

prukazu uvedena mi,ta k stání, není-U v pojistné smlouvě ujednání 1 ,nak: za
dvoustopé vozidlo se nepova!uje motocykl s postranním vozikem, étyřkolka,
ani jiné vozidlo svým charakterem podobné motocyklu,

3. Pojištění lze sjednat výhradně pro �hna místa k sezení. Je-li přepravováno
vice osob ve vozidle, než je počet míst k sezení podle technického průkazu, a do­
jde k pojistné události, má pojistitel právo snížit pojistné plnění každé osobě až 
0 50 %. 

4. Pojištěni se řídí zákonem č. 89/2012  5b., občanský zákoník [dále jen „občanský
zákoník"), Všeobecnými pojistnými podmlnkami pro pojištění úrazu na cesty 
VPPUPC 1/1 5  !dále jen „VPPUPC) a Všeof?ecnými pojistným, podmínkami pro 
havarijní pojisténívozictel VPPHAV 1/1 5 F. Urazové pojištění zahrnuje tato pojist­
ná nebezpetí s těmito základními pojistnými částkami:
al pro při pa d smrti způsobené úrazem l 00 000 Kč, 
b) pro případ trvalých následků zpusobených úrazem 200 000 Kč, 
c) denní odškodné za dobu léčení úrazu 1 OD Kč, 
dl dennl od�kodné za pobyt v nemocnici z důvodu úraw 100 Kč. 
Pojistné éástky dle tohoto odstavce lze sjednat od Jednonásobku po celých 
násobcích až do výše ltytnásobku základních pojistných částek. Pojistné část­
ky denního odškodného jsou pro dvoj, troj a čtyřnásobek 200 Kč. Nasobky lze 
sjednávat pouze u vozidel s maximálně 9 misty k sezení. 

C:linek 2 
Pojistné plněni 

1 .  V případě smrti úrazem pojistitel poskytne plněni v souladu s čl. 1 0VPPUPC. 
2. V piípadé trva lých následků úrazu pojistitel poskytne plnění v souladu s čl. 1 1

VPPUPC od 1 0  % rozsahu tělesného po�kození, bez progrese. Pojistitel nehradí
náklady na dopravu pojištěné osoby z ciziny na území Ceské republiky za úče·
lem stanoveni rozsahu trvalých následků.

3. DO vyplácí pojistitel v souladu s čl. 1 2 VPPUPC. trvá-li léčen( minimálně 22 dnů, 
za kazdý den léčení, zpětné od prvého dne léčení. 

4. DOH za z lékafského hlediska nutnou hospitalizaci po úrazu vyplácí pojistitel
v souladu s čl. 1 3  VPPUPC, trvá-li hospitalizace minimálně 3 dny, za kaidý den 
hospltallzace, zpětně od prvého dne hospitalizace. Palet dnů je dán počtem
půlnocí strávených v nemocnici. 

5. Kromě při padú uvedených v čl. 6 odst. 1 VPPUPC má pojistitel právo snížit pojist­
né plnění až o 50 % v případě:
a) poru�ní zákazu vj íždění na železniční přejezd,
b) otáčeni nebo jízdy v protisměru na dálnici nebo silnici pro motorová vozidla, 
c} neptípoutáni bezpečnostním pásem, který byl výrobcem pevně zabudován 

k sedadlu, nebo jiným povinným zádržným systémem,
d) při nedodri:eni obecně platných bezpečnmtnich předpisú při činnosti dle

čl. 1 odst I , 
el pokud bude v době pojistné události pojištěné vozidlo používáno v rámci 

rizikověj šího druhu použiti, než je uvedeno v pojistné smlouvě. 
Snížení pojistného plnění v případech uvedených pod písmeny a) a bl se uplatni 
pouze u ridiče vozidla. 

6. Právo na plnění za trvalé následky ú raz u nebo formou denního odškodného má
pojisténá osoba. V případě smrti pojištěné osoby následkem úrazu má právo na
pi nění osoba určená podle § 283 1 občanského zákoníku. 

7. K uplatněni práva na pojistné plněni je nutné pfedložit také police)nf protokol. 

�lánek l 
Výluky z pojiitěnf 

Kromě výluk z pojištění uvedených v čl. 14 VPPUPC se pojištěni dále nevitahuje 
na újmy pri: 
a) provádén í typových zkoušek rychlosti, brzd, zvratu a stability vozidla, dojezdu 

s nejvym rychlostí, zajížděrn apod., 
b) provozováni vozidla, které wojí konstrukcí a technickým stavem neodpovídá

požadavkům bezpeénosti silničního provozu, bezpe<:nosti obsluhujicích osob, 
přepravovaných osob a věcí, 

cl provozování vozidla, jehož technická způsobilost k provozu vozidla nebyla 
schválena, 

dl řízení vozidla osobou, která není držitelem příslušného řidičského oprávněni 
s výjimkou fizení vozidla osobou, která se uéi vozidlo řídit nebo skládá zkoušku 
z fizení vozidla, a to vždy pouze pod dohledem oprávněného učitele nebo řidiče 
cvičitele individuálního výcviku, 

e) řízeni vozidla osobou, které byl uloien zákaz činnosti řídit vozidlo, v době tohoto
zákazu, 

f) řízeni vozidla osobou, která při řizen í  vozidla byla pod vlivem alkoholu, omamné
nebo psychotropní íát lcy nebo léku označeného zákazem řídit motorové vozidlo
nebo kte rá se odm itla podrobit lékařskému vyšetřeni za účelem zjištění těchto 
látek,

gl předání řízen i vozidla osobě uvedené v písmenech d), el a fl tohoto odstavce, 
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hl provozu vozidla, které je užíváno neoprávněně, 
i) pfepravě pojištěné osoby mimo prostor určený k přepravě osob, 
jJ provozu vozidla v době, kdy Je pouiíváno jako pracovn í stroj. 
Výluky pod písmeny b) až h) se uplatni pouze u řidile vozidla a u osob, u kterých 
při šetre11í škodní události bude zjištěno, že o uvedených skutečnostech věděly 
nebo mohly vědět 

GI Pojištění JilroJů 

tlánek 1 
Ůvodnf ustanoveni 

t .  Pojměnf strojů, které sjednává česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna ln· 
surance Group (dále Jen pojistitel), se tid[ pojistnou smlouvou, Všeobecnými 
pojistnými p odmín kam i pro pojí štení majetku VPPM 1/14, těmito DPPHAV a pfí­
slušnýmí ustanoveními zákona é. 89/201 2 Sb. oblanského zákoníku, v platném 
znění. 

2. Pojištěni strojů Je pojištěním škodovým. 

C:lánek 2 
PoJistnd nebezpel(, předmět popitěnf 

1 .  Pojištění strojů se sjednává pro př ípad, kdy došlo k náhlému a neočekávanému 
poškozeni nebo zničení předmětu po/1štěn iv  důsledku následujicich priéin: 
a) konstrukční, materiálová nebo výrobn r vada po skon éení zaruč ní doby, 
b) ned balast.
c) selhání měřicích, regulačních nebo zabezpečovacích zařízeni, 
dl roztrženi v důsledku odstředivé síly, 
eJ p1etlak páry, plynu nebo kapaliny čl podtlak, 
f) zkrat éi j iné působení elektrického proudu (napríklad přepětím, lndukcO,
g) pád j iného předmětu na ptedmět pojištění nebo vniknutí cizího pfedmětu

do předmětu pojištění, 
h) mráz. 

2. PoJištěn, se vztahuje na vozidlo (dále Jen,.piedmét pojištěn i") 
3. Pojištění strojů lze sjednat pouze pro vozidla vybavená strojní nástavbou nebo 

sloužící k určité pracovní činnosti. 
4. Pojištěn( strojů lze sjednat pouze za předpokladu sou�asně v pojistné smlouvě 

sjednaného a trvajícího havarijn ího pojištění vozidla.
5. Předmět pojištění Je pojištěn jen za podmínky, že se ke dni počátku pojištěni

nacházel v provozuschopném stavu, nebyl poškozen a byl uveden do provozu 
v souladu s platným! právními předpisy a požadavky výrobce.

Clánekl 
Mlsto pojiltěnf 

V pojistné smlouvě lze sjednat jedno ze dvou míst pojištěni: 
al EURO „ pojištěn( se vztahuje na poj istné události, které vzniknou během trvání 

pojištěni na územl Evropy včetně Turecka s výjimkou Ruska, Běloruska, Ukrajiny 
a Moldávie, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jina k, 

bl ZK- pojištění se vztahuje na pojistné události, které vzniknou během trvání po­
jištěni na území Evropy včetně Ruska a Turecka a dále na území Maroka a Tunis· 
ka, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinalc. 

C:"nek 4 
Specidlnlvý/uky z pojiftěnf 

1 .  Pojištěni se nevztahuje na škody vzniklé: 
a) na pohonných hmotách, na akumulátorových bateriích, elektrochemických 

článcích,
b) poškozen ím nebo zničením součástí a dílů, Jež se pravidel ně vyměňují pro

opotrebení nebo spotřebováni,
c} běžným nebo předčasným opotřebením, 
d) korozi nebo nadměrným usazován ím kotelního kamene, kalů nebo podob­

ných usazenin; pojistitel je však povinen plnit za takto způsobené škody na
jiné součásti pfedmětu pojištěni,

el použitím předmětu pojištění, který vyžadoval opravu, pokud tato okolnost 
byla nebo mohla být pojištěnému známa; pojistitel je však povinen plnit, 
jestliže předmět pojištění byl v době vzniku škody se souhlasem pojist itele 
alespoň provizorně opraven. 

2. Neni-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak. pojištění se nevztahuje na:
a) nebezpečí, spojená s užíván ím pfedmétu pojištění vlastn í výroby nebo

predrnétu pojiHění přenechaných třetím osobám, za která odpovldá vý· 
robce nebo prodejce,

b) pfedmět pojištění  starší S let, 
c) mobil n í  telefony a ruční elektrické náradi. 

3. Pojištěni se vztahuje na škody viniklé na pohybovém a hnacím ústrojí, pouze 
pokud zároveň doj de ve stejnou dobu a z téze plíč:iny i k jinému poškození p led­
mětu pojištěni, které nebylo důsledkem škody na pohybovém a hnacím ústroJí, 
a za které je pojistitel povinen plnit.

4. Nedojde-li ve stejnou dobu a z téže příéiny i k jinému poškození nebo zničení
předmětu pojištění, pojištění se nevztahuje na:
a) pomocné a provozní látky, 
b) nosiče záznamů používaných pro zaznamenáni dat, z hlediska uživatele ne·

zaměnitelných [například pevné disky jakéhokoliv druhu) a dat nutných pro 
základní funkci předmětu pojištění (systémové programy nebo obdobná
datal, 

cl dopravníky, pásy, kabely, řetězy, lana, pásy, řemeny, kartáče, pneumatiky 
a disky kol, 

d} přídavné přístroje, náhradní díly a základů pfedmětu pojištění.
e) nástroje všeho druhu (např. vrtáky, nože, pilové listy, řezné a brusné kotou­

če, matrice, raznice a formy),
f) ostatní části, které se používáním opotřebovávají a je nutno je během ži·



volnosti předmětu pojištění měnit (napťíklad transportní pásy, ře tězy, po­
pruhy, remeny, rošty a t rysky hořákú spalovacích zařiiení, hadice, gumové. 
textilní a plastické potahy, vzorové válce, dále kluzná a valivá ložiska, skle­
něné díly, pneumatická klad iva a pracovní �stí drtičú, písty a vložky válců, 
těsnění apod.), 

g) skleněné části předmětu pojištlmí.

Clának S 
Plněn( po1istttele, zachraňovaci a 1rné náklady 

1. V případě zničení pFedmětu pojištění poskytuje pojistitel plnění ve výši časové 
ceny věci. tj. ceny předmětu pojištění bezprostfedně před pojistnou událostí. 

2. V případě poškození předmětu pojištění poskytuje pojistitel plnění ve výši účel­
né vynaložených nákladu na opravu piedmětu pojištění. Pokud celkové náklady
na opravu předmětu pojištění podle tohoto článku jsou rovny nebo vyšší nei:
časová cena pFedmětu pojištění v době vzniku pojistné události, vyplatí pojistf.
tel částku rovnající se výše uvedené časové ceně předmětu pojgtění.

3. U škod na elektronických prvcích. elektrotechnických soucástkách, elektron ic­
kých řídicích a technologických skupinách a uzlech pojištěných strojů a strojní­
ho zalfzení, na pohybovém a hnacím ústroji předmětu poj1�tění věci a potrubích
poskytuje poj"Tstitel pi nen i do výše é:asové ceny. 

4. V prípade poškozeni nebo zničení předmětu poj,štérn podle čt. 4 odst 4 tohoto 
oddílu DPPHAV poskytuje pojistitel plnění ve výsi časové ceny. 

S. Nad rámec pojistného plnění uhradí pojistitel účelné vynaložené zachraňovací
náklady, které pojistník, pojištěný nebo Jiná osoba:
a) vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné události,

maximálně však 2% ze sjednané pojistné částky pro předmět pojištěni, na
který byly tyto náklady vynaloženy, 

b] vynaložila na zmírněni následků již nastalé pojistné událostí, maximálně
však 2% ze sjednané pojistné částky pro předmět pojištění, na který byly
tyto náklady vynaloženy,

c) byla povinna vynaložit z hygienických, ekologických či bezpečnostních
důvodů pfi odklízení pojistnou události poškozeného majetku nebo jeho
zbytků véetné náhrady škody, kterou při této činností utrpěla, maximálně
�ak S% ze sjednané pojistné částky pro pledmllt poji �tení, na který byly
tyto náklady vynaloženy.

Cl6nak 6 
Výklad poJmů 

Pro účely tohoto pojištění se rozumí: 
1. Indukcí poškození nebo zničení pledmětu pojištění vlivem vnějšího elektro­

magnetického pole. 
2. Nedbalostí: 

a] takové konáni, že ten, kdo škodu způsobil, věděl, že může svým jednáním
škodu způsobit, avšak bez přiměřeného dúvodu piedpokládal,.ze škodu ne­
způsobí (vědomá nedbalost),

b) takové konání, že ten, kdo škodu způsobil, nevěděl, že svým jednáním
může škodu způsobit, ačkoli to vzhledem k okolnostem a ke svým osobním 
poměrům védét měl a mohl, například nešikovnost, neopatrnost, nepozor­
nost, nesprávná obsluha apod. (nevědomá nedbalost). 

3. Pohybovým a hnacím ústrojím předmitu pojištění soubor částí vozidla, kte­
ré slouží k pohybu celého vozidla tj. motor včetně soustav zabezpečujicich jeho
činnost, převodové ústrojí. podvozek (podvěsy, řízení, brzdy).

4 ,  Pomocnými a provozními látkami napliklad chemikálie, filtry, filtrační hmoty 
a filtrační vložky, kontaktní hmoty, katalyzátory, chladicí kapal iny, čistidla, mazi­
va, oleje a plynové náplně. 

5. Provozuschopným stavem stav předmětu pojištěni, ve kterém Je po dokon­
čeném přejímacím testu a zkušebním provoiu plnit určené funkce a dodržovat
hodnoty parametrů v mezlch stanovených technickou dokumentací. 

6. Přepitím vyšší elektrlcké napětí než je nejvyi,ší provozní napětí elektrické sou­
stavy. Přepětí vzniká atmosférickými vlivy (přímým nebo nepřímým úderem 
blesku) nebo průmyslovou činností (např. zapínání a vypínáni velkýc h zAtěži). 

7. Přepětím vyšš1 elektrické napétí než je neJvyrn provozní napětí elektrické sou­
stavy. Přepěti vzniká atmosférickými vlivy (prímým nebo nepřímým úderem
blesku) nebo prú myslovou čin no stí {na př. zapínán í a vypínání velkých zátěžij.

a. Rulnfm elektrickým nářadím sada nástrojů nějaké femeslné profese nebo jiné
úzce specializované manuálnl činnosti.

9. Skleněnou čéstf skleněné části pledmětu pojištění, zejména pak zasklen i kabi­
ny, zasklení osvětlení apod.

10. Součásti stroje pomocné zarizení, pom0<:né pfístroje a prostredky se strojem 
(strojním zarízen im) pevně spojené, a které jsou nezbytné pro činnost stroje po­
dle Jeho úfelu. Za součásti stroje se nepovažují data. 

1 1 . Strojem účelové, obvykle mechanické nebo elektromechanické zarízeni s vlast­
ním pohonem tj. využívající jiné než svalové energie. 

12. Účelně vynaloženými náklady nutné vícenáklady na expresní dodávky a ná­
klady na znovupofízeni dat nutných pro základní funkci předmětu pojišté11í. 

13. Vo:a:ldlem vozidlo včetně stroj ní nástavby a součástí stroje uvedené v pojistné 
smlouvě s platným českým technickým průkazem a českou registraéní značkou 
(SPZ), které je zpúsobilé pro provoz na pozemnlch komunikacích podle přísluš­
ných právních předpisů. 

14. Za zkrat zapojení elektrického zdroje bez spotřebiče, neboll stav, kdy v elektric­
kém obvodu nepr0<:hází elektrický proud přes spotřebič, ale přímo od jednoho 
pólu zdroje k druhému. 

H) Pojištění Asistence Plus, 
pojištění Asistence CAR Plus, 
pojištění Asistence TIR Plus,

pojištění Asistence pffpojného vozidla 

Předmětem pojištění Asistence Plus, pojištění Asistence CAR Plus, pojištění Asi­
stence TIR Plus a pojištění Asistence ptípojného vozidla jsou vybrané asistenční 
služby dle oddílu lil DPPHAV. 
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Clánek 1 
úvodní ustanovení 
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1 .  Následující podmínky dopl ňují p?edchozí ustanovení DPPHAV. Pojištění asis­
tence je z hlediska zákona poj išténím škodovým. 

2. Oprávněná osoba je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo 
na pojistné plnění.

Clánek 2 
5polelná ustanavenl výluky z pojiitlnf 

1 .  Všechny asistenční slu.žby včetně jej ich úhrady podle rozsahu těchto DPPHAV 
Jsou poskytovány na základe telefonické žádosti oprávnéné osoby na telefonní 
číslo GA tel. 1220, ze �hranili +420 1220 nebo +420 266 799 779 pro tento účel 
určené s nepFetržitým provozem. 

2. Všechny náklady zaplacené bez predchozího souhlasu GA si hradf oprávněná 
osoba v celém roz�ahu sama. Výjirnkou jsou piípady, kdy oprávněna osoba ne­
mohla z objektivních dňvodů kontaktovat GA, pak GA u hradí náklady v rozsahu
podle těchto DPPHAV, max. však do výše 11ákladú, které by vznikly, kdyby asis­
tenční službu organ izovala.

3. Pro všechny oprávněné osoby, jedná-li se o plátce či neplátce DPH, se finanfoím
limitem roiumf limit včetně DPH.

4. Vznikne-li oprávněné osobě nárok na jakýkoliv druh asistenční služby, pak má
oprávněná osoba v dúsledku této skuteénosti nárok i na konkrétn í situaci přimé­
fenou pomoc operátora: 
a) tlumočením po telefonu při kontaktu s policistou, pracovníkem zasahující

asistenční služby, opravnou, hotelovým personálem či jiným úfadem, 
b) vyh ledáním hotelu, opravny, nádraU, let išté, taxíku, spoje v jízdním či leto­

vém ládu.
Uvedené služby nejsou vyčíslovány finanční částkou, Jsou poskytovány opráv­
něné osobě nad rámec stanovených limitň ostatních služeb. 

S. Oprávněná osoba má povinnost poskytnout nezbytnou součinnost, zejmé­
na nahlásit operátorovi GA identiííkačni údaje o vozidle a všech oprávněných 
osobách, které budou využívat některou asistenční službu, dále pak stručný
popis situace a místo poruchy nebo nehody. Operátor GA se na základě těchto 
informací dohodne s oprávněnou osobou o aptímálnim způsobu poskytnutí
asistenční služby. Oprávněná osoba Je dále povinna postupovat dle pokynů 
operátora GA. GA nakládá s osobními údaji o oprávněných osobách v souladu
s platnými právními předpisy, zejména ve smysl u zákona č. 101 /2000 Sb. v plat­
ném znění. 

6. Je-li k vozidlu sjednáno u pojistitele pojištěni, na jehož základě vzniká oprávně­
ným osobám více nároků na asistenční služby dle těchto DPPHAV, pak se u iden­
tických druhů asistenčních služeb pfís[ušné limity sčitaJi.

7. Jsou-li vozidla spojena do jízdní soupravy a současně je celá j1zdni souprava od­
tahována jako celek, pak se límíty asistenčních služeb pro odtah vozidla z obou 
vozidel sčítaj í, 

8. Počet oprávněných osob je omezen max. počtem míst k sezení ve vozidle dle 
tec hnického průkazu vozidla. Oprávněnou osobou ve smyslu tohoto pojištění
není osoba přepravovaná za úplatu.

9. územní platnost pojištění asistenčních služeb Je Evropa včetně celého území 
Turecka. PoJiUění není platné na území Ruska (s výjimkou tzv. Kaliningradské 
oblastí), Grónska, lsla nd u, Faerských ostrovů, souostroví Špicberl(y, Kanárských 
ostrovů a Madeiry. Za evropský stát ve smyslu těchto pojistných podmínek se
nepovažuje Kazachstán, Armeníe, Gruzie, Ázerbájdžán.

1 O. Pro potřeby těchto DPPHAV se za nehodu považuje jakékoliv náhlé působení 
vnějších sil, v jejichž dú sledku je vozidlo nezpůsobilé provozu či nepojízdné a je 
potreba asistenčního zásahu lmj. i pád sněhu ze stiechy budovy na vozidlo). 
Dále se za nehodu považují situace, kdy vozidlo není ani poškozené ani nepo­
Jiidné, ale bez vnější pomoci nemůže vozidlo pokračovat v jfzdě (napf. náhlé 
vjetí na úsek sllnlce s náledím, sjetí ze silnice do mělkého plíkopu apod.). 

1 1 .  Pro potřeby těchto DPPHAV se za poruchu považuje stav, kdy je vozidlo náhle 
nepojízdné nebo nezpůsobilé provozu na pozemních komunikacích podle pří­
slušných předpisů, a to z důvodu opotfeben i  nebo poškození Jeho součástí způ­
sobených jej ich vlastni funkci, chybnou montáží, únavou materiálu nebo vanda­
lismem čl odcizen(m třetí osoby. Nad rámec Léto definice se za poruch u považuje 
také deíekt pneumatiky a vybitá autobaterie. V případě ztráty klíčů éi záměny 
paliva poskytne GA odtah vozidla v rozsahu sjednaného pojistění asistence. 

12 Oprava na místě vzniku poruchy bude provedena pouze tehdy, pokud je to 
možné z důvodú technických (např. potreba dia 911 ostických přístrojů nebo spe­
ciálního náfadO, právních (napf. porušeni záruéních podmínek) nebo bezpeč­
nostních {např. z hlediska bezpečnosti sllnlčního provozu, bezpečnosti práce 
technika). 

13. Asistenční služby uvedené v odd. Ill C) čl. 2 odst. 2 písm. b) a c) a v odd. Ill D) čl. 2
odsl2 písm. b) a c) poskytne GA i v případě, že došlo k odcizen í  vozidla. Podmín­
kou po s kyt nu Lí asistenén íc h služeb je nahlášení odcizeni vozidla m istní policii.

14. Výluky z pojištění: 
a) pro asistenfof služby platí výluky dle čl. 1 1  odst. 1 písm. i), k), I), m), n). s), 

t) a v) v3eobecných pojistných podmínek pro havarijní pojištění vozidel
VPPHAV, 

b) všechny celní poplatky a dané, náklady na pohonné hmoty a parkovné, 
c) všechny náklady spojené se škodami následnými,
d) všechny náklady spojené s přepravou nákladu (napr. na vyložen,, přeložen(

či uskladněni nákladu, na manipulaci s nákladem během vyprošťování).
15. V případě, že byla oprávněné osobé poskytnuta některá ze služeb v době, kdy

nárok na využití této služby neexistoval, je oprávněná osoba povinna náklady,
které byiy vynaloženy na poskytnuti této �lužby, pojistiteli nahradit. 

16. GA si vyhrazuje právo neposkytnout asistenční službu v případě objektivních 
mimo řádných překážek na místě zásahu. 



Al Pojištěni Asisten(e Speciál 

llhak 1 
Obecná ustanovení 

í!idiči a osobám přepravovaným vozidlem s platným poJišténim odpovědno�.ti _za 
újmu způsobenou provozem vozidla typu 35 POV nebo 50 POV nebo �ava rijn1m 
pojištěním vzniká nárok na vyuzívání aslstenfnkh služeb poskytovanych smluv: 
ním partnerem pojistitele spoleénostíGA, a to opakovaně po celou dobu platnosti 
alespoň jednoho z těchto poj i� tění. 

tlánek 2 
Rozsah pojiittnf 

1 . V prípadé, že je vozidlo po poruše či nehodě nepojízdné, má oprávněná osoba 
nárok na zajištění: 
a) příjezdu a odjezdu a_sistenčni služby, • .. . • . b) opravy vozidla na m1stě vzniku poruchy s vyJ1mkou náhradmch dílu, které se 

oprávněná osoba hradí sama, 
c) vyproštění vozidla, . d) odtahu vozidla do nejbli8í autoopravny nebo do Jiného místa, které s1 

oprávnéná osoba urči. . , . . .. , 2. V pří pa dé, že je vozidlo po poruše či nehodě vzniklé na uzemi CR nepOJlzdn �' má 
oprávněná osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle odst. 1 tohoto clanku 
v celkové výši vztažené k jedné poru�e nebo k jedné nehodě: 
a) 2 500 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně, 
b) 3 500 Kč pro vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 5_00 k9. , . , . 3. V prípadé, ie je vozidlo po poruše či nehodě vinlklé mcmo uzem, ČR nepoj1zdne, 
má oprávněná osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle odst. 1 tohoto 
článku v celkové výši vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě: 
a) 5 000 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně, 
b) 10 000 Ké pro vozidla s celkovou hmotností nad 3 500 kg. 

BI Pojištění Asistenc;e Super 

ťlánek 1 
Obecnd ustanovení 

Aidiči a osobám ptepravovaným voi:idlem s platným p �j i�těním odpov�nosti z� 
újmu zp úsobe nou provoi:em vozidla typ� 1 00 POV vzn1ka.�á.rok na využ1ván! asc· 
,lenén ích služeb poskytovaných smluvmm partnerem poj1st1tele společnosti GA, 
a to opakovaně po ceíou dobu platnosti tohoto pojištěni. 

Clinek 2 
Rozsah pojištěni 

1 . V prípadě, že Je vozidlo po poru�e fi nehodě nepojízdné, má oprávněná osoba 
nárok na zajištění: 
a) přijezdu a odjezdu a,slstenl�i služby, • .. • • . b) opravy vozidla na m1stěvzmku poruchy s vyJ1mkou náhradmch dílu, které s1 

oprávněná osoba hradí sama, 
c) vyproštěni voi:,dla, . d) odtahu vozidla do nejbližší autoopravny nebo do jiného místa, které Sl 

oprávněná osoba určí. 
2. V případě, že je vozidlo po poruše čl nehodě vzniklé na územ i ČR nepoJízd� é, má

oprávněná osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle odst. 1 tohoto clanku 
v celkové výší vztažené k jedné poru� nebo k jedné nehodě: 
a) 5 000 Kč pro vozldla do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně, 
b) 7 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotn�sti nad 3 500 k�, 

3. V p rípadě, že je vozidlo po poruše čl nehode vznikl� mimo uzemiČR nepojízdné, 
má oprávněná osoba nárok na úhradu aslstenčncch služe? dle odst. 1 tohoto 
článku v celkové výši vztažené k jedné poruše nebo k jed ne nehodě: 
a) 1 O 000 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně, 
b) 20 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotností nad 3 500 kg. 

C) Pojištěni Asistence Plus 

ťlánek 1 
Obecná ustanoven( 

1 . Pojištěni Asistence Plus lze �j�d nat pouJe. za před_pokla�u s�učasně � pojistné 
sm louvě sjednaného a lrvai1c,ho pojlštem odpovednmt, za ujmu zpusobenou 
provozem vozidla nebo havarijního pojištění. 

2. �id iéi a osobám přepravovaným vozidlem s platným poji�těnfm Asis.tence Plus 
vzniká nárok na vyuúvání asistencnich služeb poskytovanych smluvnim �rtn�­
rem pojistitele společností GA, a to opakovaně po celou dobu platnosti pojištěni. 

ťlának 2 
Rozsah pojiltěn( 

1. V p řipade, že je vozidlo po poruše či nehodě nepojízdné, má oprávněná osoba 
nárok na Zdjišténí: 
a) přijezdu a odjezd u asistenčnl služby, • • . . b) opravy vozidla na mistě vzniku poruchy s výjimkou nahradnich dílu, ktere Sl 

oprávněná osoba hradi sama, 
c) vyproštění vozidla, • . d) odtahu vozidla do nejbližší autoopravny nebo do Jiného m1sta, které se 

oprávněná osoba určí. 
2. v případě, že je vozidlo po poruše čl nehodě nepojizdné, má oprávněná osoba

dále nárok na zajištění: 
a) úschovy nepojizdné�o Vf;>Zidla, � to max. na. dva pra_c';lvní d�y;_GA rovněž 

hradí úschovu nepoj1zdneho vozidla o sobotach, nedehch, svatc,ch a dnech
pracovního klidu, které uvedeným pracovním dnům předcházejí, jsou mezi
ně vloženy nebo po nich následuji, a to ve stejné výši jako v pracovní den,
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priéemi tato doba se nezapočítává do uvedené lhůty dvou dnů; podmín· 
kou poskytnuti této asistenfol sl užby je nepoj ízdnost vozidla v důsledku 
poruchy nebo nehody, která trvá nejméně 8 hodin od vyžádán í asistenční 
služby u GA, 

b) ubytování v hotelu pro všechny osoby přepravované ve vozidle do doby
zpojizdnéní vozidla nebo do odjezdu dle písm. c) tohoto odstavce, max: však na 2 noci. pokud je vozidlo v dusledku poruchy nebo nehody, ktera 
trvá nejméně 8 hodin od vyžádání asistenční služby u GA, nepojízdné nebo
pokud došlo k odcizení vozidla, 

c) návratu do místa bydliště p ro všechny osoby pťepravované ve vozidle 
včetně plné úhrady této sluíby, pokud je vozidlo v dils ledku poruchy nebo
nehody neopravitelné nebo pokud došlo k odcizení vozidla; dopravn! pro­
středek volí GA. 

3. Oprávněná osoba má nárok na úhradu asistenčních služeb dle odst. 1 �ohoto
článku v celkové výši vztažené k jedné poruše nebo k Jedné nehodě vzniklé na 
území ČR: 
a) 6 000 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně, 
b )  8 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotnost[ nad 3 500 kg 

4. Oprávne-na osoba má n�rok na úhradu asistenčních služeb dle odst 1 tohoto 
článku v celkové výši vztažené k jedné poruše nebo k Jedné nehodě viníklé 
mimo území ČR: 
a) 22 000 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně, 
b) 32 000 Ké pro vozldla s celkovou hmotností nad 3 500 kg. 

S. Na území ČR má oprávněná osoba nárok na úhradu asistenéních služeb dle: 
a) odst 2 písm. a), 

- do 500 KU den pro vozidla s celkovou hmotností do 3 500 kg včetně, 
- do 7SO Kč/den pro vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 SOO kg, 

b) odst. 2 písm. b), 
- do 1 000 Kč/osoba/noc pro vozidla s celkovou hmotností do 3 500 kg 

vcetně, 
- do 1 000 Kč/osoba/ne<: pro vozidla s celkovou hmotností nad 3 SOO kg. 

6, Mimo územ i č R má oprávněná osoba nárok na úhradu asistenčn leh služeb dle: 
a) odst. 2 písm. a),

- do 500 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotnosti do 3 500 kg včetně, 
- do 2 000 Kč/den pro vozidla s celkovou hmatností nad 3 500 kg, 

b) odst. 2 pí srn. b), 
- do 2 000 Kf/osoba/noc pro vozidla s celkovou hmotnosti do 3 500 kg 

véetné, 
- do 2 000 Kč/osoba/noc pro vozidla s celkovou hmotností nad 3 500 kg. 

7. limity as,stenčních služeb uvedené v odst. 3 až 6 se povaíuj i za jednonásobek 11-
mitO. v pojistné smlouvě lze sjednat i vyssí násobky téchto lirn itů. U asistenčnlch 
služeb uvedených v odst. 2 písm. a) a b) se násobí výše denního limitu a nikoliv 
délka poskytnutí této služby. V konkrétn ich případech lze priméfeně situaci do­
hodnout s dispečerem GA prodloužení doby namísto zvýšení limitu.

Dl Pojištěni Asistence CAR/TIR Plus 

{lánek 1 
Obecná ustanoven( 

1 .  Pojištění Asistence CAR/TlR Plus lze sjednat pouze za pledpokladu současně 
v pojistné smlouvě sjednaného a trvajícího pojištění odpovědnosti za újmu 
způsobenou provozem vozfdla nebo havarijního pojištění. 

2. Áídíéi a osobám přepravovaným vozidlem s platným pojištěním Asistence CAR/ 
TIR Plus vzniká nárok na využívání asistenčních služeb poskytovaných smluvní� 
partnerem pojistitele spoleéností GA, a to opakované po celou dobu platnosti 
po)lšténí. 

3. Pojištěn, Asistence CAR Plus lze sjednat pouze pro vozidla s celkovou hmotnosti 
do 3 500 kg včetně. 

4. Pojlstěni As'15tence TIR Plus lze sjednat pouze pro vozidla s celkovou hmotností 
nad 3 500 kg. 

5. Pojištění Asistence CAR/TlR Plus nelze sjednat současně s pojištěním Asistence 
Plus.

tlának 2 
Rozsah pojifténf 

1 . V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě nepojízdné, má oprávněná osoba 
nárok na zajištění: 
a) přijei:du a odjezdu asistenční sluiby, 
b) opravy vozidla na mís tě vzniku poruchy s výjimkou náhradních dílů, které sl

oprávněná osoba hradf sama, 
c) odtahu vozidla do nejbližší autoopravny nebo do jiného místa, které si 

oprávněná osoba určí, 
d) vyproštěni vozidla, 
e) nevyužije-li oprávněná osoba nárok dle písm. c) tohoto odstavce, pak má 

nárok na odtah do nejbližší autorizované autoopravny. 
2. V případě, že Je vozidlo po poruše čl nehodě nepojízdné, má oprávněná osoba 

dále nárok na zajištění: 
a) úschovy nepojízdného vozidla, a to max. na dva pracovní dny; GA rovněž 

hradi úschovu nepojízdného vozidla o sobotách, nedělích, svátcích a dnech
pracovního klldu, které uvedeným pracovním dnúm předc házejí, jsou mezi 
ně vloženy nebo po nich následuji, a to ve stejné výši jako v pracovní den,
přičemž tato doba se nezapočítává do uvedené lhůty dvou dnů; podmin­
kou poskytnutí této asistenční služby je nepojízd nost vozidla v důsledku 
poruchy nebo nehody, která trvá nejméně 8 hodin od vyžádání asisten�ní
služby u GA. 

b) ubytování v hotelu pro všechny osoby piepravované ve vozidle do doby 
zpojízdnení vozidla nebo do o djezdu dle pism. c) tohoto odstavce, max. 
však na 2 noci, pokud je vozidlo v důsledku poruchy nebo nehody, která 
trvá nejméně 8 hodin od vyžádání asistenční služby u GA, nepojízdné nebo 
pokud došlo k odcizen[ vozidla, , . c) návratu do místa bydliště pro všechny osoby prepravovane ve vozidle 
včetně plné úhrady této služby, pokud je vozidlo v dúsledku poruchy nebo 



nehody neopravitelné nebo pokud došlo k odcizeni vozidla; dopravní pro­
středek voli GA. 

3. Oprávnéná osoba má nárok na úhradu asistenčních služeb dle odst. 1 písm. a)
až c] tohoto ďánku v celkové výši vztažené k Jedné poruše nebo k jedné nehodě
vzniklé na území ČR:
a) 18 000 Kč pro vozldla do celkové hmotnosti 3 SOO kg včetně,
b) 24 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 SOO kg.

4. Oprávněná osoba má nárok na úhradu asis tenčních služeb dle odst. 1 pism. a)
az c) tohoto článku v celkové výši vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě
vzn iklé mimo ú�em i č R:
a) 66 000 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně,
b) 96 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotností nad 3 500 kg.

5. Na územl ČR I mimo územ! ČR má oprávněná osoba mirok na úhradu asistenč· 
nich služeb dle odst. 1 písm. d) až e} tohoto článku v celkové výši vztažené k Jed· 
né poruše nebo k jedné nehodě bez omezení limitem.

6. Na území CR má oprávněná osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle:
a) odst. 2 písm. a),

- do 1 000 Kb'den pro vozldla s celkovou hmotnosti do 3 SOD kg včetně,
- do 1 500 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotností nad 3 500 kg,

b) odst. 2 p ísm. b),
- do 2 000 Kl/osoba/noc pro vozidla s celkovou hmotností do 3 500 kg

včetně,
- do 2 000 Kč/osoba/noc pro vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 500 kg. 

7. Mimo území ČR má oprávněná osoba nárok na úhradu asistenčních služeb dle:
a} odst. 2 písm. a),

- do 1 000 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotnosti do 3 500 kg včetně, 
- do 4 000 Kc!/den pro vozidla s celkovou hmotností nad 3 500 kg, 

b) odst. 2 písm. b), 
- do 4 000 Kč/osoba/noc pro vozidla s celkovou hmotností do 3 500 kg

vcetné,
- do 4 000 Kč/osoba/noc pro vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 500 kg.
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E)  Pojištění Asistence pfípojného vozidla 

(:i.nek l 
Obec:nd ustanovení 

1 .  Pojištěn( Asistence přípojného vozidla lze sjednat pouze za předpokladu sou­
časně v pojistné smlouvě sjednaného a trvajícího poj ištění odpovědnosti za 
újmu způsobenou provozem vozidla nebo havarijn ího pojištěni. 

2. Pojistěn1 Asistence piípojného vozidla lze sjednat pouze pro přípojná vozidla. 
3. Provozovateli přípoj ného vozidla s platným pojištěním Asistence přípojného

vozidla vzniká nárok na využívání asistenčn ích služeb poskytovaných smluvním
partnerem pojistitele spo leénosti GA, a to opakované po celou dobu platnosti
pojištěni. 

ť:hin11k 2 
Rozsah pojíšténf 

1 .  Pojiitění se vztahuje na přípojná vozidla spojená s tažným vozidlem do jízdní 
soupravy. 

2. V případě, že je tažné vozidlo po peru� či nehodě nepoJ ízdné. má oprávněná
osoba nárok na odtah přípojného vozidla do mis ta, které si určí. Oprávněna oso­
ba Je povinna prokázat poruchu čl nehodu tažného vozidla i skutečnost, že taž­
né vozidlo bylo součástí jízdnf soupravy s pojištěným vozidlem bezprostředně
pfed vznikem pojistné události. 

3. Při splněni uvedených podmínek má oprávněná osoba nárok na úhradu odtahu
přípojného vozidla v celkové výši odpovídající ,ouétu všech limitů pro odtah pří­
pojného vozidla ze všech pojištění. Tato částka se vztahuje na každou poruchu či 
nehodu tažného vozidla.

ODDÍL IV - Závěrefol!i ustanoven( 
Tyto dopl�kové pojistné podmínky nabývají ú�1nnos ti dnem 1. ledna 2015. 

česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna lnsurance Group 
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ť:linek 1 
úvodní ustanoveni 

1 .  úrazové pojištění, které sjednává Česká podnikatelská pojišťovno, <1.s., Vien na ln­
surance Group (dále jen „pojístitel"J, se řídí zákonem é. 89/20 1 2  Sb., obc!anským 
zákoníkem (dále jen „obéanský zákoníki, těmito Všeobecnými poj istnými pod· 
mínkaml pro pojištění úrazu na cesty UPC 1/15 (dále jen „VPPUPC1, príslušnými 
do pi ňkovými pojistnými podmínkami (dále jen ,OPP") a pojistnou smlouvou. 
Součástí pojistné smlouvy jsou kromě pojistných podmínek i Oceňovací tabulky 
I a Oceňovací tabulky li, na které se odkazuje poJ iStná smlouva. 

ť:lánek 2 
Pojistná nebezpetf 

1 .  Pojistitel v rámci úrazového pojištěni sjednává pojištění pro případ: 
• smrti zpú,obené úrazem
• trvalých následku úrazu
• denního odškodného za dobu léčení úrazu
• denního odškodného za pobyt v nemocnki z důvodu úrazu, nebo
• jiné skutečnosti uvedené v pojistné smlouvě. 

2. Pojistitel může sjednávat i jiné druhy úrazového pojištění. Pokud takové pojiště·
ní není upraveno zvláštními předpisy nebo pojistnou smlouvou, platí pro ně ta 
u sta no ven í VPP UPC, která Jsou mu svou povahou a účelem nejbližší.

3. Pojištění se sjednává jako pojištěni ob nosové (tj. pojistné plněni se poskytuje ve
vyši částky dohodnuté v pojistné smlouvě).

ť:lánek 3 
čekacf doba, karenčnf doba 

1. Čekací doba se u úrazového pojištěn I neuplatl'luJe.
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ťl.inek 4 
Povinnosti pojlstnfka, pojifténého a oprdvněné osoby 

1 .  Pojistník a pojištěný jsou povinni zejména dbát, aby nenastala pojistná událost 
a učinit všechny nezbytné a přiměřené kroky k odvrácení pojistné události. 

2. Nastane-li škodná událost, jsou pojistník, pojištěný I oprávněná osoba �i osoba, 
která upfatňuje právo na pojistné plnění povinn i  zejména:
a) učinit všechny nezbytné a pfiméiené kroky k zabráněni zvětšování rozsahu 

následků škodné událostí,
b) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli na příslušném formuláři pojisti·

tele uvedeném na webových stránkách pojistitele vznik škodné udalosti {tj. 
zejména úmrtí pojištěného, ukončení léčení pojišténého, ustálení t rvalých
následků úrazu, přiznání invalidity nebo stanovení diagnózy),

c) sdělit pojistiteli veškeré informace (včetně Informace o příslušném ošet· 
řujicím lékaři pojíšténého a jeho adrese) a předat mu veškeré dokumenty 
potřebné pro šetřeni škodné události a poskytnout mu za tímto účelem 
veškerou potřebnou součinnost; Jakékoliv dokumenty musí být predlože­
ny v českém jazyce. Je-li doklad vystaven v Jiném jazyce, Je potřeba doložit
Jeho originál a jemu odpovídající autorizovaný překlad do češtiny, kterýpo­
Jístník nebo oprávněná osoba zajistí na své náklady,

d} při nemoci nebo úrazu, bez zbytečného odkladu vyhledat lékařské oMře· 
ní, léčit se podle pokynu lékaře, dodržovat léčebný režim a vyloučit veškerá 
jednání, která brán i éi ztěžuji ukončení hospitalizace nebo uzdravení, 

e) vra tit pojistiteli ve l hůtě uvedené v je ho výzvě jakékoliv pojistné plnění, kte· 
ré bylo vyplaceno, přestože na něj nevzniklo právo. 

ť:lánek 5 
Citlivé osobní údaje, právo pojistitele zjiš(ovat zdravotní stav 

1 .  Citlivé osobní údaje (včetně údajú o zdravotním stavu) zpracovává pojistitel 
pouze se souhlasem subjektu údajů. 

2. Pojištěný může pojistitele kdykoliv informovat, že se zpracováním svých osob·
ních údajů v jiném než zákonem stanoveném rozsahu nesouhlasí. Souhlas se
zpracováním citlivých osobních údajů je nezbytný pro šetření škodné události; 
pojistitel v takovém případě dále nem úíe skončit šetfenf pojistné události a po­
skytnout pojistné plněn(. 

3. Pojištěný Je povinen na své náklady poskytnout pojistiteli v souvislosti se šet­
řením či přešetřením škodné události jakékoliv informace a doklady týkající se 
jeho zdravotního stavu a podrobit se na výzvu pojistitele lékařské prohlídce či 
vyšetření lékařem či zdravotn ickým zaiizenim uréeným pojistitelem, Jinak pojis­
titel nemůže šetřit pojistnou událost a poskytnout pojistné plnění. 

4. Pojištěný podpisem formuláře pro hlášení škodné události zmocňuje pojistíte· 
le, aby si od jakéhokoliv lékaře, zdravotnického zařlzen[ či zdravo tni pojíš ťovny 
nebo správy sociálniho zabezpečeni vyžádal a převzal a případně sl pořídil ko· 
pie či opisy jakýchkoliv zdravotních éi lékařských zpráv či odborných posudků 
nebo jiných dokumentů týkajicfch se idravotnlho stavu pojištěného nebo při· 
činy jeho smrtí. Pojištěný souc!asně zmocňuje dotazované lékaře, zdravotn ická
zařízeni, zdravotni pojišťovny i správu sociálního zabezpečení k poskytnuti tako­
vých informací čl dokumentu.



5. Pro vyloučení pochybnosti se uvádí, že Informace, které pojistitel získal o zdra­
votním stavu pojištěného, jsou duvérné, pojistitel je povinen ve vztahu k nim
zachovávat m ltenlivost a může je využívat pouze pro své nebo potřeby svých 
smluvních partnerů, v rozsahu nezbytném pro sjednáni li změnu pojištěni nebo 
šetření škodné události,

Clánek fi 
Důsledky porufenl povinnosti 

1 . Pojistitel může snížit pojistné plněn í, pokud: 
a) bylo při sjednáváni éi zmeně pojištění v důsledku porušení povinnosti po­

jistníka či pojišténého sjednáno nillí pojistné, a to o část odpovídající po·
měru sjednaného pojistného k pojistnému, které mělo být sjednáno, 

bJ porušeni povinnosti pojístnlka, pojištěného, oprávněné osoby nebo jiné oso­
by. která uplatňuje právo na pojistné plněni {véetné povinností řádné oznámit 
škodnou událost, poskytnout pojistiteli pot7ebnou souďnnost při jejím šetření 
a počínat si tak, aby pojistná událost nenastala a případné byly zmírněny její ná­
sledky), mělo podstatný vliv na vznik pojistné události, jeJí prúbéh, na zvětšení 
rozsahu jejích nás ledku nebo na zj�těni li určení výše pojistné ho plnění, a to 
úměrně k tomu, jaký vtiv mělo toto porušeni na rozsah, 

c) pojistná udalost vznikne nebo se rorlm jeji důsledky v souvislosti s paži·
tím alkoholu, omamných �I toxických látek nebo požitím léků pojištěným.
a to až o jednu polovinu. Toto právo pojísti tel nemá, obsahoval-li alkohol
nebo návykovou látku lék, který pojištěný užil zpúsobem, který pojištěné­
mu předepsal lékař, a pokud pojisténý nebyl lékafem nebo výrobcem léku
upozorněn, že v době působeni léku nelze vykonávat llnnost. v jejími: dů·
sled ku došlo k úrazu. Pro vylo učení pochybností se uvádí, že pokud je podle
Jakýchkoliv pojistných podmínek stanoveno v konkrétním prípadě snížení
poJistného plnění, bude piípadné sníženi pojistného plněni podle předcho­
zího odstavce p rovedeno z takto snížené částky pojistného pln/mí.

2. Pojistíte[ může pojistné plněni odmítnout, pokud: 
a) příčinou pojistné udá losti byla skuteč.nost, o které se dozvěděl až po jejiro 

vzniku, kterou při sjednávání poji�těnf nebo jeho změně nemohl zjistit 
v důsledku zaviněného porušení povinnosti zodpovědět pojistiteli pravdi­
vě a úplně dotazy, na které se ho pojistitel dotáže v písemné formě, pokud
by při znalosti této skutečnosti při sjednávání fi změně pojištěni pojistnou
smlouvu nebo dohodu o její změně neuzavřel nebo pokud by je uzav1el za
jiných podmínek, 

b) k úrazu pojištěného došlo v souvislostl s jednáním pojištěného, pro které 
byl pravomocně odsouzen ze spácháni úmyslného trestného činu,

c) poj,stník při sjednáván í  ti zrněné pojištěni věděl nebo mohl vědět, že pojist­
ná událost jiz nastala nebo nastane.

3. Pokud v důsledku porušení povinnosti pojistníka, pojištěného nebo jiné osoby, 
ktera uplatnuje právo na pojistné plnění, vznikne pojistiteli újma nebo pojistitel
vynaloží zbytečné náklady (napi. náklady na soudní spor], má pojistitel právo
na jejich přiměřenou náhradu proti osobě, která způsob íla vznik takové újmy ti 
nákladů. 

4. Pojistitel může od pojistné smlouvy či dohody o její změně odstoupit zejména 
v prípadě, že pojistník či pojištený úmyslně či z nedbalosti zodpoví nepravdivě 
či neúplně dotazy pojistitele v písemné formě týkající se sjednávaného pojiště· 
ni, pokud pro káže, ze by p1i Jejich pravdivém a úplném zodpovězení pojistnou
srn louvu s p1íslušným obsahem neuzavfel. 

Chinek 7 
S etřenl škodné uddlosti a pojutné plněn/ 

1 . Pojistná událost se považuje za oznámenou pojistiteli dnem doručeni řádně vy­
plněného formuláře hlášení škodné události. 

2. Setření škodné události nemůže být ukončeno, pokud pojistnik, pojištěný,
oprávněná osoba nebo jiná osoba, která uplatňuje právo na pojistné plněn i, 
řádně nesplní své povinnosti související se šetfenim takové události, včetně
poskytnutí veškerých iníormací, dok!adů a další součinnosti a povinností smě·
řuj ícich ke zj istěni zdravotního stavu pojištěného. Toto šetření nemůže být dále
ukončeno do pravomocného skončeni jakéhokoliv trestního rízení, které souvisí
se škodnou událostí vt'etně pripadu, kdy by na základě rozhodnuti v takovém 1i­
zeni mohlo pojistiteli vzniknout právo na snížen i �i odmítnuti pojistného plněni
z důvodu trestného člnu jakékoliv osoby.

3. Právo na pojistné plnění má oprávněná osoba a v případě smrti pojištěného
obmyšlený, poprípadě více obmyšlených. V prípadě rozporu v označeni obmy­
sleného v pojistné smlouvě má přednost označení jménem a případnými dal·
šiml identifikačními údaji před ozna�enim vztahem k pojistěnému. Nebude-li
obmyšlený v pojistné smlouvě určen, stanoví se podle příslušných ustanoveni
občanského zákoníku. Určí-li pojistník poměr, v jakém má být vire ob myšleným
poskytnuto pojistné plnění v celkové výši přesahující 100 %, nebude k takto 
urteným podílům přih l íženo a pojistné plnéni bude takovým obmyšleným po­
skytnuto rovným dílem.

4. Pojistník může až do vzniku pojistné události obmyšleného měnit. Změna je
účinná dnem doručeni piíslu5ného oznámení pojistiteli.

5 . Jakékoliv pojistné plnení bude uhrazeno v české měně na bankovní účet vedený 
v feské měně, pokud není v pojistné smlouvě uvedeno jinak. Pojistné plnění ve 
výši od 50 000 Ké bude vždy uhrazeno pouze bankovním prevodem. Varíabilni
symbol platby poJistného plnění stanoví pojistitel a nelze jej na žádost oprávně·
né osoby měniL

Chinek B 
Pojistnd událost 

1 . Pojistnou událostí v úrazovém pojištěni je úraz pojištěného.
2. úrazem se rozumí poškození zdraví nebo smrt pojištěného (dále jen „úraz"J, kte­

ré bylo zpú sobeno neoéekávaným a náhlým působením zevních sil nebo vlastni 
tělesné síly nezávisle na vůli pojišténého, ke kterému došlo během trvání poji�­
tění v dusledku některé z událostí definovaných v OPP. 
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Pro vyloufení pochybností se uvádí, že pojistitel neposkytne pojistné plněni za 
úraz pojištěného v případě, že k pojistné události došlo následkem j,ných čin­
ností, než jsou vyjmenovány v OPP. 

3 . Z pojistné události v úrazovém pojištění poskytuje pojistíte! pojistné plnění za
smrt způsobenou úrazem, za trvalé následky úrazu, dennf odškodné za dobu
léčeni úrazu a denní odškodné za pobyt v nemocnici z důvodu úrazu. 

4. Pro poskytnutí pojistného pi néni jsou rozhodující skutečnosti uvedené v pojist­
né smlouvě. 

S. Osobou oprávněnou k pfijetí pojistného plnění za trvalé následky úrazu, denní
odškodné za dobu léčení úrazu a denního odškodného za pobyt v nemocnici 
z důvodu úrazu je pojištěný. V případě smrti pojišténého se osoba oprávněná
k přijetí pojistného plněni stanoví podle § 2831 občanského zákoníku. 

ť16nek 9 
Pojistné plnénl oceňovacf tabulky 

1 . Pojistitel neposkytuje pojistné plnění za úraz, ke kterému d�lo před datem, kte­
ré bylo sjednáno jako počátek pojišteni, nebo ke kterému došlo v přímé souvis· 
lostí s tělesným poJkozením vzniklým před počátkem pojištění.

2. Pojistné plnění ve formě denního odškodného poskytuje pojistitel nejvýše do
dne ukonfení platnosti poji!.téni, přestože léčení můie pokračovat. Pokud ne­
byl v době platnosti poj išténí dosažen minimální počet dnů sjednaný v pojistné
smlouvě jako karenční doba, nárok na pojistné plnění nevzniká.

3. �i poj 1stného plnění za trvalé následky úrazu a denní odškodné pojistitel urču­
je podle zásad uvedených v článku 1 1 ,  1 2  a 13 těchtoVPPUPC a podle Oceňovací 
tabulky I nebo Oceňovací tabulky li platné k datu hlášeni pojistné události (dále 
jen .oceňovací ta bulky").

4. Pojistitel oceňovací tabulky může upravovat vždy k 1. lednu kaidého kalen­
dárního roku. Tuto změnu oznámí vždy alespoň jeden měsíc předem na svých 
webových stránkách. Pojistitel může oceňovací tabulky ménit Jednostranně 
i k j iným datum, takovou změnu však oznámí pojistníkovi v písemné Formě neJ­
pozdej I jeden měsic p1ed její ú�inností. Pokud pojistník sdélí pojistiteli svúj ne­
souhlas se změnou oceňovacích tabulek podle tohoto odstall(;e nejpozději do 
jednoho měsíce ode dne, kdy se o ní mohl dozvědět. zaniká paJ išténi uplynutím
nejblíže následujícího pojistného období. Pravidla stanovená v tomto odstavci 
však neplatí v plípadě, že nov.i verze oceňovacích tabulek je pro pojistnlka vý· 
hodnéjši. 

ťlinek 1 0  
Plněni za smrt způsobenou úrazem 

1 . Byla-li úraiem způsobena pojištěnému smrt, která nastala nejpozději do tří 
let ode dne pojistné události, Je pojistitel povinen vyplatit osobě stanovené 
v §  2831 občanského zákoníku pojistnou částku pro případ smrti způsobené
úrazem sjednanou v pojistné srn louvé. 

2. Zemře-Jí však poJíšténý v tomto obdobf na následky úrazu a poj istitel jii plnil
za trvalé následky tohoto úrazu, je pojistitel povinen vyplatit oprávněné osobě 
jen pfípadný rozdíl mezi pojistnou částkou pro případ smrti způsobené úrazem 
a částkou již vyplacenou za trvalé následky úrazu.

ťlánek 1 1  
PlnEnl za trvalé následky úrazu 

1 . Zanechá-li úraz poJiUěnému trvalé následky, je pojistitel povinen stanovit pro­
cento tělesného poškození a vyplatit z pojistné částky tolik procent, kolika pro· 
centům odpovídá podle Oceňovací tabulky li rozsah trva lých následků po jejích
ustálení a v případě, že se neustálily do trí let ode dne úrazu, kolika procentům
odpovídá jejich stav ke konci této lhůty. Podmínkou vzniku nároku na plněni je 
však skuteénost, že rozsah trvalých následku zpúsobených pojištěn érou jedním
úrazovým dějem dosáhl takové výše procentního ohodnocení podle Oceňovací
tabulky li, která je v pojistné smlouvě ujednana ja ko minirnálni pro vznik po­
vinnost! pojlstítele plnit Trvalé následky lze uplatnit po Jejich ustálení, nejdříve 
však jeden rok po vzniku pojistné události.

2. Nemůže-li pojistitel plnit podle odstavce 1. tohoto článku proto, že trvalé ná­
sledky úrazu nejsou po uplynutí jednoho roku ode dne úrazu ješté ustáleny, je
povinen poskytnout pojištěnému na Jeho požádání přiměi'enou zálohu pouze 
tehdy, prokáže-li pojistiteli lékafskou zprávou, že alespo n část trvalých následku 
odpovídající minimálnímu rozsahu stanovenému v pojistné smlouvě pro vznik 
povinnosti pojistitele plnit, má již trvalý charakter. 

3. Týkají-li se trvalé následky úrazu části těla nebo orgánu, jejic hž funkce byly sni· 
i:eny již před úrazern, stanoví se jejích procentní ohodnocení podle Oceriovací 
tabulky l i tak, že celkově procento se sníží o počet procent odpovídající před­
chozímu poškození, určenému rovněž podle Oceňovací tabulky li.

4. Týkajf-li se jednotlivé následky po jednom nebo více úrazech téhož údu, orgánu 
nebo jej ich části, hodnotí je pojistitel jako celek, a to nejvýše proce ntem stano­
veným v oceňovací tabulce pro hodnocení trvalých následků pro anatomickou 
nebo íunkfoi ztrálu p/íslušného údu, orgánu nebo jejich částí.

s. Jestliže pred výplatou plněni za t rvalé následky úrazu pojištěný zemře, nikoliv však 
na následky tohoto úrazu, vyplatí pojistitel jeho dédicům částku, která odpovídá 
rozsahu trvalých následku úrazu stanovených před smrt! pojištěného, pokud je­
jích ohodnocení podle Oceriovaci tabulky ll dosáhne rakové výše, která JI? v pojist· 
né smlouvě ujednána jako minimální pro vznik povinnosti pojistitele plnit.

6. PoJistitel je povinen vyplatit za trvalé následky úrazu způsobené jedním úraze-,
vým dějem nejvýše 100 % pojistné částky, a to i v případě, kdy soufet procent
pro jednotlivé následky hranic, 1 00  % prekroči.

ťlánek l l  
Plněni denniho odškodného z.a dobu Jé<enf ůrazu 

1 . Právo na plněni denního od�kodného vzniká tehdy, jestliže doba nezbytného
léčeni úrazu i doba lé�ení úrazu stanovená v Oceriovací tabulce I dosáhne mi· 
nimálně počtu dnů s tanovených v OPP. U diagnóz, u kterých je v Oceňovací ta­
bulce I uvedeno .neplní se•, není pojistitel povinen poskytnout plnění denního
odškodného, i když je tato podmínka splněna.



2. Počet dnů, za které je pojistitel povinen vyplatit denní odškodné, se stanoví ode 
dne určeného v pojistné smlouvě jako počátek plněni denního odškodného
(karené ní doba] až do konce léčeni následkú úrazu, maximálně však za dobu 
léčení, která nepřesáhne počet dní stanovený pro jednotlivá tělesná poškození
v Oceríovací tabulce I, nejvýše však za 365 dnu lécení úrazu do dvou let od jeho 
vin I ku. Za dny, o které cel ková doba léčení úrazu přesáhne tento pojistitelem 
stanovený limit, pojistitel není povinen plnit. 

3. Není-li télesné poškozeni, které bylo pojištěnému úrazem způsobeno, uvedeno
v Oceňovací tabulce I, určí pojistitel výši pojistného plněni podle obdobného
tělesného poškozen i. které je  svou povahou a rozsahem přiměřené tělesnému 
poškozeni způsobeném u úrazem.

4. Ulip í-li pojištěný v době lééení úrazu, za který Je pojisti tel povinen vyplatit denní
odškodné, další úraz. stanoví se poéet dnů, za které pojistitel nejvýše plní. jako
součet poétu dní uvedených v Oceňovací tabulce I pro obě télesná poškoze­
ni. Doba, po kterou se doby léčeni obou úrazů prekrývají, se započítává pouze 
Jednou, a to podle podmínek dohodnutých v pojistné smlouvě k datu viniku
prvního úrazu.

s. Dojde-li k souběhu léčení následků úrilZU a nemocí, která není následkem úrazu,
vyplatí pojlslltel denní odškodné nejvýše za �et dní, který je uveden pro jed­
notlivá tělesná poškození v Oce�ovací tabulce I. 

6. Utrp i-li pojištený jedním urazovým dějem několik tělesných poškozen 1. stanoví se 
počet dnú, za které je pojistitel povinen vyplatit denní odškodné, podle toho tě­
lesného poškození, u kterého Je v Oceňovací tabulce 1 uveden nejvyšší počet dni. 

7. Pro stanoveni plněni se vychází z doby léčení úrazu doloiené lékařským po
tvrzením s udáním přesné diagnózy a doby léčení úrazu. Analoglcky přitom
plall ustanovení ostatních odstavců tohoto článku s tím rozdílem, že ne)delšl 
doba léčení, která bude použita pro stanoveni pottu dnů, za které bude den­
ní odškodné vyplaceno, je určena pro jednotl ivá tělesná poškozeni způsobená
úrazem v Ocenovací tabulce I. Do doby lélení se přitom nezapočítává doba, ve
které se pojištěný podroboval občasným následným lékařským kontrolám nebo
rehabilitaci, která byla zamělena pouze ke zmírnění subjektivn ích potíži. 

8. Za infrakce, lisu ry, odlomeni hran kostí a malých ú lomků s úponem vazů nebo
svalu, za subperiostálni zlomeniny a odloulení epifys (epifyseolýzyJ plni pojisti· 
tel v rozsahu uvedeném v Oceňovacl tabulce I pro neúplné zlomeniny. Není-li 
neúplná zlomenina v této tabulce uvedena, hodnotí se jednou polovinou plněni
za zlomeninu. Fisury kostí lebnlch se však považuji za úplné zlomeniny. 

9. Za podvrtnutí (distorze), které nejsou potvrzeny RTG vyšetřením plnl pojistitel v 

rozsahu uvedeném v Dceňovacl tabulce I pro pohmoždění.
1 O. Trvá-li však lélení úrazu déle než tři měslce, lze pojištěnému na základě jeho pl­

semné žádosti poskytnout priměfenou zálohu na pojistné plnění, ovšem pouze 
jedenkrát během trvání lééení úrazu. 

1 1 .  Bylo-li již pojistné plnéní vyplaceno,je pojistitel oprávnén podle okolností přípa­
du nárokovat vrácení jeho části. jestli:i:E' zjistí (i dodateéné), že pojištěný v průbě­
hu léčeni úrazu porušil léčebný režim. 

C::lánek U 
Plnlnf denního odtkodného za pobyt v nemocnici z důvodu ůraw 

1 .  Pojistnou události je pobyt poj išténého v lůžkové t.isti nemocnice, ke kterému do­
jde v době trvání pojištění a který je z lékařského hlediska nezbytný, pokud tento 
pobyt trvá min imálně poéet dnu uvedených v pojistné smlouvé (karenční doba). 

2. Pojistná událost vzniká dnem přijetí pojištěného k nezbytné hospitalizaci. Pojis­
titel vyplatí pojistné plnéni nejdéle do doby, kdy už hospitalizace není z lékař­
ského hlediska nezbytná.

3. Jednou pojistnou události je nepřetržitý pobyt pojištěného v nemocnici, a to bez
ohledu na připadnou změnu diagnózy během hospitalizace. Pokud Je pojiUěný 
po propuštění z nemocnice následující den opět hospitalizován z důvodu téže 
nemoci nebo úrazu. povaiuje se ten to pobyt za pokračováni pobytu pfedchoZJ'ho.

4. Pojištěni se vztahuje na hospitalizací pojištěného na geografickém území Evro­
py včetně Turecka s výjimkou Ruska. Béloruska, Ukrajiny a Moldávie. 

S. Trvá-li hospitalizace minimálně počet dnů uvedených v pojistné smlouvě, vy­
platí p0Jist1 tel pojistné plněni za každý den pobytu v nemocnici ve výši dohod­
nutého denního odškodného. Pole! rlnů hospitalizace je dán počtem půlnocí
v nemocnici strávených.

6. Pojistné plnění vyplácí pojistitel po ukontení hospitalizace delšl než 24 hodin
zpětně od prvého dne hospitalizace.

7. Z jedné pojistné události vyplatí poji�itel pojistné p lnění nejvýše za 365 dnů
hospitalizace.

B. Za pojistnou událost se nepovažuje hospítallzace, která započala před polát­
kem pojištění.

9. Nárok na pojistné plněnf nevzniká za dny, kdy se pojištený v nemocnici nezdrž o·
val Jnapt. při víkendové propustce do domácího ošetřenQ.

1 0. Pojistitel pro stanoveni výše pojistného plněni vychazí z propouštěcí zprávy 
a ze zprávy vyplněné ošetřujícím lékařem na formuláři oznámení hospitalizace 
s udáním přesné diagnózy a doby hospitalizace a z dalšich dokladů, které pova­
žuje za nezbytné pro šetření pojistné události. 

1 1 . Pojistné plněni vyplácí pojistitel až po ukončení hospita lizace. V případě dlou­
hodobé hospitalizace pojištěného trvajícl více než 30 dnů vyplatí pojistitel po­
jištěnému na základě jeho písemné žádosti zálohu na pojistné plnění. Souéástí 
žádosti musí být zpráva vyplněná ošetřuj ídm lékařem na formuláři oznámení 
hospltallzace s udáním přesné diagnózy a doby doposud neukončené hospi­
talizace. Pli jedné pojistné události vyplatí pojistitel zálohu na pojistné plnění 
nejvýše dvakrát. 
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C::hlnek 14 
Výluky z pojištění 

1 .  Pojistitel neposkytne pojí st né plněni: 
a) v souvislosti s válečnými ud�lostmi nebo terorismem.

UPC 1/15 '  

b)  v souvislosti s účastí pojištěného na vzpoufe, povstání, s távce, nepokojích
a vefejných nási lnostech (tj. násilným jednáním motivovaným politicky, 
sociálně, ideologicky nebo nábožensky), pokud k této účasti nedojde pří 
plnění pracovní či služební povinnosti na území éeské republiky, 

c) následkem radioaktivního nebo obdobného zářenf, vzn iklého v důsledku
výbuchu nebo závady na jaderném zařízeni, p ři dopravě, skladováni nebo
manipulaci s radio�kt ivnimi materiály, 

dl při f(zení motorového vozidla, pro něž neměl pojišténý lidičské oprávněni, 
e) pií aktivní úfasti na pozemních, leteckých nebo vodních motoristických zá­

vodech a soutěžích a při přípravných j ízdách k nim,
f) následkem sebevraidy, pokusu o sebevraždu nebo úmyslného sebepoškození, 
g) pokud pojištěný fádné nedodržoval lééebný režim, stanovený lékařem, a to 

po celou dobu léčby stanovené osetrujicim lékařem,
h) za úra.zy vzniklé následkem diagnostických, život zachrallujících, léčeb­

ných, kosmetických a preventivrnch zákroků,
í) za kosmetické oper are nebo zákroky provedené v důsledku úrazu, které 

nejsou z lékalskéh o hlediska nezbytné, 
ji za vznik a zhoršeni nemoci v důsledku úrazu: pojistitel tu to výluku neu plat­

ní pli výplatě pojistného plnění za trvalé následky úrazu, ke kterému došlo 
v době trvání pojištěni, 

k) za vznik a zhoršení kýl (hernií), nádorů všeho druhu a původu, bércových vře­
dů, diabetických gang rén. aseptických zánětu pochev šlachových, úponů sva­

lových tíhových váčků, epikondylitid, výh řez meziobratlové ploténky, plotén· 
kové páteřní syndromy, VAS syndrom a jiné dorzopatie (diagnózy M40 ai: MS4 
podle mezinárodní klasifikace nemoc O, náhlé příhody cévní a amoce sítnice, 

I) za poškození zdraví související s poruchou vědomí  (epileptickým :z.ichva­
tem, cukrovkou, mo:i:kovou príhodou, srdefn im i nlarktem, neurovegetativ­
ní astenii apod.),

m)za infekční nemoci a to í přenesené zraněním, 
ni za pracovní úrazy a nemoci z povolán i, pokud nemají povahu úrazu podle 

č lánku 8 odst. 2. těchto VPPUPC. 
o) za smrt nebo poškozen( zdrav( vzniklé působen ím mlkrobiálnlch jedů

a imunotoxických látek,
p) za úraz hlezenního, kolenniho, kyčelního, loketního nebo ramenního klou­

bu a zápěsti, pokud byl pred poc'átkem pojištěni úrazem Jakkoliv poškozen. 
Pojistitel v takovém prípadé neposkytuje pojistné plněni anl za postižení
měkkých kloubních struktur (vazů, chrupavek apod.),

qJ za úraz který je doložen pouze prvnl a poslední lékarskou zprávou, pli době 
lélení de Iš( než 1 O dní. 

2. Pojistitel neposkytne pojistné plněni ve formě denního odškodného za dobu
nezbytného léleni úrazu a denního odškodného za pobyt v nemocnici i za:
a) léčebné pobyty v lázeňských léčebnách, sanatorílch a rehabilitačních cen­

trech, kromě těch případů. kdy je pobyt v nich nezbytnou součásti léčeni
úrazu a pojist itel s tímto pobytem vyjád1í pledem písemný souhlas,

bJ umís tění poji�těného v léčebnách pro dlouhodobé nemocné a v da lších od­
borných léčebných ústave<:h, zvláštních dětských zařízeních a rovněž pro 
případ pobytu pojištěného v ústavech sociáln 1 péče, 

c) hospitalizaci související pouze s potřebou pečovatelské a opatrovnické péčE',
d) hospitalizaci ve vězenských nemocnicích u osob ve výkonu trestu,
e) pobyt v nemocnicí v pří padé léčby s lástelným pobytem v nemocnici (am·

bulantní lélenl • den ni nebo nočnO.

i'.16nek 1 5  
Výklad pojmů 

Ná sled ujicí poj my mají v těch to VPPUPC a nevyplývá-li z kontextu jinak i ve VPP 
a DPP následuj ,c i  význam: 
bezprostřední hospitalizace · ptíje ti do nemocnice do 24 hodin od vzniku úrazu, 
hospitalizace - poskytnuti lůžkové péče pojištenému u poskytovatele zdravot· 
ních služeb k tomuto úéelu urlenému, která je z lékafského hlediska nezbytná, 
karenlnf doba - min imáln r palet dnů od vzniku pojistné události, za které po­
jistitel neposkytuje pojistné plnění, popřípadě, který musí uplynout, aby vzniklo 
právo na pojistné plnění uvedené v pojistné smlouvě, 
oceňovací tabulky - dokumenty pojisti tele, které obsahujíz.ásady plnění poj isti­
tele za trvalé následky úrazu a za dobu nezbytného léčení úrazu; dokumenty jsou 
k nahlédnutí na webových stránkách www.cpp.cz, 
nemocnice - znamená poskytovatele :i:dravotnich služeb státní nebo nestátní, 
které je pod stálým lékařským dozorem, pracuje v souladu se současnými dostup­
nými poznatky lékařské vědy a poskytuje ambulantní nebo lůžkovou péči, a jehož 
provozováni je v souladu s příslušnými platnými právními předpisy. 

C::lánek 1 6  
Závěrelná usranovenf 

Tyto všeobecné pojistné podmínky nabývají úl:fnnosti dnem 1 .  ledna 2015. 
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Oinek 1 
ůvodn( ustanaveni 

1 . Pojištění majetku, které sjednává česká podnikatelská pojišťovna, a. s. Vien na
lnsurance Group, (dále Jen poj istitel), se řídí poj istnou smlouvou, těmito Vše· 
obecnými pojistnými podmínkami pro pojištěni maJetku VPPM 1/14 (dále jen 
VPPM), přislusnýmí Doplnkovými pojistnými podmínkami [dále jen OPP], pří­
slušnými Zvláštnírnl pojistnými podmínkami (dále jen ZPPJ a příslušnými usta· 
noven(ml zákona t 89/201 2 Sb., občanského zákoníku.

2. Poj ištěni majetku lze sjednat jako pojištění škodové nebo jako poJi�těni obnoso­
vé. 

C:lánek 2 
Pfedmét pojíftěnf 

1 . Předmětem pojištěni majetku je majetek vymezený v pojistné smlouvě {dále jen
pojištěný majetek).

2, Poji�tění se vztahuje na majetelc 
a) který má poji�těný ve vlastnictví, nebo
b) který pojištěný oprávněně užívá, nebo
c) který pojíš téný převzal za útelem plněni závazků souvisejících s Jeho tin­

nost i na základe smlouvy. 
3. Vlastnické nebo Jiné vztahy k pojištěnému majetku musi být uvedeny v pojistné

smlouvě. 

C:lánek 3 
Pojistnd hodnota o pojistná částka 

1 . Pojistná hodnota Je nejvyšší možná majetková újma, která může v důsledku po­
jistné události nastat a je rozhodující pro stanoveni pojistné částky. 

2. Pojistná hodnota může být vyjádřena: 
a) novou cenou;
b) časovou cenou;
c} jinou cenou.

3. Není-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno jinak, pojistná hodnota se sta· 
noví u:
a) zásob nakoupených jako jejich pořizovaci cena; 
b) zásob vytvořených vlastní činností pojištěného vynaloženými vlastními ná­

klady; 
c) cenných papfrů jako jejich tržní hodnota; u cenných papírů s úředním kur­

zem ja l<o stied ní kurz v den posledního bu rzovn íh o záznamu p1ed sjedná­
ním pojištění; 

d) písemností, vzorů, ukázkových modelů apod. jako prokazatelné náklady na 
jejich pořízeni;

e) majetku zvláštní hodnoty jako jiná cena; 
f) cizích věc!, které pojištěný oprávněně užívá, jako jejich časová cena, nenl-li

ujednáno Jinak.
4. Pojistník má povinnost bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli �chny

změny týkajíc, se sjednaného pojištění. Dále je povinen písemně oznámit všech­
ny skutečnosti, které mají za následek zvýšení pojistné hod noty. 

5. Hor�i hranice poj,stného plnění Je určena pojistnou t.istkou nebo limitem po­
jistného plněni: 
a) Lze-li pii pojištěn í majetku urm Jeho poj istnou hodnotu při uiavřeni po­

jistné smlouvy, určí se na návrh a odpovědnost pojistníka horní hrani<e
pojistného plné ní pojistnou částkou ve výši odpovíd�jíci pojistné hodnotě
pojištěného majetku v době uzavřeni pojistné smlouvy. Pojísti tel má právo 
pfezkoumat pří uzavření pojistné smlouvy hodnotu pojišténého majetku.
Hranice pojistného plnění se vztahuje na jednu pojistnou událost, nebylo-li
ujednáno jinak.

b) Ne lze-li při pojištění majetku určit jeho pojistnou hodnotu pli uzavření po­
jistné smlouvy, urči se na návrh a odpovédnost pojistníka horní hranice po· 
Jistného plnění limitem pojistného plnění. Tento l imit se ujedná i v případě, 
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že se pojištěni vztahuje jen n a  část hodnoty pojištěného majetku (zlomko­
vé poj iš ténQ. Odpovídá-li tornu pojistný zájem, lze takto uri':it horní hranici 
pojistného plněni I při pojištěni dle písm. a, tohoto odstavce. 

6. Je·li pojistná částka v d obé pojistné události nižší než pojistná hodnota poji�tě·
ného majetku, múže snížit pojistitel pojistné plnění ve stejném poměru, v Jakém
je výše pojistné částky ke skutečné výší pojistné hodnoty pojišténého majetku
(podpojištěnij.

7. Převyšuje-li pojistná částka pojistnou hodnotu pojísteného majetku, má po­
jistitel nebo pojistnlk právo navrhnout druhé straně snížení pojistné částky ve 
stejném poměru, v jakém je poJístná t.istka k pojistné hodnotě, pfičernž se po­
měrně sniz1 í pojistné. Bylo-li ujednáno jednorázové pojistné, má pojistitel právo 
domáhat se snílern pojistné částky pod podmínkou, že bude poměrne sníženo 
i pojistné, a pojistník má právo domáhat se snfženi pojistného pod podmínkou, 
že bude poměmé snížena I pojistná částka I přepoJ ištén íl

8. Po dohodě smluvních stran může být pojistná tástka vědomě snížena pod po­
jistnou hodnotu pojišťovaného majetku (pojištění prvního rizika). Tato skuteč­
nost musí být uvedena v pojistné smlouvě. Pojištění prvního rizika lze sjednat 
I v případech, kdy není možné předem určit pojistnou hodnotu pojištovaného
majetku. Bylo-li v pojistné smlouvě sjednáno pojištění prvního rizika, je stano­
vená pojistná částka horni hranicí plnéní pojistitele pro jednu a všech ny pojistné
událmti nastalé v prúbéhu pojistného roku. Dojde -li v průbéhu pojistného roku 
ke snížení nebo vyéerpání sjednané pojistné částky z důvodu poskytnutého po­
jistného plnění, je možné dohodou s pojisti telem pro zbytek pojistného roku 
obnovit pojistnou částku do původní výše doplacením pojistného.

C:lánek4 
úi:emn( rozsah 

Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak, poskytne pojistitel pojistné plněni 
jen tehdy, došlo-li k pojistné události na místě uvedeném v pojistné smlouvě jako 
místo pojištěni. 

C:lánek S 
Pojistnd smlouva, vznik a změny pojUtěn( 

1 . Pojistnou smlouvou se pojistitel zavazuje vůli pojistníkovi poskytnout jemu
nebo tletí osobě pojistné plněni, nastane-li nahodilá událost krytá pojištěním 
(pojistná událost), a pojistník se zavazuje zaplatit pojistiteli pojistné.

2. Pojistná smlouva musí mít vždy písemnou formu, j inakje neplatná. Totéž plati
i pro všechny ostatní právní jednání týkající se pojištění, není-li ujednáno jinak.

3. Přijal-li pojistnik nabídku včasným zaplacením pojistného ve výši uvedené v na­
bídce, považuje se písemná forma smlouvy za zachovanou.

4. Pojištění vzniká prvním dnem následujícím po dni uzavřeni pojistné smlouvy, 
nebylo-li dohodnuto, že vznikne Již uzavřením pojistné srn louvy nebo později.

5. Nedílnou sou�ásti pojistné smlouvy jsou tyto VPPM, příslušné OPP, případně při·
slušné ZPP a přílohy k pojistné smlouvě. 

6. Změn v pojistné smlouvě, které mají vliv na výši pojistného nebo rozsah pojiš­
tění, lze dosáhnout pouze písemnou dohodou úlastníků, jin ak jsou neplatné.
Pro změny v pojistné smlouvě, které nemají vliv na výši pojistného nebo rozsah 
pojištění, není povinná písemná forma, pojistník může takovou změnu oznámit
telefonicky nebo elektronickou poštou, pojistiiel může rovněž využít prostředky
elektronické komu níkace, pokud je pojistník výslovné v pojistné smlouvě neod­
mítl. Pojistitel může použít adresu trvalého pobytu, resp. sidla, pojistníka i po­
jištěného uvedenou v pojistné smlouvě ve všech dříve uzavřených pojistných
smlouvách. Analogicky může pojistitel v pojistné smlouvě tyto údaje změnit na
základě později uzavřené poj istné smlouvy. 

7. V pojistné smlouvě lze ujednat poj išténí se spolu účasti nebo integralní Franšízou 
a další pojistně technické nástroje. 

8. V pojistné smlouvě lze ujednat, že pojištění majetku se vztahuje I na dobu přede
dnem uzavlenf pojistné srn louvy. 

c'!lánek6 
Práva a povinnosti pojístnr'Jco o pojištěného 

1. Pojistník a pojištěný jsou povinni pravdivě a úplně zodpovědět plsemné dotazy
pojistitele, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí. jak ohodnotí pojist­
né riziko, nebezpeči, zda je pojistí a za jakých podmínek. Povinnost se považuje 
za řádně splněnou, nebyla-li v od povědí zatajeno nic podstatného.

2. Pojistník a pojištěný nesmí bez pojistitelova souhlasu ulinit nic, co by zvýšilo po­
jistn é riziko, nebezpeti, ani to nesmí dovolit tleli osobě. Pokud doda tečně zjisti,
že bez pojistitelova souhlasu dopustil, aby se pojistné ri1iko, nebezpečí zvýšilo, 
nebo í.e se pojistné riziko, nebezpeéi zvýšllo nezávisle na jeho vúli, je povinen 
to bez zbytečného odkladu pojistiteli oznámit. Je-li pojištěno cizí poj istné riziko, 
nebezpečí, má tuto povinnost pojíšténý. 

3. Pojištěný má povinnost dbát, aby pojistná událost nenastala. Pokud pojistná 
událost jiz nastala, je pojištěný povinen učinit taková opatřeni, aby se vzniklá 
škoda Již nezvětšovala.

4. Pojištěný je povinen bez zbyte�ného odkladu oznámit pojistitel i, že nastala 
škodná událost, dát pravdivé vysvětleni o jejím vzniku a rozsahu jejích následků, 
předložit potrebné doklady, které si pojistitel vyžádá a umoznit mu provedeni
šet1ení o příčinách vzniku škody. včetně ohledán I pojišténého majetku. 

5. Pojištěný má povinnost umožnit pojistiteli prohlídku pojišťovaného majetku 
a posouzení rozsahu pojistného rizika, nebezpečí, předfoi:it k nahlédnuti projek· 



tovou, požárně technickou, účetní a jinou obdobnou dokumentaci a umožnit 
přezkoumáni zařízeni sloužícího k ochraně pojišťovaného majetku. 

6. Pojisténý má povinnost odstranit v primefené lhútě podle po!:adavkú pojistitele
v3echny nedostatky, které by mohly vést ke vzniku pojistné události.

7. Pojištěný má povinnost řádné peéovat o pojištěné věci, udržovat je v řádném
technickém stavu, po užívat je k úfelu stanovenému výrobcem, d odrfovat bez­
peénostn i předpisy, návody k a bsluze apod. Dále je povinen dodržovat pojistite­
lem předepsané způsoby technického zabezpečeni pojiUěných věcí a udržovat 
taková zafízení ve funkčním a provozuschopném stavu. 

B. Pojisténý má povinnost oznámit orgánům tinným v trestním řízení škodnou
událost. která vznikla za oka lnosti vzbuzujících podezření ze spácháni trestného
linu nebo pokusu o něj. 

9. Pojištěný je povinen neměnit z vlastní vůle stav způsobený škodnou událos­
ti a vyčkat s odstra"ovánfm zbytků věci po škodné události, případně s jejich 
opravou, na pokyn poji,ti tele. Pokud je nutné zaéit s odstraň ová nim zbytků věcí, 
pfipadně s jejich nezbytnou opravou, z bezpečnostních, hygienických nebo j i ­
ných nevyhnutelných důvodů d1ive, než je dohodnut postup s pojistitelem, je
pojištěný povinen průkazným zpllsobem zdokumentovat vznik, rozsah a výš,
vzniklé škody.

1 o. Pojistník a pojištěný má povinnost zabezpečit vů�i Jinému práva, která na pojis­
titele přecházejí. 

1 1 . Pojistník a pojišténý má povinnost oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu, 
že uzavřel pro pojištěný majetek další pojištění proti tému.ž pojistnému riziku, 
nebezpečí, uvést ostatní pojistitele a pojistné částky nebo limity pojistného pl­
něni ujednané v ost.itních poJ istných smlouvách. 

12. Pojištěný má povinnost v piípadě znlteni nebo pohřešování  cennosti a cenin 
neprodleně provést veškeré úkony zamezující zneužiti [např. blokace, umolova­
ci rizenr). 

1 3. Pojistník a pojištěný má povinnost poskytnout pojistiteli sou�innost potřebnou 
ke zjištěni pfléin škodné událost,, podat pravdivá vysvětlení o jejím vzniku a roz­
sahu a předložit potřebné dokl.idy, které sl pojistitel vyžádal. 

14. Pojištěný má povinnost oznámit pojistiteli bez zbyteénélio odkladu, že byl nale­
zen ztracený nebo odcizený majetek, jehož se pojistná událost týká. Majetek se 
však za nalezený nepovažuje, pokud: 
a) byla pozbyta jeho držba a nelze-li JI bud vůbec znovu nabýt, nebo lze-li ji 

dosáhnout jen s nepříměrenými obtížemi nebo náklady, nebo
b) věc byla poškozena do té míry, že jako takovhanikla, nebo ji lze opravit jen

s nepři měřeným I náklady. 
1 5. Poskytl-Ji pojistitel pojistné plnění, nepi'ech.ú:i na něho vlastnické právo k pojíš· 

těnému majetku, ale má právo na jeho vrácení. Oprávněná osoba si však může 
odetíst náklady ú(elně vynalotené na odstraněni závad vzniklých v době, kdy 
byla zbavena možnosti s majetkem nakládat. 

ťlánek 7 
Práva a povinnosti pojistitele 

1 .  Poj istitel je povinen předat pojistníkovi pojistnou smlouvu včetně pojistných 
podmínek a veskerých přlloh k pojistné smlouvě. Dojde·li ke ztrátě, po�kození 
či zničeni pojistné smlouvy, vydá pojfstitel na žádost a náklady pojistníka kopi i  
pojistné smlouvy. 

2. P0Jis t1tel je povinen v případě uzavienl pojistné smlouvy formou obchodu na 
dálku neprodleně po uzavření pojistné smlouvy pledat či odeslat dohodnutým 
komunikačním prostředkem poj istnou smlouvu včetně pojistných podminek
a veskerých pň1oh k pojistné smlouvě. 

3. Pojistitel je povinen v případě vzniku pojistné události dohodnout s poj 1šténým
dalsi postup a vyžádat si potřebné doklady. Bez zbytečného odkladu provést 
šetření nutné ke zj ištěni existence a rozsahu povinnosti plnit a sdělit výsledky 
osobě, která uplatnila právo na poJistné plnění. 

4. Pojistitel je povinen umožnit poJiStn íkovi a pojištěnému nahlédnout do podkla­
du poJ1stitele týkajících se šetřené škodné události a pořídit si jejich kopie. 

5. Pojistitel je povinen vrátit na žád�t poj istníka nebo pojištěného doklady, které 
pojistiteli zapůjčil ke sjednáni pojišténí nebo v souvislosti se šetřením škodné
události.

6. Je·li pojistník v prodlení s placením pojistného, má pojisti tel právo na zákonný 
úrok z prodlení, jakož I na jemu vzniklé náklady spojené se zpracováním a daru·
čenim upomínek.

7. Pojistíte[ má právo odetist od pojistného plnění splatné pohledávky pojistného
nebo jiné pohledávky z pojištění. To neplatí, Jedná-I i se o povinnost poskytnout
pojistné plněni z povinného pojištění. 

ťhinek B 
Pojistné a doba trvdn( pojištění 

1 .  Pojistné je úplatou ;za pojištění. Právo pojistitele na pojistné vzniká dnem uza­
vřeni poJistné smlouvy. 

2. Pojistné je sjednáno jako běžné pojistné, pokud nenfv pojistné smlouvě sjedná· 
no jako poJistné jednorázové. 

3, Délka pojistného období může být roční, pololetní nebo čtvrtletní, není-Ji v po­
jistné smlouvé ujednáno jinak. Pokud délka pojistného období není v pojistné 
smlouvě výslovně uvedena, jedná se o rolní pojistné  období. 

4. Je-li v pojistné smlouvě ujednána úhrada pojistného ;za jednotlivá pojistná ob· 
dobí, může pojistitel tuto skutečnost zohlednit ve stanoveni výše pojistného 
v závislosti na počtu pojistných období. 

5. Nastala-li pojistná událost a důvod dalšího pojištěni tim odpadl, náleží pojistiteli
poJistné do konce pojistného období, v němí pojistná událost nastala; jedno­
rázové pojistné ná lež.i pojistiteli v tomto pÍÍpadé vždy celé, není-li v pojistné
smlouvě ujednáno jinak.

6. Pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných pro sta no-
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venf výše pojistného, zejména z důvodu škodní inRace (souhrn vněJších vlivu 
nezávislých na vůli pojistitele vedoucích ke zvyšování pojistného plnění neba 
nákladu pojístiteíe, např. zvýšení cen zboží a služeb, poctu a výše škod, rozsahu 
pojistne ochrany dané zákonem, zvýšení daníl upravit nově výši pojistného na 
další pojistné období. Pojistitel je povinen nově stanovenou výsi pojistné-ho sdě· 
lit pojistn íkovi nejpozději dva měsíce přede dnem splatnosti pojistného za po­
jistné období, ve kterém se ma výše pojistného zrněn it. Pokud poj,stn ík s touto 
změnou nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit do jednoho mésice ode dne, 
kdy se o navrhované změně výše pojistného dozvéděl. V takovém pfipadě pojíš· 
tění zanikne uplynutím pojistného obdob/, na které bylo pojistné zaplaceno. 

7. V pojistné smlouvé lze sjednat zvyšování pojistného a pojistné částky (dále Jen
indexováni pojiUěníl pro další pojistné období ke dni výroč1 počátku pojištění. 
Zvyšováni pojistného a pojistné částky se provádí podle indexu růstu spotřebi­
te!s kých cen publikovaného českým statistickym úřadem za předchozí rok, a to 
poč inaje l ,  červencem běžného roku a konče 30. �ervnem následujíciho roku. 
Pojistník může ukoniit indexování pojistění svým prohlášením doručeným po­
jistiteli nejméně dva měsíce p1ed přislusným výročním dnem �átku pojištění. 

8. PoJistitel muže poskytnout slevu z pojistného (bonus) nebo přirážku na pojíst· 
ném (malus) v závislosti na frekvenci pojistných událostfa výši vyplaceného po­
jistného plnění v uplynulých pojistných obdobích.

9 . Zaplaceným pojistným umořuje pojistitel své pohledávky na pojistném a jiné
pohledávky z pojištění v pořadí, ve kterém vzn ikly, a to bez ohledu na to, jestli
dlužník určil j inak nebo projev li Jinou vllll.

ťhínek 9 
Pferušenf pojiftěnf 

1. O přerušení pojištění majetku může pojistník požádat pojistitele pouze z váž­
ných důvod�, které nestojí na straně pojistníka a podstatným způsobem ovliv­
ňují postaveni pojistníka, pojistné riziko, nebezpečí nebo I jiné skutefoosti 
související s pojištěním. Pojistitel má právo si vyžádat od pojistníka doplnující
informace k ověřeni důvodů uvedených pojistn íkem jako důvody přerušení po· 
jištění. Rozhodnutí o akceptací žádosti pojistníka o prerušení poj ištěni prísluši 
pojistiteli, V jednom pojistném roce může být pojisténi majetku pterušeno Jen 
jedenkrát, přilemž minimální doba pierušení musi �inít a les pon jeden měsíc.
Pojištění majetku může být přeruseno na základě písemné žádosti pojistníka 
doručené pojistiteli alespol\ jeden měsíc pred uvažovaným datem prerušení 
pojištění. 

2. Přeruší-li se pojištění majetku během pojistné doby, netrvá za přerušeni povin­
nost platit poj istné a nevzniká právo na plnéní z událostí, které v době plerušenf 
nastaly a byly by jinak pojistnými udá[ostm i. Doba přerušení pojištění se za�í­
tává do poj istné doby, jen je·li to výslovně ujednáno v pojistné smlouvě. 

3. Pro nezaplacen! pojistného se pojištěni nepřerušuje. 

ťlánek 1 0  
Zánik po]íirěnf 

1 .  Pojištění majetku zaniká: 
a) uplynu tim pojistné doby, na kterou bylo po)13těnf sjednáno; Je-U sjednáno

pojištěni na dobu určitou. lze v pojistné smlouvě ujednat, ie uplynutím této
doby pojištění majetku nezanikne, pokud pojistitel nebo pojistník nejméně 
šest týdnu před uplynutím pojistné doby druhe- s traně písemně nesdělí, že 
ne má zájem na da Iši m trvání pojištění;

b) písemnou dohodou pojistitele a pOJIStnika; k platnosti dohody o zániku po·
jištení se vyžaduje, aby v ni strany ujednaly,jak se vyrovnají; není·II ujednán
okamžik zániku pojištěn í, platí, že pojištěn i zaniklo dnem, kdy dohoda na­
byla ú�innosti; 

c) pisemnou výpovědí pojistitele nebo p ojistníka do dvou měsicll ode dne
uzavření pojistné sm louvy; uplynutím osmidenní výpovědní doby pojištění
majetku zaniká; v tomto případe má pojistitel právo na poměrnou část po·
jistného odpovídající sjednané době trvání po Jištění;

d) písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka do třech měsíců ode dne
oznámeni vzniku pojistné události; uplynutím jednoměsi�nf výpovédni
doby poj ištěnf maJetku zaniká; pokud výpovéd podal pojíst nik, n á lezí pojis·
titell pojistné do konce pojistného obdob i, v némz došlo k pojistné události; 
jednorázové pojistné náleží pojlstitell celé, není-li v pojistné smlouvě ujed·
náno jinak; 

e) písemnou výpovědi pojistitele nebo pojistn íka ke konci pojistného období, 
je.Ji sjednáno béžné pojistné: je-li však výpověď doručena druhé smluvní
straně později než šest týdnu přede dnem, ve kterém uplyne pojistné ob­
dobí, zaniká pojištění ke konci následujícího pojistného období; 

f) nezaplacením pojistného, a to marným uplynutím lhůty stanovené pojisti·
telem neim�né v trvání Jednoho měsíce ode dne doručeni upomín ky o za­
placení pojistného (upomínka pojistitele musí obsahovat upozornění, že
pojišténi zanikne, nebude-li pojíst ne zaplaceno ani v dodatečné [hutě); 

g) písemnou výpovědí pojistníka do jednoho měsíce ode dne, kdy mu bylo
doručeno oznámení o převodu pojistného kmene nebo jeho části nebo 
o přeměně pojistitele, nebo kdy bylo zveřejněno oznámení, že pojistiteli
bylo odňato povolení k provozování pojišťovací činnosti; u plynutím osmi­
denn í  výpovědní doby pojištěni majetku zaniká; 

hl odstoupením pojistitele od pojistné smlouvy; zodpoví-li zájemce o poji�tě· 
ní pii jednání o uzavrení pojistné smlouvy nebo pojistník při jednání ozmě­
né pojistné smlouvy nebo pojištěný úmyslné nebo z nedbalosti nepravdivě 
nebo neúplně písemné dotazy pojistitele týkající se s kutečnosti. které maj í  
význam pro pojistitelovo rozhodnutí, jak ohodnotí pojistné riziko, nebez­
pečí, zda je pojisti a za jakých podmínek a zatají v odpovědi něco podstat­
ného, má pojistitel p rávo od pojistné smlouvy odstoupit, prokáze-li, že by 
po pravdivém a úplném zod povézení  dotazů pojistnou srn louvu neuzavřel; 



toto právo může pojistitel uplatnit do dvou měsíců ode dne, kdy takovou 
skutečnost zjisti! nebo musel zjistit, jinak právo zanikne; odstoupil-li pojis­
titel od pojistné smlouvy, má právo započíst si náklady spojené se vznikem 
a správou pojištění ve výši 1 0% ze zaplMeného pojistného; odstoupí-li po­
jistitel od pojistné smlouvy a získal-li již poj istník, pojištěný nebo j iná osoba 
pojistné plněni, nahradí do jednoho měsfce ode dne, kdy se odstoupení 
stane účinným pojistiteli to, co ze zaplaceného pojistného plnéní presahuje 
zaplacené pojistné; 

i) odstoupením pojistnfka od pojistné smlouvy; pojlstnlk má právo od po·
jistné smlouvy odstoupit, dotáie-lí se v písemné rormě pojistitele na sku· 
tečnosti týkaJ ici se pojištěni a pojistitel nezodpovf tyto dotazy pravdivé 
a úplné; odstoupí-li pojistník od pojistné smlouvy, nahradf mu pojistitel do
jednoho městce ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené po·
jistné snlžené o to, co jli případně z pojištění plnil;

j) dnem doručeni oznámení o odmítnuti poJistného plnění za p1edpokladu,
že příčinou pojistné události byla sk1Jtecnost
i. o které se poJis titel dozvédél až po vzniku pojistné události,
ii. kterou pri s1ednáv.íní poJišténí nebo Jeho změny nemohl zjistit v dů­

sledku zaviněného porušení povinnosti zájemce o pojištěni pii Jednání
o uzav1ení pojistné smlouvy nebo poji5tn íka pli jednaní o změriě pojist­
né smlouvy nebo pojistériého pravdivě nebo úplné zodpovědět písem­
né dotazy pojistitele týkaj íc í  se skutečností, které maji význam pro pojls­
titelovo rozhodnutí. jak ohodnotí pojistné riziko, nebezpečí, zda je pojistí
a za jakých podmínek a nezatajit v odpovědi něco podstatného a 

iii. pokud by při znalosti této skutečnosti při uzav1ráni pojistné sm louvy tuto
pojistnou smlouvu neuzavlel nebo pokud by ji uzavřel za Jiných podmi·
nek; 

k) zánikem pojistného zájmu za trvání poj išténí; pojistitel má však pravo na
pojistné až do doby, kdy se o zániku pojistného zájmu dozvěděl;

I) zánikem poj ,stného rizika, nebezpečí za trvání poji�těni;
m)ukonéenim podnikatelské činnosti pojištěného; 
ni změnou vtastnictvi nebo spoluvlastnictví; pojiitění zanikne dnem oznáme­

ni změny vlastn íka nebo spoluvlastníka pojistiteli. 
2. Poru�í-li pojistník nebo pojištěný povinnost oznámit zvýšeni pojistného rizika, 

nebezpečí, má pojistitel právo pojištění vypovědět bez výpovědní doby. Vypovi­
·li pojistitel poj ištění, náleii mu pojistné ai do konce pojistného období, v němž
poj,stění zan iklo; jednorázové pojistné náleží poj istitel i v tomto případě celé. 
Nevypoví-li pojistitel pojištěn í  do dvou měsíců ode dne, kdy se o zvýšeni pojíst·
ného rizika, nebezpelí dozvěděl, zanikne Jeho právo vypovědět pojištění. 

3. V případě uzavření pojistné smlouvy formou obchodu na dálku má pojistník
právo bez udáni dúvodu odstoupit od pojistné smlouvy ve Ihu tě čtrnáctí dnů
ode dne uzavření pojistné smlouvy nebo ode dne, kdy mu byly sděleny pojistné
podmínky, pokud k tomuto sděleni dojde na Jeho žádost po uzavřeni pojistné 
smlouvy. 
Odstoupí-li pojistník od pojistné smlouvy uzavfené formou obchodu na dálku, 
vrátí mu pojistitel bez zbytečného odkladu, nejpozději �k do triceti dnů ode 
dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené pojistné; přitom má právo 
odelíst si, co jiz z pojištění plnil. Bylo-li �k pojistné plnění vyplaceno ve výši 
přesahující výši zaplaceného pojistného, vrátí pojistn ík. popripadě pojl�těný, 
pojistiteli ťástku zaplaceného pojistného plnění, která přesahuje zaplacené po­
jistné.

4. Dnem smrti pojistníka (odlišného od pojištěného), nebo dnem jeho zániku bez
právního nástupce vstupuje do pojištěni pojištený. Oznámí-li však pojistiteli
v písemné formě do trkell dnů ode dne pojistníkovy smrti, nebo ode dne Jeho
zániku, že na trvání poji�těni nemá zájem, zaniká pojištění dnem smrti, nebo
dnem zániku pojistníka. 

tlánek t 1

Skodnó a pojistná událost 

1. Škodnou událostí je vzník újmy, která by mohla být důvodem vzniku práva na 
pojistné plněni.

2. Pojistnou události se rozuml škodná událost. se kterou Je spojen vznik povinnos­
ti pojistitele poskytnout pojistné plněni. 

!!lánek 12  
Pojistné p/néni 

1 .  Pravo na pojistné plněni vzniká oprávněné osobě. 
2. Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnění v rozsahu a za podmínek stano­

vených pojistnými podmínkami a pojistnou smlouvou. 
3. Pojistitel zaháj í bez zbytefoého odkladu po oznámenf události, se kterou ten, 

kdo se pokládá za oprávněnou osobu, spo1uje požadavek na pojistné plnění, še­
tření nutné ke zjišténi existence a rozsahu jeho povinnosti plnit. šetření  je skon­
čeno sdělením jeho výsledků osobě, která uplatnila právo na pojistné plněn í; na 
žádost této osoby jí pojistitel v písemné formě zdúvodní výši pojistného plnění, 
popřípadě důvod jeho zamítnutí. 

4. Nelze-li ukonm šet1enl do tří měslců ode dne oznámení pojistné události, poj,s·
titel v písemné rormě sdělí, proč nelze šet1ení ukončit Pojistitel poskytne o práv· 
něné osobě na její žádost na pojistné plnění přiměřenou zálohu; to neplatí. je-li
rozumný duvod poskytnutí zálohy odepřlt

5. Pojistné plnéni je splatné do patnácti dnu ode dne skončeni šetření. 
6. V případě pojištění majetku na novou cenu pojistitel poskytne pojistné plnění

ve výši nové ceny, maximálně však do výše sjednané pojistné částky nebo limitu
pojistného plnění.
Pojistitel může snfžít částku vyplaceného pojistného plnění o částku odpovlda­
jici ceně využitelných zbytku nahrazovaného majetku.
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U pojištěného majetku, jehož hodnota bezprostředně před pojistnou událostí 
představovala méně neí 30 % z nové ceny pojisťovaného majetku, poskytuje 
pojis titel pojistné plnění ve výši časově ceny. 

7. V případě pojištění majetku na lasovou cenu pojistitel poskytne pojistné plněni
ve výsi casové ceny maximálně však do výše sjednané pojistné éásrky nebo Uml­
tu pojistného plnění. 
Pojistíte! může snížit částku vyplaceného pojistného plnění o částku odpovída­
jící cené využitelných zbytků nahrazovaného majetku. 

8. V případě pojištění majetku na jinou cenu pojistitel poskytne pojistné plnění
odpovídající nákladům vynaloženým na znovupoiizení poj,�ťovaného majetku 
nebo nákladům, které je třeba vynaložit na opravu nebo úpravu pojišťovaného
majetku téhož druhu a účelu, kvality a parametru za ceny v mistě a době vzniku
pojistné události obvyklé, a to do výše jiné ceny, maximálně �k do výše sjed­
nané pojistné částky nebo limitu pojistného plnění. 
Poj istitel muže snížit částku vyplaceného pojistného plnění o částku odpovída­
j ící ceně využitelných zbytků nahrazovaného majetku.

9. V případě poškození, zničeni nebo pohřešován, Jednotlivé věci z poji�těného 
majetku pojistitel neplíhlizi ke znehodnoceni celku. 

10. Nad rámec pojistného plněni uhradí pojistitel účelně vynal�ené zachraňovací
náklady, které pojistník, pojištený nebo jiná osoba: 
a) vynaložila na odvráceni vzniku bezprost ředně hrozlcl pojistné události; 
bJ vynaložila na zmlrnění následků jií nastalé pojistné události;
c) byla povinna vynaložit z hygienických. ekologíc�,ích čl bezpečnostnfch 

důvodů při odklízení pojistnou událostí poškozeného majetku nebo jeho 
zbytků véetně náhrady škody, kterou při této činnosti utrpěla. 

Pojistitel uhradí prokazatelně vynaložené zachraňovací náklady, maximálně do 
výše 1 O '!Ir siednané pojistné částky nebo sjednaného limitu pojistného plněni, 
nenHi v DPP uvedeno jinak. 
Zachraňovací náklady, které byly vynaloženy na záchranu 1ivota nebo zdraví 
osob pojistitel uhradí max. do výše 30 % sjednané pojistné lástky nebo sjedna­
ného limitu pojistného plněni. 

1 1 .  Bylo-li v dúsledku porušeni povinnosti pojistníka nebo pojištěného při Jednání 
o uzavrení pojistné smlouvy nebo o její zméne ujednáno niiší pojistné, má pojis· 
titel právo pojistné plněni sn ížit o takovou část, jaký Je poměr pojistného, které 
obdržel, k pojistnému, které měl obdržet. 

12. Měk>-li porušení povinnosti pojistníka, pojištěného nebo jiné osoby, která má 
na pojistné plnění právo, podstatný vliv na vznik pojistné události, její průběh,
na zvětšení rozsahu Jejích následků nebo na zjišténí či ur�ení výše pojistného
plnění, má pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký vliv mělo 
toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

13. Vztahuje-li se pojištění i na dobu přede dnem uzavření pojistné smlouvy, není
pojistitel povinen poskytnout pojistné pfněnl, pokud pojistník v době nabídky 
védél nebo vědět měl a mohl.že pojistná událost jli nastala. 

14. Pojiněný se podílí na pojistném plněni z kaidé pojistné události částkou sjedna·
nou v poj,stné smlouvě nebo v pojistných podmínkách (spoluúčast O.

1 5. PoJiStitel je povinen poskytnout pojistné plnění jen se souhlasem zástavního vě­
řitele pojištěného, je-li pojištěný majetek zastaven, a to pouze za předpokladu 
že je tato skutečnost pojistiteli známa. 

1 6. Pojistitel poskytne pojistné plnění v tuzemské měně, nenl-11 ujednáno jinak. 

tlánek 13 
Obecné výluky z pojřirlnf 

1 .  Pojištění maJetklJ se nevztahuje na škody vzniklé: 
al úmyslným jednáním pojistn íka. pojištěného nebo tfetí osoby z Jejich pod· 

nětu; 
b) válkou, invazí. jednáním cizího neprítele, nepfátelskou nebo válelnou ope­

rací (at válka byla čl nebyla vyhlášerial, občanskou vcilkou;
cl trvalou nebo dočasnou ztrátou vtastnictvf v dusledkv konfiskace. ovládnutí 

nebo převzetí zákonně ustanovenou úřední moci; 
d) povstáním, občanskými nepokoji nabývající rozměrů lidového povstání, 

vojenským povstáním, vzpourou, revolucí, vojensky nebo násilím převza­
tou moci, stariným právem nebo stavem obleženi, nebo jakoukoli události
li příčinnou, jež dává důvod k vyhlášení nebo udržování stanného práva
nebo stavu obležení;

e) srocením, stávkou, výlukou; 
f) teroristickým finem; 
g) kybernetkkým nebezpečím; 
hl působením jaderné energie, radiace, emanace, exhalace a emisí.

2. Není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak. pojištěni majetku se dále nevztahu· 
je na škody vzniklé: 
al vadou, kterou měla pojištěná věc v okamžiku uzavřeni pojistné smlouvy, 

a která mohla nebo měla být známa pojistnlkovl nebo pojištěnému; 
b) na nehmotném majetku; 
c) uložením pokut, penále či jiných smluvních, správních nebo trestnlch sank· 

cf; 

d) últováním expresních piíplatkú;
e) na plodinách, jejich derivátech a zemědělských kulturách;
il na podzemních stavbách (napr. plynovody, vodovody, kanal iiace, parovo­

dy, meliorace), hrázích a stavbách na vodních tocích, sloupech a stožárech 
bez ohledu na účel a provedení; 

JI na jakémkoliv druhu rozvodných síti (např. si lnoproudé vysokého napětí, 
osvětlovacl nízkého napětíl; 

k) na motorových vozidlech, přívěsech, návěsech a jiných tažných strojích
a zafizeních, kterým je přidělována registrační značka.

3. Pojistitel neposkytne pojistné plné ni  v připadě,íe by jeho poskytnuti bylo v roi· 
poru s právními předpisy jakéhokoliv státu (včetně mezinárodních úmluv) upra-



vujícfm i mezinárodní sankce za ú�elem udržení nebo obnovení mezinárodního 
mlru, bezp�nosti, ochrany základních lidských práv a boje proti terorismu. 

�linek 14 

Pfechod práv na pojistitele 

1 . Vzniklo-li v souvislosti s hrozící nebo nastalou pojistnou událostí osobě, která
má právo na pojistné plněni, pojištěnému nebo osobě, která vynaložila zachra­
ňovací náklady, proti jinému právo na náhradu škody nebo jiné obdobné právo, 
přechází tato pohledávka v�etně příslušenství, zajišténí a dalších práv s ní spoje­
ných okamžikem výplaty plnén í z pojiHění na pojis titele, a to az do výše plnění, 
které po11stitel oprávněné osobě vyplatil. To neplatí, vzn iklo·li této osobě takové 
právo vuéi tomu, kdo s ní žije ve společné domácnosti nebo Je na ni odkázán 
výživou, ledaže zpusobil pojistnou událost úmyslně. 

2. Osoba. jejíž právo na pojísti tele přešlo, vydá pojistitel, potřebné doklady a sdělí
mu vše, co je k uplatneni pohledávky zapotrebí Zrna/Hi přechod práva na pojis­
titele, má poj istítel právo snížit plnen í z pojištění o fástku, kterou by jinak mohl
získat. Poskytl li jiz pojistitel pi nen i, má právo na náhradu až do výše této �ástky. 

· ť!Anek 1 5
Zpracování osobn{ch údajů a komunikace 

1 .  Pojistitel je povinen nakládat s osobními údaji ve smyslu zákona č 101  /2000 Sb., 
o ochraně osobních údajů.

2. Pojistník souhlasí. abypojistitel uložil informace týkající se jeho pojišténí do in­
formačního systému české asociace pojišťoven (dále jen „CAP") s tím, že tyto 
Informace mohou být poskytnuty kterémukoliv členu ČAP. Účelem informační·
ho systému je shromaidovat a zpracovávat data k ochraně kllentů i k ochraně
poj išťoven a pro potřeby statistiky. 

3. PoJistník souhlasí se zasíláním obchodních a marketingových sdělení. Tento 
souhlas může kdykoliv béhem trvání pojišténí odvolat. 

4. Pojistník souhlasí se zasíláním informaci  prostředky elektronické komunikace, 
pokud v pojistné smlouvě uvedl elektron ickou adresu nebo telefonní číslo. Tak­
to zasílané informace mají pouze Informativní charakter a samy o sobě nezpů­
sobuji změnu nebo zánik pojištění. Tento souhlas může kdykoliv během trvání 
pojištění odvolat.

5. Je-li pojistn íkem ve sjednaném pojištění spotřebitel, má právo na lzv. mimosoud­
ní řešeni spotfebitelského sporu vzniklého ze sjednaného pojistění. Věcné přísluš­
ným orgánem mimosoudního řešeni spotřeb, lelských sporů je Ceská obchodní
inspekce [internetová adresa Ceské obchodní inspekce: www:coi.cz). 

Cl.íinek 1 6  
Dorulovánl 

1 .  Veškeré žádosti a sdělení, které mají vliv na �i pojistného či rozsah pojištěn i, se
podávají písemně. 

2. Písemnosti pojistitele jsou doručovány poštou. popř. zaměstnancem pojistitele 
nebo jinou pojistitelem pověřenou oso bou na poslední pojistiteli známou adre­
su.

3. Písemnost poJ1st ,tele odeslaná poštou doporučenou zásilkou pojistníkovi, pojiš­
těnému nebo oprávněné osobě (dále jen .adresáti se považuje za doručenou
dnem: 
a) převzetí zásilky, 
b) odepření převzetí zásilky, 
c) vrácení zásilky jako nedoručitelné, pokud nelze adresáta na uvedené adre­

se zjistit, nebo změnil-li adresát svůj pobyt a dorufení zásilky není možné.
4. Nebyl·li adresá t zastižen a písemnost pojistitele byla uložena doručovatelem

na postě. považuje se písemnost za dorulenou posledním dnem úložní lhůty, 
i když se adresát o uloiení nedozv�ěl. 

5. Není-li dohodnu to ji na k, lze písemnosti dorufovat I elektronicky prostřed­
nictvím datové schránky nebo elektronickou zprávou opatřenou zaručeným
elektronickým podpisem odesilatele. Elektron icky se písemnosti doručují na
konkrétní e lektronickou adresu poskytnutou adresátem za účelem vzájemné
komunikace. Písemnost odeslaná adresátovi elektronicky na poslední oznáme­
nou kontaktní elektronickou adresu se považuje za doručenou desátý den po
odeslání, nestanoví-li zákon jinak. Písemnost pojistitele zaslaná elektronicky na
adresátem uvedenou kontaktní elektronickou adresu se považuje za doruče­
nou, i když se adresát o Jejím obsahu nedozvěděl, pokud to zákon nevylučuje. 

ťlánek 17  
Výklad pojmů 

1. Běžným pojistným se rozumí pojistné stanovené za pojistné období. Není-li
ujednán o jinak, je běžné pojistné splatné p rvniho dne pojistného období. 

2. Ceninami se rozumí zejména poštovní známky, kolky, stravenky, telefonní karty 
a ostatní karty, mají-li hodnotu, ze které bude moci být po vydání do užíváni
�erpáno.

3. Cennostmi se rozumí zejména platné bankovky a mince, drahé kovy a před­
měty z nich vyrobené, nezasazené perly a drahokamy, vkladní a šekové knížky. 
platební karty, cenné papíry. 

4. Cenným papírem se rozumí listina, se kterou je právo spojeno takovým způso­
bem, že je po vydání cenného papíru nelze bez teto listiny uplatnit ani převést. 

5. ťasovou cenou se pro úfely tohoto pojl�tění rozumí cena, kterou měl pojištěný
maJetek bezprostredně pled pojistnou událostí; stanoví se z nové ceny pojistě·
ného majetku, při�emž se pfihl ííí ke stupni opotrebení nebo jiného znehodno­
cení anebo ke zhodnocení pojištěného majetku, k němuž došlo Jeho o pravou, 
modernizaci nebo Jiným způsobem.
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6. Integrální franšlzou �ástka sjednaná v pojistné smlouvě, do jeJiž výše se po­
jistné plnění neposkytuje; v prípadé, kdy pojistné plnění přesáhlo sjednanou
výši franšízy, se tato é astka od pojistného pi nén í neodeč itá. Mu.ze být stanovena
pevnou částkou v Kč nebo pevným procentem.

7. Jednorázové pojistné je stanovené na celou dobu, na kterou bylo pojiUění
sjednáno. Není-l i ujednáno jinak, je jednorázové pojistné splatné dnem pofátku 
pojištěni.

8. Jinou cenou se pro účely tohoto pojištěni rozumí cena stanovená jiným způso­
bem (např. znaleckým posudkem stanoveným v pojistné smlouvě). 

9. Kybernetickým nebezpečím se pro účely tohoto pojištění považují škody 
vzniklé přímo nebo nepřímo ze ztráty, pozměnění nebo poškozen í nebo snížení 
funklnosti, dostupnosti nebo provozuschopnosti vypočetn ích systém ú, hard­
waru, programů, softwaru, dat, data skladů, mikročipů, Integrovaných obvodů
nebo podobných prvkú, bez ohledu na to, zda tvoří nebo netvoří sou�st počí­
tačového vybaveni a zda jsou ve vlastnictví pojištěného nebo nikoliv. 

1 O. Limitem pojistného plnění se rozumí horní hranice pojistného plnéní pojistitele. 
1 1 .  Majetkem zvláltnl hodnoty se pro účely tohoto pojištění rozumí věci umě­

lecke hodnoty, věci histori[ké hodnoty, věci sběrate lskeho zájmu, starožitnosti 
a sbírky. 

1 2.  Nabldkou se rozumí návrh na uzavrení pojistné smlouvy. 
1 3. Novou cenou se pro účely tohoto pojištení rozumí cena, která odpovídá částce 

vynaložené na po rízení nového majetku téhož druhu a úlelu, kvality a parame­
trú za ceny obvyklé v místě a době vzniku pojistné události. 

14. Obchodem na dálku se rozumí uzavření pojistné smlouvy rormou, pťi které 
bylo využito komunika�nich prostfedků bez nutnosti současné fyzické přítom­
nosti smluvních stran.

15. Oprávněnou osobou Je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne prá·
vo na pojistné plněni, 

1 6. Plsemnostml se pro účely tohoto pojištěni rozum i plány, spisy, obchodní knihy, 
kartotéky, výkresy, technické nosiče záznamů a dat. 

1 7. Pohfešováním věci se rozumí stav, kdy po�kozený ztratil nezávisle na své vúli 
možnost s věcí disponovat, například: 
a) odcizení věci krádeži - Je přivlastneni sl pojištěné věci, její lásti nebo p/íslu­

šenství v případech, kdy ke vniknutí do místa, kde byla věc ulotena, došlo
zjištěným způsobem (např. se stopami násilO,

b) odcizeni věci loupezí • je přivlastnění si pojištěné věci, Její části nebo jejího 
příslušenství tak, ze pachatel použil proti pojištěnému nebo jiné osobě po­
věřené pojišteným násilí nebo pohrůžky bezprostledního násilí, 

c} ztráta věci nebo Její části · je stav, kdy poškozený ne:zAvisle na své vůli po­
zbyl možnost s věd nakládat, neví, kde se věc nachází, popřípadě zda věc 
ještě vůbec existuje. 

18. Pojistná lástka odpovldá pojistné hodnotě poj išténého majetku v době uza­
vření poJ istné smlouvy. Její výše se stanovuje na návrh pojistníka v pojistné 
smlouvě. 

19. Pojistníkem je osoba, která s pojistitelem uzavíela poJistnou smlouvu. 
20. Pojistným nebezpečím je možná pfí�ina vzniku pojistné události.
21 .  Pojistným rizikem je míra pravdépodobnos\i vzniku pojistné události vyvolané

pojistným nebezpečím.
22. Pojistným rokem se pro účely tohoto pojištění rozumí období dvanácti kalen­

dáiních měsíců po sobě jdoucích. První pojistný rok začíná dnem určeným v po­
jistné smlouvě jako počátek pojištěni. 

23. Pojistně technickými nástroji se pro účely tohoto pojištěni rozumí nástroje 
využívané pojistitelem k řízení a optimalizaci pojistného rizika, nebez�í. 

24. Pojištěným je osoba, na jejíž majetek se pojištění vztahuje.
25. Poškozením pojištěného majetku je změna stavu majetku, kterou je objektivně 

možné odstranit opravou, nebo taková změna stavu majetku, kterou objektivně 
není možné odstranit opravou, přesto však je majetek použitelný k původnímu
úfelu. 

26. Spoluúčastí se pro účely tohoto pojištění roiumf Ustka sjednaná v pojistné
smlouvě, do jejii výše se pojistné plněni neposkytuje. Jedná se o Ustku, kterou
se pojištěný podílí na pojistném plnění.

27. Teroristickým linem se pro účely tohoto pojištění rozum( násilný �in nebo vy­
hrazování  násilným finem nebo éin poškozující lidský život, movitý nebo nemo­
vitý majetek nebo Infrastrukturu, jehož ůmyslem nebo důsledkem je ovlivnění 
vlády nebo zastrašeni veřejnosti nebo její častí, bez ohledu na další příčiny při­
spívající souéasně nebo v jakémkoliv sledu ke ztrátě, poškození, nákladům nebo
výdajům.

28. Účastn íkem pojištění je pojistitel a pojistnikjakožto smluvní strany a dále po­
Jištěný a každá další osoba, které ze soukromého pojištění vzniklo právo nebo
povinnost.

29. Zásobami se rozumí materiál (majetek, který slouží Jako základní čl pomocný
vstup do určité flnnostíl, nedokončená výroba (charakterizuje se jako výstup 
výroby, není ovšem ještě samostatně prodejná), polotovary (nedokonéená vý­
roba dopracovaná do stadia samostatné prodejnosti), hotové výrobky (výstup
ur�ítého výrobního procesu) a zboží {vše, co bylo nakoupeno za účelem dalšího
prodeje). 

30. Zničením pojištěného majetku je změna stavu pojištěného majetku, kterou 
objektivně není možné odstranit opravou, a proto pojištěný majetek Již nelze 
používat k původnímu účelu.

ťlanek 1 8  
Záv�relné ustanoveni 

Tyto Všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti dne I. ledna 20 1 4. 
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ťlánek 1 
ůvodnl unono�nf 

1 .  GAP pojištěni vozidel fyzických nebo právnických osob. které sjednává česká 
podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna lnsurance Group (dále Jen .pojistitel"), se 
řidí pojistnou smlouvou, V!.eobecnými pojistnými podmínkami pro GAP pojiště­
ni 1/15 F (dále jen .VPPGAP"}. 
Pojišténi se dále řídí zákonem t. 89/201 2 Sb., o�anský zákoník. 

2. GAP pojištění vozidel je pojištěním škodovým. 

tlAnek l 
Pojistnd nebezp«l rozsah poJ/šténl úumnf platnost pojiJtén/, předmét pojištěni 

1. Pojištěni se sjednává pro pfípad vzniku totální škody na pojištěném vozidle, na 
základě které vznikl pojištěnému nárok na poskytnutí pojistného plněni z pri­
márniho pojištěni.

2. Pojisténi je platné podle územní platnosti primárního pojištěn( maximálně však 
na geografickém území Evropy včetné Ruska a Turecka a dále na území Maroka 
a Tuniska, není-lí v pojistné smlouvé ujednáno jinak.

3. Předmětem pojištěni je vozidlo s platným českým techn ickým průkazem a čes­
kou registrační inackou, které je po celou dobu trvá ni pojištěni současně pojiš­
těno primárním pojištěním. Piedmětem pojištění můíe být vozidlo nové nebo
ojeté. pokud ke dni uzavření pojistné smlouvy neuplynulo vice než 3 roky od 
data Jeho první rt>gistrace.

4. Není-li v pojistné smlouvě uvedeno Jinak, předmětem pojištění nemůže být 
vozidlo:
a) jehož celková hmotnost presahuje 3 500 kg, 
b) jehož pofizovací cena přesahuje částku 2 000 000 Kč v připadé nového vo­

zidla nebo částku 1 000 000 Kč v případě ojetého vozidla,
c) které Je používáno pro kterýkoli z následuJldch účelů:

pronájem VO:lidel (au topůjčovna, náhradní vozldla poskytovaná opravci
vozidel}, 

- taxi služba, limuzíny nebo preprava cestujlcích za poplatek. 
- auto!kola nebo výuka řidičů,
- Jako závod nf vozidlo, 
- pohotovostní nebo policejní vozidla, 

dl vlastněné osobou provozující prodej nebo servis vozidel na základě prode­
je na protiúčet nebo zakoupené za úcelem jeho dal�iho prodeje. 

S. Z pojištěni jsou vylouéeny následující značky motorových vozidel: 
Aston Martin, Bentley, Bitter, BMW Alpina. Bristol, Bugatti, Caterham, Cosworth, 
De Tomaso, Dorchester, Ferrari, Ginetta, Gordon, Kaipan, Lamborghini, Marcos, 
Maserati. Morgan, Porsche, Rolls Royce, VTR, Ultima, Wiesmann, automobily 
typu EVO, limitované výrobní modely a všechna vozidla, která nebyla určena 
pro evropský trh a nebyla pro tento trh primárně schválena. 

ťlllnek 3 
Vznik o doba trvdnl pojiftfnf 

1 .  Pro pojistnou smlouvu se vyžaduje písemná forma, a to i u pojistných smluv 
sjednaných na dobu krat!I než jeden rok; nedílnou součástí pojistné smlouvy 
jsou kopie nabývacích dokladů k vozidlu (napr. faktura a předávací protokoO. 

2. Poj išténi vzn iká prvním dnem po uzavřeni pojistné smlouvy, nebylo-li dohodnu­
to, ie vznikne již uzavřením poji�tné smlouvy nebo později. Tento den je potát­
kem pojišténi. 

3. Nabídku pojistitele lze přijmou t včasným zaplacením pojistného jen tehdy, po­
kud je v nabídce výslovné uvedeno, že jí lze prijmout zaplacením pojistného.
Pojištění pak vzniká včasným zaplacením pojislného ve výši uvedené v nabídce.
Neurtl-li se v nab1dce, do kdy má být přijata, vyžaduje se její přijeti do Jednoho
měsíce ode dne doručení nabídky pojistníkovi.

4. Pojištění lze uzaviit nejdéle do 180 dnů od data registrace vozidla na poji�těné­
ho, pokud není v pojislné smlouvě ujednáno jinak.

5. PojiUěni se sjednává na dobu urtitou v max. délce urlené do S let od data 1. re­
g istrace vozidla nového, resp. do S let od porízení vozidla pojištěným v případě 
vozidla ojetého, není-li v pojistné smlouvě uvedena doba delší. 

6. Pojištěni se nepřerušuje. 

23 

ltának 4 
Pojistn� 

1 .  Poj}stné je úplatou za pojistitelem poskytovanou pojistnou ochranu. Jeho výše, 
zpusob placen! a splatnost jsou uvedeny v pojistné smlou�. 

2. Pro toto pojištěni se �jednává běžné pojistné, které Je splatné prvního dne po­
jistného období, není-li v pojistné smlouvě ujednáno Jinak.

3. Pojištěni lze sjednat s pojis1ným obdobím v trvání dvanácli, sesti. tři nebo jedno­
ho měsíce. Pojistitel má právo účtovat pfiměřenou pri rážku za pojistná období
kratší jednoho roku. 

4. Zaplacením pojistného se rozumí den, kdy bylo pojistné uhrazeno pojistiteli. 
V případě bezhotovostní platby převodem z účtu nebo platby poštovní poukáz­
kou je to den, kdy byla peněžní částka připsána na úM pojistitele. 

5. Zanikne-li pojištěni před uplynut1m doby, na kterou bylo pojištěni sjednáno, má
pojistitel právo na pojistné do zAnlku pojištění. Zbývaj1ci cást zaplaceného po­
jistného je pojistitel povinen vrátit. Zanikne-li však pojištění v důsledku pojistné 
události, ná leží pojistiteli pojistně do konce pojistného období, v němž pojistná 
událost nastala; jednorázové pojistné náleii pojistiteli celé. 

6. Pojistné je splatné v tuzemské měně, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.
7. Pokud pojistné nebylo zaplaceno vča� a ve sjednané výši. je pojistitel oprávněn 

požadovat úrok z prodlení a náklady spojené s vymáháním tohoto pojistného.
8. Pokud v průběhu pojištěni nastanou skute<'nosri mající vliv na výši po�kytova­

ných slev čl přir.Uek, provede pojistitel odpovidaJfd změnu výše pojistného nej­
později od následujícího výročního dne potátku pojištění. 

9. Pojistitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodných pro stanove­
n í  výše pojistného, zejména z dúvodu škodní inflace, upravit nově výši běfoého 
pojistného od výročního dne počátku pojišténí. Pojistitel je povinen nově sta· 
novenou �i pojistného sdélit pojistníkovi nejpozději ve Jhůte 2 měsíců před 
splatností pojis tného na následující pojistné období. V případě, že pojistnlk
s touto úpravou nesouhlasí, musi svůj nesouhlas uplatnit u pojistitele písemně
do 1 měsíce ode dne, kdy se o navrhované zméné výše pojistného dozvěděl; 
v tom připadě pojištění zanikne uplynutím pojistného období, na které bylo
pojíst?é zapla��n_o. Pokud není v uvedené lhůtě nesouhlas vyjádřen, pojištění
nezaniká a po)lst,tel má právo na nově stanovené pojistné. Skodní inflace je
souhrn vnéjších vlívů nezávislých na vůli pojistitele, ktere vedou ke zvyšováni
pojistného plnění nebo nákladů pojistitele, např. zvýiení cen zboží a služeb, 
poélu a výše škod, ro:tSahu pojistné ochrany zákonem, daní nebo v důsledku
legislativních změn.

1 O. Pojistitel je oprávněn ovělit sl správnost podkladů pro stanoveni pojistného, 
např. prohlídkou pojištěné vécr, provelením činností zabezpecovacího zarízenl 
sloužícího 1c ochraně vozidla nebo vyžádáním jiných dokladů. Pojištěný (pojist­
ník) je povinen toto ověření umožnit. 

1 1 .  Pojistitel je oprávněn odetist od pojistného plnění splatné pohledávky pojistné­
ho nebo jiné pohledávky z pojištění. 

1 2. Zaplateným pojistným umořuje poj,stitel své pohledávky na pojistném a Jiné 
pohledávky z pojištění v pořadí, ve kterém vznikly, a to bez ohledu na to, jestli 
dlužník ur{il jinak nebo projevil jmou vůli. 

1 3. Výše pojistného se stanoví v závislosti na pojistně technických parametrech dle 
aktuáln ího sazebníku pojisti tele. 

1 4. Pojistné není upravováno systémem BONUS-MALUS. 

flánek S 
Povinnosti pojistitele 

1 . PoJistitel je povinen bezprostledně po uzavřeni pojistné smlouvy předat pojist­
níkovi pojistnou smlouvu vfetně příloh a pojistnýth podmínek, nejedná-li se 
o obchod na dálku. 

2. Na základě p ísemné žádosti p ojistníka Je pojistitel povinen vyhotovit za úplatu
druhopis pojistky a kopii pojistné smlouvy. 

3. Pojistitel je povinen po oznámeni škodní události bez zbytečného odkladu za­
hájit šetreni nutné ke zjištění rozsahu jeho povinnosti plnit. Pokud by naklady na 
šetleni vznikly nebo byly zvýšeny porušením povinnosti účastníků pojištění, má 
pojistitel právo poiadovat po tom, kdo povinnost porušil přiměřenou náhradu. 

4. Pojistitel je povinen projednat s pojistěným (pojistn íkem) výsledky �tlení nut­
ného ke zjištěni ro:tSahu a výše škody nebo mu je bez zbytečného odkladu pí­
semně sdělil

S. Pojisti tel je povinen vrátit pojištěnému (pojistn íkovi) a oprávněné osobě na po­
žádáni doklady, které poiistiteli predloiil.

6. Pojistitel je povinen umožnit pojištěnému (pojistníkovi) a oprávněné osobě na­
hlédnout do podkladů, které pojistitel shromái:dil v prubehu šetlení. 

t1Anek6 
Povinnosti pojistnfka, pojift!nťho 

1 .  Pojistník má zejména tyto povinnosti: 
a) odpovědět pravdivě a úplně na všechny dotazy pojistitele pii sjednáváni

pojištěni a bez zbytetného odkladu písemně oznámit pojistiteli všechny
změny týkající se sjednaného pojišténí; bylo-li na základě nepravdivých, 
nedoložených nebo neúplných skutefoosti stanoveno nižší pojistné. než 
by pojistitel stanovil znaje veškeré skuteénosti, má pojistitel právo na zapla­
cení rozdílu pojistneho od potátku pojištění,

b) ve lhůtě určené poj i stitelem, nejpozději však do 1 S dnů od uzavrení po­
jistné smlouvy, sdělit pojistiteli údaje k pojištěnému vozidlu, které nebyly 
známy v době uzavření pojistné smlouvy, 

c) platit pojistné způsobem dohodnutým v pojistné smlouvě, 
dl seznámit pojištěného, Je-li osobou odMnou od pojistníka, se všemi pod·



mínkami poj1šténí a všemi povinnostmi vyplývaJíc im1 z pojištění. 
2. Pojistníka pojistený mají zejména tyto povinnosti:

a} umoin,t pojistiteli přezkoumat v průběhu poj išténí pojistné riziko, zejména
umožnit provedení fyzické prohlídky předmětu pojištění, prověřit činnost
zabezpečovacích zatízení sloužících k ochraně poji�těného předmětu, do­
ložit vlastn ická práva k předmětu pojištěni, předložit k tomu piíslušné do­
klady nebo písemností nebo umožnit nahlédnout do technické, účetní či
jiné obdobné dokumentace vztahujicí se k předmětu pojištěni, 

b) počínat si tak, aby škod ní událost nenastala,
c) zabezpečit p ledmět pojištění proti odcizení a neoprávněnému užívání

rádným uzamčením vozidla a aktivaci pripadných dalších zabezpečovacích
prvků; v případě pojistné událostí, pri které dojde k poskození predmětu
poj1šténi, provest pliměřená opatření směruJ ici k odstranění nebo snížení 
rizika odcizení předmětu pojištění nebo sníteni rizika jeho dalšího poško­
zení, 

d) neprodleně oznámit policii každou škodnou událost. pokud k ní došlo 
v souvis losti s dopravní nehodou (a tato povinnost vyplyvá ze zákona, přip.
jiných právních předpisů) nebo trestným činem �i pies1upkem nebo k ni
došlo v za hran iéí; v plípadě poiaru Je povinen volat hasiče, 

e) neprodleně oznámit pojistiteli, že nastala škodnf událost, dát úplné a prav­
divé vysvětleni o Jejím vzniku a rozsahu jejích následků, p redložit potřebné
doklady, které s! pojistitel vyžádá a umožnit pořízení jejich kopií a poskyt­
nout nezbytnou sou(innost při šetřeni pojistitele,

f) nezanechávat doklady od pojištěného vozidla ve vozidle, zejména technic­
ký průkaz a osvědčení o reg istrací vozidla,

g) oznámit pojistiteli. že uzavřel pro předmět pojištěn, dam pojištění proti té­
muž poj istnému nebezpečí pro stejné poJ ,stné období a sdělit Jméno pojis­
titele a výši poiistné částky, 

h) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli skute<:nost, že ztracený nebo
odcizený předmět pojištěni byl nalezen, 

iJ převzít predmN pojištěni, pokud byl po odcizeni nebo ztrátě nalezen a po· 
jistitel za související pojistnou událost dosud nevypla1il plněni, 

j} piedkládat všechny doklady v českém jazyce, cizojazyčné podklady musí 
být piedloženy v originále s úředně ověřeným překladem do českého jazy­
ka; náklady na překlad dokladů nese ten, který je předkládá, 

k) při uzavřeni pojistné smlouvy předložit poj istiteli kopii nabývacích dokladů
vozidla, 

I) na vlastni náklady zajistit výměnu všech dodatečných zámkú, jestliže dojde 
ke ztrátě nebo odcizeni jednoho nebo vice klíčů; v případě odcizení vozidla 
předat všechny klíče a ovládání od vozidla a jeho zabezpečení, pokud sl 
jej pojistitel vyžádá a pokud je p0Ji5těný neodevzdal primárnímu pojist i teli,
předložit kopii llkvldační zprávy primárního pojistitele, ze které je zřejmá 
výše poskytnutého plnění, výše odečtené spoluúéasti vletně případného
snížení POJistného plnění a odečtená hodnota využitelných zbytku.

3. Zjistí-li pojištěný po oznámení pojistné události nebo výplatě pojistného plnění,
že se našlo odmené vozidlo,je povinen neprodleně tuto událost nah lásit pojis­
titeli.

4. V případě pojistné události je pojištěný povinen doložit písemné potvrzení
o platnosti primárního pojištěni po celou dobu trvání pojištěn, GAP.

tlánek 7 
Změny poJištěnf 

1 .  Změn v pojistné smlouvě, které mají vliv na výši pojistného nebo rozsah p ojiš­
tění, lie dosáhnout pouze písemnou dohodou účastníkú, jinak jsou neplatné. 
Pro změny v pojistné smlouvě, které nemají vliv na výši pojistného nebo rozsah 
pojištění, není povinná písemná forma, pojistník muže takovou změnu oznámit 
telefonicky nebo elektronickou poštou, pojistitel může rovněž využít prostředky 
elektronické komunikace, pokud je pojistník výslovné v pojistné smlouvě neod­
mítl. 

2. Pojistitel může použít adresu trvalého pobytu, resp. sidla pojistníka I pojištěné­
ho uvedenou v pojistné smlouvě ve všech dríve uzavfených pojistných smlou­
vách. Analogicky může pojistitel v pojistné smlouvě tyto údaje zménit na zákla­
dě později uzavřené pojistné smlouvy. 

flánek 8 
Zánik pojiitěnl 

1 .  Pojišténí sjednané na dobu určitou zaniká uplynutím doby, na kterou bylo sjed­
náno. 

2. Pojištěni zaniká dnem marného uplynutí lhuty stanovené pojistitelem v upo­
mínce k zaplacení poj istného nebo jeho části, doručené pojistníkovi; tato lhůta
nesmí být kralsí nez 1 měsíc a upomínka pojis1itele mus[ obsahovat upozornění
na zánik pojištění v případé nezaplacení pojistného; lhůtu stanovenou pojistite­
lem v upomínce k zaplacení pojistného nebo jeh o čás1 i lze před Je jim uplynutím
dohodou prodloužit.

3. Poj is1 i tel a pojistník se mohou na zániku pojistě ní dohodnout. Tato dohoda mu si
být uzavřena písemně a musí v ní být uveden okamžik zániku pojištění a způsob 
vzáJem ného vyrovnání závazků. 

4. Pojištění, u kterého bylo sjednáno běžné pojistné, zaniká výpovědí poj istitele
nebo pojistníka ke konci pOJÍStného období. Výpověd musi být doručena ales­
poň 6 týdnú  před uplynutím pojistného období,j inak pojištění zanikne ke konci 
následujícího pojistného období.

s. Poj istitel nebo pojistník mohou pojíšteni vypovědět do 2 měsíců ode dne uza­
vřeni pojistné smlouvy. Uplynutím osmidenní výpovědní doby pojištěni zaniká.

6. Pojistitel nebo pojistník mohou pojištén i vypovédét do 3 měsícú ode dne doru­
čení oznámení o vzniku pojistné události. Uplynutím jednoměsiční výpovědní
doby pojištění zaniká.

7. Pojistník může pojištěni vypovědét do 1 měsíce ode dne doručení sděleni o pře­
vodu pojistného kmene nebo jeho části nebo o přeměně pojistitele. Uplynutím
osmidenní výpovědní doby pojištění zaniká.

8. Pojistník múže pojí�tění vypovědět do 1 měsice ode dne, kdy bylo zve1ejněno
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oznámení, že pojistiteli bylo odňato povolení k provazová ní pojišťovací činnosti. 
Uplynu tím osmidenní výpovědní doby pojištěni zaniká. 

9. Zodpoví-li pojistník nebo pojišténý pii uzav(rání nebo změně pojistné smlouvy 
úmyslně nebo z nedbalosti nepravdivě nebo neúplně písemné dotazy pojisti·
tele týkající se sjednávaného pojištěni, má pojisti tel právo od pojistné smlouvy 
odstoupit, jest(ižP by při pravdivém a úplném zodpovězení dotazů pojis1nou
smlouvu neuzavřel. Toto právo může pojistíte[ uplatnit do 2 měsícli ode dne, 
kdy takovou skutečnost zjistil, Jinak právo zanikne. Odstoupením od pojistné
smlouvy pojištěni zaniká od poéátku. Pojistitel má nárok na úhradu vzniklých
administrativních a jiných nákladů.

1 O. Z;istí-li pojistiteL že byl proveden zásah nebo bylo Jinak manipulováno s identi· 
ílkátorem vazldla (VIN), má právo od pojistné smlouvy odstoupit. Odstoupením 
od pojistné smlouvy pojištění zaniká od počátku. 

1 1 . PoJistitel může plnění z pojistné smlouvy odmítnout, Jestliže příčinou pojistné 
událos1i byla skutelnost: 
a) o které se dozvěděl až po vzniku POJ istné události, 
b) kterou nemohl zjistit při sjedn,ívání pojisténí nebo jeho změně v důsledku

nepravdivě nebo neúplné zodpovezených dotazů, 
c) která by vedla k neuzavlenf pojistné smlouvy nebo k uzavlení pojist­

né smlouvy za jiných podmínek, pokud by o ní v době uzavřeni pojistné
smlouvy pojistitel věděl.

Dnem odmítnuti pojistného plnění poj ištěni zaniká. 
12. Pojistitel může pi nění z pojistné smlouvy odmítnout, Jestliže oprávněná osoba 

uvede pfi uplatr'lován í  práva na plněn(z pojištěni vědomě nepravdivé nebo hru­
bé zkresleně údaje týkající se rozsahu pojistné události nebo podstatné údaje 
týkající se této události zaml�í. Dnem odmítnutí pojistného plnění pojištění za­
niká. 

1 3. Pojištění zaniká: 
a} i:nlčením nebo poškozením pojištěného vozidla, jehož důsledkem je úplná

škoda, nebo odcizením vozidla; pokud nelze určit dobu odcizení, povatuje 
se vozidlo za odcii:ené, jakmile policie p nj me oznámení o Jeho odcizení, 

b) dnem oznámení změny vlastníka pojištěného vozldla pojistiteli; změna 
vlastnictví musí být doloiena; zjisti-li pojlstitel, že oznámení o změně vlast­
níka voi:idla bylo pouze účelové a ke změně vlastníka nedošlo, pojí!tění 
nezaniká, 

c) zánikem pojistného zájmu,
d) zánikem primárního p ojistění.

14. Zaniklo-li spole<:né jmění manželů smrtí nebo proh lásením za mrtvého toho
z manželů, který uzavřel pojištění, vstupuje na jeho místo pozůstalý manžel, je-li
nadále vlastníkem nebo s poluvlastníkem předmětu pojištění.

15. Zaniklo-li společné jmění manielů jinak, přechází pojištění na toho z manželů, 
kterému předmět pojištění pripadl při majetkovém vypoládání spoletného 
jmění. 

�lánek 9 
Skodní o pojistnd událo5t 

1 .  Škodní událost je nahodilá skutečnost, ze které vznikla škoda a která by mohla 
být důvodem vzniku práva na POJ istné plnění. 

2. Poji5tnou událostí je totální škoda uhrazená z primárního pojistěn i, se kterou je 
spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění z GAP pojištěni. 

flánek 1 0  
L,m,t pojistného plněn(, 5po/uůlast, pojistné plnění 

1 .  Limit pojistného plněni je nejvyrn hranicí pojistného plnění a činí 50% pořizova­
cí ceny voi:idla max. však 600 000 Kč, není-li v pojistné smlouvě uvedeno jindk. 

2. Pofizovacl cena musí být uvedena ve smlouvě a to ve výši kupní ceny vozidla.
3. Není-li s pojistitelem písemné dohodnuto jinak. nesmí u nových a ojetých vozi­

del porizovad cena překroéit 105% ceny odpovídaj ící nové nebo obvyklé ceně
uvedené v dostupných cenících ke dni poéá1ku pojištěni. V případe, že bude
v prubéhu šetření skodní události zjišténo, že pořizovací cena daného voi:idla
p/esahuje 1 05% ceny uvedené v dostupných cenících, stanoví pojistitel obvyk­
lou cenu pojištěného vozidla ke dn i  jeh o pořízení. Tato cena bude považována 
za porizovací cenu.

4. Poj ištén í se v rozsahu těchto VPPGAP sjednává bez spoluúčasti.
5. Pojistné plněn! se vypočte rozdílem pořizovací ceny vozidla a pojistného plnění 

z primárního pojištěni. Od takto stanovené cástky pojistitel odefte: 
a) částku odpovídající hodnotě využitelných zbytků (stanovených primárním

pojistitelem),
b) DPH, pokud DPH odečetl i primární pojistitel,
c) snížení pojistného p lněni provedeného primárním pojistitelem z jakéhoko­

liv důvodu.
6. Pojistné plněni nesmí nikdy piekrotit částku odpovidaJící rozdílu poiizovaci

ceny a obvyl<lé ceny vozidla v době vniku totální skody dle do5tupných ceníků. 
7. Pojistné plně ní všech pojistitelů z jedné pojistné události nesmí překroéi1 částku 

odpovídající pořizovací ceně vozidla uvedené v pojistné smlouvě. 
8. V p rípadé, že pojistné plnění za totální škodu vozidla je hrazeno z pojmění

odpovědnosti za ujmu způsobenou provozem vozidla viníka dopravní neho­
dy (dále jen ,POV"), a za podmínky, že primární pojištěni bylo v platnost, a na
základě pojistných podmínek by nárok na pojistné plnění byl krytý primárním
pojištěním, považuje se plnění ze strany pojistitele POV za plnění primárního
pojisti tele.

9. Pro škodní události, které nastanou v době, kdy primární pojištěni není v plat· 
nosti, nevzniká nárok na pojistné plnění z tohoto pojištění.

1 O. Pojistitel je oprávněn odmítnout pojistné plněn,, pokud podle jeho podmínek 
se nejedná o totální škodu, ačkoli primární pojistitel uzav/el pojistné plnění jako 
to tál ní škodu. 

1 1 . Pojistné plnění je splatné do 1 5  dnu od ukončení šetření nutného ke zjištěni 
rozsahu povinnosti pojistitele plnit. šetření musí být provedeno bez zbytečného 
odkladu. šetření je skonleno, jakmile pojis titel sdělí jeho výsledky oprávněné 
osobě. Nemúie-li být skončeno do trí měsíců po tom, kdy pojistiteli byla po­
jistná událost oznámena, je pojistitel povinen sdělit oznamovateli důvody, pro 



které nemůže šetřeni ukončit. a dále poskytnout pojištěnému na pisemné vyzá· 
dání přiměřenou zálohu. Poskytnutí zálohy může pojistitel odepřít. je-li k tomu 
rowmný dúvod. 

1 2. Porušil-li pojistník, pojistěný nebo oprávněná osoba některou ze svých povin· 
nosti, je pojist itel oprávněn pojistné plněni pfiméřené snížit v případe, že tato 
okolnost podstatné přispěla ke vzniku pojistné události, ke zvětšení rozsahu 
jejích následků nebo ke ztíženi šetření pojistitele vč. zjišténi ti urtenívýše pojíst· 
něho plnení. 

1 3. Pokud je tak sjednáno v pojistné smlouvě, vztahuje se toto pojištění téí na ško­
du vzniklou pojištěnému v souvislosti se spoluúčastí z primárního pojištění, a to 
ve výši uvedené v pojistné smlouvě, s maximálním pojistným plněním 1 0% z  o!J.­
vyklé ceny vozidla ur�ené primárnim pojistitelem nebo 80 000 K� podle toho, 
která částka je nižší. 

1 4. Nárok na náhradu spoluú�asti podle piedchozího odstavce nevzniká tehdy, je-li 
spoluúčast nárokovatelná z jiného pojištěn(. 

15. Pojistitel má v p/ipadě nalezení odcizeného vozidla právo na vrácení vyplace· 
ného pojistného plněni ve výši. o kterou �áslka získaná prodejem nalezeného 
vozidla presahuje plněni primárního pojistitele, sníženou o částku spoluú�asti, 
ia kterou n€bylo poskytnuto plnění podle predchozího odstavce. 

ťlánek 1 1  
Výfuky z pojištěn( 

Pojištěni se nevztahuje na: .. a) škodní událost, kde nevznikl nárok na poJ1stné plněn( na základě prlmármho po­
Jisténí,

b) částku. o kterou pojistitel snížil pojistné plněni z primárního pojištěni z důvodů 
nesplnění smluvních povinností, 

c) náklady, na které se vztahuje jiné pojištěni, nebo jakékoliv jiné finantní ztráty 
hrazené z J iného zd roje, včetně nánrad DPH, 

d) hodnotu príslusenství, které nebylo ve vozidle instalováno výrobcem v době 
jeho po1ízení, .. . . . , ... e) následné škody jakéhokoliv druhu vzniklé po poJ1stne události, at JSOU POJIS·
těny na základě primárniho pojištění, �i nikoliv, škody způsobené nesprávnou
obsluhou nebo údržbou (např. nesprávné zasouváni převodů, záměna pohon· 
ných hmot potřebných k provozu, nedostate� n�bo záměna jiných pro�ozníc� 
kapalin, přehř5tí nebo zadření motoru vč. zadrern rnotoru v d usledku poskozem 
olejové vany nebo jejího příslušenství, nesprávné uložení a upevnění nákladu 
na pojistěnérn nebo vleleném vozidle, nesprávné zajisténi vozidla proti samo­
volnému rozjetí, samovolné otevrení vika karoserie. jízda zatopeným či zaplave· 
ným úzeniím, na�tartováni zatopeného.�i �aplavenéh? v?zid_l.�, �p?d.), . f) škody zpusabene nákladem nebo věci prepravovanym1 poJistenyrn vozidlem
v�etně škod způsobených nakládáním a vykládáním nákladu, 

g) škody způsobené při řízení vozidla osobou, která nesplňuje podmínky k řízen I
vozidla podle příslušných právních předpisů, 

hl škody zpúsobené pťi řízení vozidla osobou, které byl naměřen objem al�o�olu 
v krvi vétší než 0,24%0, u které byly v těle zjištény omamné, psychotropm č1 ot: 
dobné látky ovlivňující způsobilost k fízení  vozidla nebo která se od_m(tla na vy· 
zvu policisty podrobit dechové zkouke nebo lékalskému �Hem s odběrem 
krve nebo moli ke zjištěni, nenl-li ovlivněna alkoholem. omarnnými, psycho­
tropními či Jinými látkami s negativním vlivem na zpúsobilost k _ř�zení vozi?la, 
anebo osobou, která se v době od vzniku dopravní nehody do pnJezdu pol1c1e 
nezdržela konzumace ti jiné aplikace alkoholu. omamných, psychotropních a ji-
ných látek s negativním vlivem na způsobilost k fízen í  vozidla, •. ,i) škody způsobené při činnosti vozidla jako pracovnlho stroJe nebo pn Jeho vyu· 
žití k man ipulaci s nákladem (použití hydraulické ruky, sklápěni apod.), 

j) škody zpúsobené výbuchem dopravovaných třaskavin nebo jiných nebezpeč· 
ných látek. 

k) škody vzniklé jednáním, které má znaky podvodu nebo zpronevěry, podvodu 
nebo zpronevěry nájemce ti vypůjcitele, který nevrátil pronajaté či vypůjčené
vozidlo, bez ohledu na to, zda bylo zahájeno vyšetřováni orgány činnými v trest·
ním rízení,

I) škody vzniklé úmyslným jednáním pojistníka, pojištěného nebo třetí osoby z je· 
jich podnétu.

m) škody, z.a které odpovídá ze zákona nebo ze smlouvy dodavatel, opravce nebo 
jiný smluvní partner,

n) škody vzniklé při závodech všeho druhu a při soutěžích s rych lostní vložkou, 
včetně přípravných jízd k nim, není-li v pojistné smlouvě sjednáno jlna k. 

ťlánek 12  
Doručováni 

1 .  Písemnosti pojistitele jsou doručovány provozovatelem poštovnich služeb, 
popř. zaméstnancem pojistitele nebo jinou pojistíteiem pověřenou osobou na 
adresu uvedenou v pojistné smlouvě či na poslední pojísti_tel i známou adres�. 

2. Písemnost pojistitele odeslaná provozovatelem poštovn1ch_ služeb doporuce­
nou zásilkou, pop!. obyčejnou zásilkou, adresátovi se považuJe za dorucenou:
a) třetlm pracovním dnem po odeslání zásilky; u doporutené zásilky s dadej·

kou dnem převzet í zásilky, a to i v případe převzetí zásilky jinou osobou, jiz
pošta doručila zásilku v souladu s právními předpisy o poštovních službách
(např. rodinný příslušník], 

b) odepření převzetí zásil ky, 
c) dnem vráceni zási lky Jaka nedorutitelné (např. pokud nelze adresáta na

uvedené adrese zj istit, adresát neoznačil postovni schránku svým jménem
a příjmením nebo názvem, změnil-li adresát svůj pobyt a doručení zásilky
není moiné),

d) posledním dnem úložní lhůty, pokud nebyl adresát zashžen a písemnost
poJ1Stitele byla uložena doručovatelem na poště, a to I když se adresát
o uložení nedozvěděl.

3. Není-li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat prostřednictvím datové 
schránky. Není-li taková písemnost doručena okamžikem, kdy se do datové 
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schránky pflhlásí osoba, která má s ohledem na rozsah svého oprávnění přístup 
k této písemnosti, považuje se písemnost za dorutenou tfetím dnem po jej lm 
odesláni. a to I v případě, že se adresát o jejím obsahu nedozvěděl, nestanoví-li 
zákon či Jiný právní předpis jinak. 

4. Není-li ujednáno jinak, lze písemnosti dorufovat elektronlckou zprávou, elek· 
tronlckou zprávou opatrenou zaručeným elektronickým podpisem odesílatele
nebo prostřednictvím internetové ap likace pojistitele. Elektronicky se písem· 
nosti doručují na elektronickou adresu poskytnutou adresátem. Písemnost 
odeslaná adresátovi elektronicky na poslední oznámenou elektronlckou adresu 
se považuje z.a doručenou třetím dnem po jejím odeslání, a to i v případě, že 
se adresát o jejím obsahu nedozvěděl, nestanoví-li zákon éi jiný právn i piedpis 
jinak. 

ťhinek 1 3  
Zpracovdnl osobnfch ůdaJŮ, komunikace 

1 .  Pojistitel Je povinen nakládat s osobními údaji ve smyslu zákona f. 101/2000 Sb., 
o ochraně osobních údajů. 

2. Pojistník souhlasí. aby pojistitel uložil informace týkající se jeho poji�těn( do in­
formačního systému Ceské asociace pojišťoven [dálejen .CAPi a Ceské kance­
láře poJ istítel ,j (dále i en ,,č KP'1 s tím, že tyto informace mohou být poskytnuty 
kterémukoliv llenu CAP nebo CKP. Učelem informačního systemu je shromaz·
ďovat a zpracovávat data k ochraně klientů i k ochraně p ojistove n a  pro polřeby
statistiky. 

3 ,  Pojistník souhlasf se zasíláním obchodních a marketingových sdělení, Tento 
souhlas může kdykoliv během trvání poj ištén i odvolat 

4. Pojistník souhlasí se zasíláním informaci od pojistitele prostiedky elektronlcké
komunikace, pokud v pojistné smlouvě uvedl e\ektronicl<ou adresu nebo tele­
fonní líslo. Tento souh las může kdykoliv během trvání pojiš těni odvolat.

S. Pokud pojistník nesouhlas! se zasíláním Informaci prostfedky elektronické ko­
munikace dle ti. 1 3  odst. 4, nemůže mu pojistitel zasllat ani písemnosti elektro­
nickou zprávou opatřenou zaruleným elektronickým podpisem odesílatele dle 
tl. 1 2  odst. 4. 

6, Je-li pojistníkem ve sjednaném pojištění spotřebitel, má právo na tzv. mimosoud­
ní řešení spotrebitelského sporu vzniklého ze sjednaného pojištění. Věcně příslu�­
ným orgánem mimosoudního řešeni spotřebitelských sponi je česká obchodní 
inspekce (internetová adresa české obchodní inspekce: www.coi .cz). 

ť14nek 1 4

Výklad paJmÚ 

Pro účely těchto VPPGAP se rozumí: 
1. Limuzína - zpravidla čtyř až šesti dveřový automobil s tříprostorovou karase·

rii s prostorem pro 6 až 9 cestujících s pevnou střechou. Prostor pro cestující 
je zpravidla oddélen mezistěnou od prostoru řidile umístěnou za pfední řadou 
sedadel. 

2. Nové vozidlo -vozidlo registrované na prvního vlastníka.
3. Ojeté vo:z:idlo -vozidlo registrovane na druheho a dalšího vlastníka. 
4. Oprávněná osoba - osoba, které v důsledku pojis1né události vzniklo právo na 

pojistné plnění. Oprávněnou osobou může být pojistník nebo pojištěný, popř. 
í Jiná osoba, která má oprávněnou potřebu ochrany před následky nahodilé sku·
tečnosti vyvolané pojist ným nebezpeéim.

5. Obvyklá cena vozidla - cena, za kterou lze předmět pojistěni polídit na trhu
v české republice ve stejné jakosti a stupni opotřebeni éi jiném znehodnocení. 

6. Pojistné obdobl - tasové období dohodnuté v pojistné smlouvě, za které se 
platí pojistné.

7. Pořizovací cenou vozidla se rozumí cena vozidla uvedená na faktuře / daňo­
vém dokladu nebo kupní smlouvě, které se vztahuji k vozidlu a jeho výrobcem
schválené výbavě. Pot izovací cena nezahrnuje žádné doplňky a příslušenství, 
služby čí poplatky spojené s porizením vozidla ani díly �i výbava pořízené doda· 
tečné. Pofizovaci cena se uvažuje bez DPH, pokud byl uplatněn odpocet DPH. 

B. Primámlm pojistitelem se rozumí pojistitel, se kterým je uzavřeno platné pri­
mární pojištění v době pojistné události.

9. Primární pojistnou smlouvu - pojistná smlouva o havarijním pojištén í vozldla
uiavřená mezi pojištěným a primárním pojistitelern, platná a účinná po celou 
dobu trvání tohoto poj,slění, která se vztahuje na pojistná nebezpečí havárie, 
živelní událost a odcizení.

1 O. Primárním pojištěním - pojištění sjednané primární pojistnou smlouvou, uve· 
denou v odst. 9 tohoto llánku. 

1 1 . Registrační znalka vozidla (RZI, dříve užívaný název je státní poznávacl znač· 
ka {SPZ). 

1 2. Úplná (totálnO škoda - taková škoda na vozidle, z které vznikl nárok na pojistné 
plněn i z primárního poJ išténí a byla řešena primám ím pojistitelern jaka „totální 
škoda" včetně případu krádeže, loupeže, zničen i nebo takového poškozeni, v je· 
hož dusledku je oprava vozidla neekonomická (priměřené náklady na opravu 
poškozeného vozidla jsou rovny nebo převyšuj i 80 % obvyklé ceny, kterou mělo 
vozidlo bezprostředně p řed pojistnou událostn nebo technicky neodůvodnitel· 
ná a zbytky vozidla byly vydány primárnímu poj istiteli nebo zpeněženy nebo 
propadly leasingové/ úvěrové spoletnosti pred výplatou Jakéhokoliv plnění 
z pojišténí GAP. 

13. Závodním vozidlem - vozidlo poui1vané při závodech jakét1okoliv druhu, sou·
těžích s rychlostní vložkou, ja kaž i při př ípravných j izdách pro tyto akce.

14. Zpronevěra -Jednání, kterého se dopustí ten, kdo sl přisvojí cizí vik, která mu
byla svěiena, a způsobí tak na cizím majetku škodu.

ťlánek 1 5  
Záv�relná ustanoven{ 

1 .  Tyto všeobecné pojistné podmínky nabývaJi účinnosti dnem 1 . ledna 2015. 
2 . Pojiště�í siednam1 podle téchto VPPGAP se tidí právním řádem české republiky 

a připadné spory řeší příslušné soudy české republiky. 
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Sazebník pojištlní odpovednosti z provozu vozidla pro - Flotltově autolcomplexni pejlštin eské
podnikatelské pojišťovny, a.s., Vlenna losurance Group 

í:lotllv r. 1,_.:1-, _..;_L, 1: , ,,,,._ e s1 •. • 'JU\! • I ' -l�-•-11. .. J!J - I 1,,.;._ l .• � ... !'lf'.t"''°''!ill 

35 POV 50 POV 
DRUH VOZIDlA 35/35 50/50 

mil.Kl mll. Kč 

CJ�bN[ AIITOMDBlt.-1!1>•.tlant nor/11, I l'.tUO '-G a motoro\lr tM:.olka o provozrii hmo1nost1 nact 400 '<E se zdvihovým, ,., ..... ,.ur tJIUlt 

1. do 1000 cm3 včetně nebo na el. pohon 2157 2 368 
2 „ nad 1000 cm3 do 1 250 cm3 včetně 2 910 3 203 

52. nad 1 250 cm3 do 1350 cm3 včetně 3175 3 484 
3„ nad 1 350 cm3 do 1650 cm3 včetně 3 995 4 373 

53. nad 1650 cm' do 1850 cm3 včetně 4 336 4 785 
4. nad 1 850 cm3 do 2 000 cm3 včetně 6668 7 343 

54. nad 2 000 cm3 do 2 500 cm3 včetně 7 084 7 797 
5. nad 2 500 cm3 9 491 10 395 
6. obytný automobil do celk. hmotnosti 8 000 kg včetně 5 707 6 270 
7. sanitní automobil 6 375 7 013 

MOJOCYI\, 1y'�" I I ,vatllt r,hpc,1ni11111 � :;m!,o, o mt,>ul(JVÍO'll.:o -.Jo p �•:lrnl llri\r•'ftU'a' 1,::-j 'li. , :;,.r,<N�m cu1r ''"'1T ,,., · r.'101.0' 

8. do 50 cm3 včetně 
9. nad 50 cm3 do 350 cm3 včetně 

10. nad 350 cm3 do 500 cm3 včetně 
11. nad 500cm3 

NAKI.ADNI AIJTQMOllll rliUtn N;iřazené druhy -
- -

12. do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně 

13. od celkové hmotnosti 3 500 kg do 12 000 kg včetně

64. nad celkovou hmotnost 12 000 kg. s výkonem do 250 kW

74. nad celkovou hmotnost 12 000 kg, s výkonem nad 250 kW včetně
15. tahač návěsu

AI/TOEUS ATROU:Jlil,l!a
16. I. autobus určený jen pro provoz v městské hromadné dopravě
17. li. ostatní autobusy do celkové hmotnosti S 000 kg včetně
18. ostatní autobusy nad celkovou hmotnost 5 000 kg 
29. Ill. trolejbus

PŘÍPOJNÉ VOZIDLO -
-

19. určené k tažení motorovými vozidly s celkovou hmotností do 750 kg včetně
20 . určené k taženi motorovými vozidly s celkovou hmotností nad 750 kg 
21. návěs - určené k tažení motorovým vozidlem uvedeným v sazbě č. 15

TRAKTOR
22. kterému se přiděluje RZ (SPZ)
23. kterému se nepřiděluje RZ (SPZ), jednonápravový kultiv. traktor (vč. přípoj. vozidla)

PRACOVNl STFIOJ -

I. pojízdný pracovní stroj s RZ (SPZ) 
24. do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně
25. od celkové hmotnosti 3 500 kg do 12 000 kg včetně
2 6. nad celkovou hmotnost 12 000 kg 
27 . li. pojízdný pracovní stroj bez RZ (SPZ) 
28. Ill. vysokozdvižný vozík, motorový ruční v�k (vi:1!tné připop;ého vo,idta)

l!OfFJCITITTY PHOST1,NO'IENI �l'EaAU�I ��lB'I" • R, S, H, N speclJlní .111,ba z.ikL wrba II kaěltCJ!'ílt 
Rlr»:ov-a.· motorov, vozidl• s práv"7tlpl�rtno.-tl.1<1dv (s •l'J•mkou sanitního vo,u), vozy 1axisluibv. vozidla u,tená k pújčovánl 
Sli7H • motorová voZ1dla �w do roku 1981 vtetn� 
tii•tarir.U - motorová volldli. i<J�m bvh! 111.ůl'-'Cd zvláštní RZ ISPZJ nebo ud�lena klubová atestace pro histoncké volldlo 
Nebi,1pel111\ n.lltl1dy • motot0vá vozidla urtená k přq:n,vl �bupetnydl věci 
V�echnv saibv Jsou pro rocní PQJ•stne a v Kč. 
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I 
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Saz:e'1nik pro doplňková připojištěn(, úrazové a strojní pojištění pro rol :i l • l=lotilové 
G autokomple>tni pojištěni České podnikat elské pojišťovn Vl "•, a.s., en"""a 1nsurance roup

Poj,�těni skel vozidla ---
Pojfstnh Kl: 

Limit plněni v Kč -··--

volldlodo3,St voz.ldlo nad 3,S t 
5000 67 5 1125 
8000 1080 1800 
10000 1350 2250 
12 000 1620 2 700 
15000 2 025 3 375 
20000 2 700 4 500 
25000 3375 5 625 
30 000 4050 6 75 0  
40000 5400 9 000 
50000 6750 11250 
6 0000 8 100 13 500 
80 000 10800 18 000 
100 000 13500 22 500 
12 0000 16200 27 000 

po]fftě,a[ !1.'ik{11dil na nájem nah.radnll'lo voZid'!a 
ti.mil p1n1n_r v � I e:o)��vJCč 

100Cťl I .l 200 

Pojittini pi'frodn�h mi.k ====i ... 

Umlt pkj6nf v KC:- FoflStnil 'I Kl 
2 5000 000 
50 000 1300 
7 5 000 1650 

li.X) [lCi(I 1950 

Pojililnt Zli,naslJ �� Jako. pramvnlho strojlf- -ST1 
p,-u� wP!flii Kl1t!t. sri· 

_U-ňll:O-'Ý .JU<l!JJHllbU 0.09 
N.illadnl automobll 0,-09 
Tahal na,;ksit, n�vi?�y. pfN�y 0,09 

,,�11.to,y 0,24 
P-mc()imi stn;ii.e S- RZ 0.1s 

l'ojiitén, ,troj6 - m. 
!l,:uh vaztcfra 

---
��ST2 

rul11ari 1tJ\ll'l1��,. skljpifkou nebo Jinou r,jst1vbou I mimo druhy "d•kl 0,41 % 
A�JGY, •�, m1• (na beton) 0,59% 
11..-,,bto nmj, tl:ladp,.:;. • monlpUlafnl technik• 0,59% 
fl�, �Mbll p/whsutro]nl nhtovbou 0,41% 
Tnhtllr 11"i!OJl'll iomidll•k• technik• mimo kombajn 0,76% 
,-mbajn 1,16 % 
1_\lui,.,m:r-,j Chii.H •IIJb.oo�-•l1,., , .. r,HAV••':°•·fful ,1 •' 1J,l.1cli„ ...-.l.ór-iil ,_ 

u,a,ově pojlltěnfosob 11e voz,dle-
ll�b-� 1n'.1!1 fl•.mmJT"fllf nó�/DO -•r,I IXIHU Řafiil Poja�/_..lk.S. ,� 

1 100.000/200.00o/100/100 144 
2 200.000/400.000,W0/200 2 88 

3 300.000/6001J00(1jJD/200 336 

4 tOQ.OOO/l!01.000ÍZtJo/200 384 

3 

Pofdtmnr nvnad� ve\lOJldle 

l,lm.11 pln6n v kl. pojistrn! y KČ 

SOOD WO 

10000 400 
20000 800 
30000 1200-
5IJ 000 2000 

�řet + najem V!nldla ! 990 

Poj,tt�ni A\istence Plu�--
PoJlstn6 v_ KE --

--- voxtdlo do H t l vo:dc!IC! na/3 st_ 
Jednonásobek 

440 l 1620 
Dvojnásobek 

830 I 3000 
Pojlhf:rli A,istence CAR/TIR Plu, 

PaJlstnf v Kť --·-

_volldlo do 3,5 t I volldlo n;id 3,5 t 
132 0 l 5450 

Poj,stění Asistence ptípoJného vozidla" 

-- PoJ1$tn6 v KE 

1.50 
- --.. ' ..!11.tby POllitf.ní .\.$1mno pla$1'\I.! ad U Ml.6

•:-fl,_ft:u_fl •t�. h..,allatcN-fT' w„1re,.,e �..rs;::q I 
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�1$1úfan !(Qefl(fent 
5% mu,. S.000,· � 1,,Z5 

10% min. 10.000,· Kf 1,0 
2 0% mln.10.000,- li.i!- o.a 

JUii�ll Koefl"de_ift 

autopůito;..;,__a 2,0 
ADR !Pta'"""" t11h<t21>. oá;d>�I 2..-0 

NI fstO' pojišd!nt l(Oě_f.idllflt 

EURO 1,.0 
I ZK 1,l 

ruziko l(a..fidenl 

taxi,� l..5 

aut-opújte\ln� !,.5 
plP.ón�I v lli.fě 1,5 
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Sazebník pro GAP pro í"" 20..:. -Flotitové autokomptexnf pojištění české 
podnikatelské popšťovny,, a.s., Vienna �rance Group 

. . 

Sazby pro osobní a dodávkové vozidla do 3,5 t (v%) Sazby pro ostatnlvozldla (v%) 

GAP - Pojištění 

značka pofizovacf ceny 11 
GAP • Pojištěil'f 

druh vozidla 1H1i'izovaci �env 
Sazba Sazba 

Alfa Romeo 1,00 PTfvě.s do'3,S l I 2,00 
Audi 1,00 Mo.tocylt!, tříkolka,čtyřk.<>I k.:, 3,00 
BMW 1,00 I Prac. 5tmj � HZ do"3,5 t 1,00 

Citroěn 0,80 T1t1í:W1 do 3.5 I - 1,00

Dacia 0,80 

Daewoo !I 1,00 

Fiat ' 0,80 

Ford '::l 0,80 

Honda 1,00 

Hummer 1,00 Koeficient pro �poluótai1 !J(ŮTiamlho poJIJtěrrJ :na 
Hyundai 0,80 5po!uočast p,&nhnl� POÍ�t�nr Koeficient 
Chevrolet (ne z USA) � 1,00 n, � l � - 5% nebo do min. S.000.• Kč ..i.oo 

(.h1ysler -ť'. 1,00 61' - Hl% nebo do min. 10.000,- K� 1,.10 
l�Ui:ll 

--i 1,00 llr. - 20% nebo do min. :W..000,- Kč 1.25 

lveco 
- -

- _)1 1,00 ?.l'I!> - 50% nebo do min. :ro.ooo, Kč 2,00 

Jaguar Ul 1,00 

Jeep _.:i 1,00 Koel,cíe111 pro pri,narilibo poflstiteh!
Kia � 

- .., 0,80 Primérni pojl.mtl!I Koeficient 
Lada -J_____, 1,00 CPP J,.00 

Lancia 1,00 Uiný pt1jistitel 1,25 

LC!.Xl:15' I 1,00 

M;;rd!! :::J � 0,80 

M1;1<:eda� � 
;:.;. 1,00 � 

Mit�ubrsh1 � řii 1,00 

Nis�:-111 I 1,00 

Ope! -.J
J 

0,80 

Pcur,cot J 0,80 
............. �.------

Renauh - 0,80 � 
J<over. tanri Rover 1,00 

S&;;b 
---

_;:i 1,00 

Se.:,t _=-, 0,80 
-·

Sma,t - 1,00

s�ang Yong - 1,00

. Su:>afl. -
. .J 1,00 

�. Maruti E::::I I� 1,00 

Škoda Fabfa, Citigo r 0,80 

�kotl;. Roon'lste1 I 1,00 

škod.i Rapid, Octavia, Yet• J 1,00 

s�oda51;perb Ill 1,00 I 

Škoda - Ostatní 1,00 

foyOlil 0,80 
I 

VnlkJě,'li38,e.rl I 1,00 

VotV,'l � 1,00 

ost,,1,1! osobní•) 1,00 
I 

v::i1 lť.f:. r, e:-... ve,ien� dotaz do ÚPF �PP, a.s. 
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Příloha č. la} 

Specifikace předmětu plnění 

K předmětu veřejné zakázky- Část 2: pojištění odpovědnosti z provozu vozidel 

Rozsah pojištění a limity pojistného plnění 

Pojištění odpovědnosti se sjednává pro případ právním předpisem stanovené povinnosti pojištěného 

nahradit újmu způsobenou jinému provozem vozidla uvedeného v pojistné smlouvě. Konkrétní rozsah 

pojištění je stanoven zákonem číslo 168/1999 Sb. o pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou 

provozem vozidla v platném znění. 

Pojistnou událostí je nahodilá událost, při níž byla provozem vozidla způsobena újma, kterou je 

pojistitel povinen nahradit. V případě pojistné události nahradí pojistitel poškozenému újmu v rozsahu 

výše uvedeného zákona a to až do tohoto minimálního limitu pojistného plnění: 

* újma vzniklá ublížením na zdraví nebo usmrcením na každého zraněného nebo

usmrceného - minimálně 50 mil. Kč

* újma na věci a ušlý zisk - minimálně 50 mil. Kč

Za nedodržení podmínek nebude považován limit vvšší. 

Splatnost pojistné smlouvy - čtvrtletní 

Škodný průběh flotily vozidel J U - odpovědnost z provozu vozidel: 

* počet škod rok 2013-2014 - 8

"' vyplacené pojistné plnění - rok 2013 - 2014 - cca 261 tis.Kč

* počet škod - rok 2015-2016 - 7

* vyplacené pojistné plnění - rok 2015-2016 - cca 159 tis. Kč

* počet neuzavřených škod/rezerva na dosud nevyplacené pojistné plnění - 1/ cca 10 tis. Kč

K nabídce přiložte pojistné podmínky a specifikujte rozsah asistenčních služeb k pojištění 

V Praze Dne 29.9.2016 

............ ................ ...........................

Mgr. Irena Loffelmannová, manažer odboru pojištěni flotil 



Příloha č. lb) 

Specifikace předmětu plnění 

K předmětu veřejné zakázky - Část 1: havarijní pojištění vozidel a doplňková pojištění vozidel 

Rozsah havarijního pojištění: 

- havariiní poiištění allrisk (tj. havárie, kompletní živelní pojištění, odcizení, vandalismus)

- spoluúčast u havarijního pojištění -1%, min. 1 tis. Kč
- územní rozsah - Evropa

- pojistná částka u havarijního pojištěni vozidel je stanovena jako:

* nová cena - u vozidel do 1 roku od pořízení

* obecná cena - u ostatních vozidel

Pojistné částky jsou uvedeny v příloze č. lc) zadávací dokumentace. Cena je stanovena dle značky, typu 

a výbavy vozidla a zahrnuje i cenu mimořádné výbavy, případně po lepů vozidel. 

U vozidel, kde není obecná resp. nová hodnota uvedena, se havarijní pojištění nesjednává. 

Rozsah doplňkového pojištění: 

- úrazové pojištění všech sedadel ve vozidle, pojistná částka úrazového pojištění:

* smrt úrazem - min. 100 tis. Kč

• trvalé následky úrazu - min. 200 tis. Kč

* denní odškodné úrazu - min. 100 Kč

Pokud nelze sjednat uvedenou výši nebo kombinaci pojistných částek, uveďte kombinaci nejblíže 

možnou (vyšší). 

- pojištění čelního skla - částka uvedená v příloze č. lc) zadávací dokumentace je uvedena jako

minimální limit na 1 pojistnou událost. V případě, že nelze sjednat uvedenou výši limitu, uveďte v

nabídce nejblíže možný vyšší limit. Spoluúčast u čelního skla O.

Splatnost pojistné smlouvy - čtvrtletní. 

- škodný průběh flotily vozidel JU za havarijní poiištění

* počet škod - rok 2013-2014 - 11

* vyplacené pojistné plnění - rok 2013-2014 - cca 349 tis. Kč

• počet škod - rok 2015-2016 - 14

* vyplacené pojistné plnění - rok 2015-2016 - cca 456 tis. Kč

• počet neuzavřených škod/rezerva na dosud nevyplacené pojistné plnění - 3/cca 60 tis. Kč

- škodný průběh flotily vozidel JU u doplňkového pojištění

* počet škod na čelním skle -2013 - 2014 - 11

* vyplacené pojistné plnění za skla - 2013-2014 - cca 60 tis.Kč

* počet škod na čelním skle -2015 - 2016 - 4

* vyplacené pojistné plnění - rok 20015 -2016 - cca 38 tis. Kč

* počet neuzavřených škod/rezerva na dosud nevyplacené pojistné plnění - 0/0

Do dokumentace přiložte pojistné podmínky a specifikujte rozsah asistenčních služeb k 

havarijnímu pojištění 

V Praze Dne 29.9.2016 

Mgr. Irena Loffelmannová, manažer odboru pojištění ff, ti 



PoJlltěnl vozidel Jlhoěesk� univerzity na roky 2017 al 2018 
Část 1: havar1Jnl poJlšt6nl vo:tldel a doplňková poJIAttnl vozldel JU na roky 2017 al 2019 
Čht 2: poJIAtěnl odpovědnosll za škodu způsobenu provozem vozldef JU na roky 2017 af 2018 PPíloha l. 1cl 

Technická specifikace předmětu plnění (upravená)- seznam vozidel, technická specifikace vozidel a další údaje k pojištění 

N,vrh za�enr Roenl DOJ1stni v Kf vf. DPH 

PoP. Kategorie Datum Ohiem Pol:l!t Umlt na Nov, obecni •) 

�rslo Znafka ""' RZ Druh vozldla KateRorle dlelK flslo n> frslo broserle Hmotnost r-lstrace motoru Wkon Pallvo sedadel skla hodnota cena 2016 ta Ust 1) u r.ist b2) 

1 Aaados NP 3 3C3�29 nákladní oř�s valn!kow 01 F A0753S41 TK9NP3140YOAP3644 '1()(1 305.2000 • X • o 78 

2 škoda SUperb SC07435 osobní automobil sedan Ml A UD710526 TMBAB73TJA9(l26U2 2 074 4,2,2010 , 1 798 118 BA s 10000 680000 320000 i 9 534 1 675 

3 Al!ados 4C64803 nákladní o1ívěs valníl<-·' 01 F UD835752 TKXHA7l75AANS2SSS 750 23.6.2010 o • • o 78 

4 Antonio „ carraro C003499 traktor kol"'"' T2 C ZA006942 9436651521S 4 000 22.6.2007 2 970 50 NM o 449 

s Agados 6C58674 pnv.!s 01N1 F UG069089 TICXE32175EANB0990 750 22.12.2014 X • X o 78 

6 Ford focus .SC42156 osobnhutOfllobll kombi . .  Ml A úE092-406 WF0šXXGCDSA8l7l69 . .  1820 30.3;2011 1 596, 74 BA 5 10 000 4S9000 220 000 i 6 084  1 S31 

7 l'ord Ra-r 6C77376 nlk[adnl�utomabil Nl A t;.IG017047 6FPPXXMJiPESW157 3 200 17,6,1014 2198 110 I NM. 5 11iooo·· SiiilOOO 550 000 ; 10 056 2 729 

8 Ford Transit 4C64567 nál{ladni automobil sklilpěcí Nl A UD760606 WFOFXXTTFF9R36374 3 ,OD 2 1 .7.2010 2 402 103 NM 3 10 ílOO 888 800 490 000 ; 1 1 227  2 729 

9 Ford Transit 3Cl5148 osob ni automobil kombi Ml A UB474568 WF05XXBDFS6M38l00 2 800 il.8.2006 2 198 81 NM 9 IO 000 798 000 210 000 i 7 827 2 729 

10 Kovoservis HB·N 1/L 4C0524l přivě� nákla dni na ařep.lodí 01 F U B876096 TK9J 1H1 Bl 7MKS2013 750 14.4.2008 o X X o 78 

1 1  M;tsubishi L200, KB121 4C28088 nákladní automobil nick up NlG A U8200576 MMBJNKB407D018658 2 850 28.8.2007 2 477 100 NM s JO 000 520 000 280 000 I 9 820 2 729 

12 Mult1car SC51884 nákladní automobil Nl C Uf364573 WMU2M26E49W000139 3 SOD 10.8.2014 2 970 74 NM 2 10 000 449 600 430 000 X 7 882 3 465 

13 NJssa n Navara 6C41837 osobní automobil NlG C UD766232 VSKCVN040U0374259 2 805 10.5,2011 2 4ll8 140 NM 5 10 000 643 000 375 000 i 8 913 2 729 

14 NS5 V C004239 traktorový přivěs valn ík:oVV OT3 F ZA003517 TK9N15D3V3VNV5004 6 000 24.9 2003 X X X o 1B8

15 P 180 1 10VA75 cřívěs nákladní 01 F A1978336 1336/89 505 12.10.1989 X X X O 78 

16 Pavel Šálek - ANS-1500 C019996 traktorový přivěs sklá pěčkoVV OT2 F ZAD19594 255 1 900 22.6.2007 o X X o 188 

17 Podlesák T 700 1T 6CS8647 př ivěs Dl F UG329009 TK91TV250EOBP3037 750 26.1 .2015 X • X o 78 

18 Podlešák T 800 AS 6(42712 přivěs 01 F UF585930 TK930onsc0BP3062 750 30.10.2013 X X X 38 3 70 28 000 X 240 78 

19 Pongratz: 3-SK·T 6C4279C lořívěs 02 F U�235772 VAPB0000000247096 3 501 11.11.2013 X X X 138 130 110 000 X 882 188 

20 Škoda Fabla Combi 6C71130 osobní automobil M l  A Uf956827 TMBJC2S;3F3016337 1 579 8.7 2014 1 390 63 BA 5 10 000 21S 998 195 000 i 3 938 I 531 

21  Škvda Fabia Combi 7(25592 osobní automobil M l  A UG542576 TMBGC65JlA317 1835 1 590 25.3.2010 1 390 63 BA 5 10 000 290 000 165 000 i 4 168 1 531 

22 Škoda Fab,a Kombi 1C82790 osobní a utomobřl kombi Ml A BF456000 TMBJY46Y343968096 1 605 10.3.2004 1 198 47 BA 5 S 000 299 900 75 000 i 2 724 1 121 

23 Škoda OctavJa Comb1 SC72712 o�obní automobil kombi Ml A UE940375 TMBHN6JZ4D2044260 2 010 29.8.2012 1 968 81  NM 5 10 000 448 000 225 000 i S 944 2 570 

24 Skoda Octavja Cornbi 4x4 5C57042 osobní automobil Ml A UBS1250 TMBKE6l23B2 147480 2 100 18.4.2011 1 968 103,0 NM 5 10 000 550 000 320 000 L llz 7 909 2 5 70 

25 Skoda Rapid 7(15481 osobní a utornobil M l  A UG486893 TMBEJ6NH8F4556482 1 720 15.6.2015 1 598 66 NM 5 10 000 289 000 270 000 i 5 713 1 531 

26 �koda Roomster 4C52580 osobní a u to mobi l kombi Ml A UC 188943 TMBL�25J6B5025S49 1 665 11.10.2007 1 198 51 BA 5 5 000 215 000 ]OS 000 i 2 979 1 12 1  

2 7  Škoda Roomster 4(64124 osobní a utomobtl kombi Ml A UC512786 TM8LH25J3BS048304 I 665 2.1.2008 I 198 Sl BA 5 5 000 205 000 105 000 I 2 872 1 121 

28 Škoda Roomster 4C64490 osobní automobil kombi Ml A UC515231 TMBMH2SJ385042393 1 665 21.12 .2007 1 198 51 BA 5 S 000 197 000 105 000 i 2 979 1 12 1  

29 _škoda Roomster 5C7501ó osobní automobil kombi Ml A. UE624340 TMBNC25J .lC70l2269 1 398 21.ll.
_
2011 1 400 63 BA s 10 000 300 000 200 000 i 4 477 1 531 

3ó Škodo �ooms_ter 6C90687 osobní automobil kornbt Ml A UG101181 TM8NC2SJ8f5014461 1 f,64 18.ll.W14 1 390 63 BA s 10 000 2.97 000 2� 000 I 4 _799 1 531 

!l, T�T4� 1'1� 1-1ntr�ruor s, C Ol'll;$l SliO 11"2 4SO I o �-
u 1/EleKO Rl)UX 11";:l.!J,J� pir,e� Ot F U1127l1135 Tl'W I IM.lfQGJ Oá31l'ř.l 750 U,7,l016 750 o ,e 

il! \iglbw•fell t�dll'! 1t1'CID1S !llklaclnol illlmTwbúriillqyy N\ A. ams m1 WVll1nmlttll?7�C 2 205  U.U.JOO� 1 9611 S1 ttM ) !.0 000  520 OOII 60 000 I '-51!:8 1 570 

!!.4 Valks-N11JNel'1· Tr1,�oi,ot!"et IC8.3as8 o,;oionf au11>!111)1lll Romb1 Ml ,,. Bf,�1'1W WV�ZZ?70UX,0648"J"6 :z "MM U U,)tl()Dl l'l61 65 t+M 5 l.!l Mn )30 ®0 l)l;j l);l!l • � mr.; 2 7211 

�5 a-roA �l,:,r C:Cl!ll�D ��1'1'1ft�rlh'" kclrMl t111kmr r C Z/..2llfi261 OOO\OJ��J!lS0.';;1203, . 5 000 1UO.rol4 4156 ;l,�,1 N:1,1 l •. C.OG400 li<IU OOO . USD •49 

"" � 0- 1 1,2 p/obna11 OJ><Ík s, c; 5!�)!175. Ul!l ,�.5,111?2 • • . li Jll? 

!lJ rord Tnill,ll 1co1,4.q2 11.i"kto�roi .aút<!m1:1bil ..idilio.m N1 A, OFllO� WFl)IO(XT1TM �H).8S. 1.800 21.ij,'.J'liDG ,l ll';I!.- 7:l;(I IIIM J !O DOll 7al lOO 1:,� OIIO I !i 600 l 570 

!Mi �41;.:,?n lllleo,i . ta�Wt rtikladrá alrtá:ncibll alJllt,iw Ni C AF!l�09fl4 VW�NBFTI0125•7IM !S, 6QD  1Ul.!IJ01 7 %9, !18 _ r,lM 5 IO lXJC 56�- lis 000 I H l� 4 9!í9 

JQ N15S�N 1/-"NETŤ!a c;A�Go CB!A'llO lotobnl alltomciill kM11JI Ml /\ ��7;0523 ',1Sl(OiE'i't231J05'l04U H90 U).l. 1�95 , 28J 'S!i l\lt.r 8 lODOO �soroo Ri, OOQ' L :; �E� H l:1 

'1Q fe,iiU;eii< �IX)R, AroSi llC.7U�t o,abiiLaiJtD1116hll Ml A IJClQOl�il VF�F51JES1�J3J7 U',1t;J n4J0i,4 l. SB 88 11,A 1 1on.-v, 5S!.-4Q!I HllOOO � 1 1u 6 115!1 1 -511 

� J  �klMP lOO/l!lQ 2CQ}lli0 1 .-..oi "'�l.•dnll v•I�"°""' Q� F SF72'll0Sl l J.i/lil'lŠO�Slit!JCJSOt 2 §00  ·�.3.lOO!i • � • • . '!!H,00 !IO �  'llt. 11!8 

�! tll�l.ilfl ,.,Mf(Q,Q.! t.O � 41/i•d SC0lll12 mt1littí n ,11omc:lhll"°l'!\bl r,.,1i /\ UD5<ii5G'51 5JNPl))+Jl.l)\Jl�4i uoo 17J.""'II l. !)9� u.c IIIM s JOQOO !i.SJOOQ 200 000 I S ril'S t.5,ln 
4:1 Po61JH � fi�Cfl,lof5 tt�kladHI nf"ub Y�l�í� 01 r \Jf57�0 1\6lC!iTTTWi!A''1W 600 10.12 191961 � • • D 18 

4'1 �D ... ,�k T 7;,"05 4.Cllllll!l 1 A1M'i• lliikbd�l ,...11'1kow OI r Ul:'"..02<;1Sl 'T.;!>JSOTJfflB'-!COR 75;:J U,5,.1DQi � I • • • 1100 CIJD .O tl!IO '" !.!!J n 

-.rr Sl'Q.lf JMl-fr H D�1i!19" 6SC.1!/vl) I nik/�� r• ou111omDbl foecíil11i 01 F ÁOUS7ó•\ �JH�"»t 15lll • = w� � � X o 78 

•s - fablA srnieiu 1>mblll IIIIIOmQb,I t..11 A, UWfi:!S9 Mffli!7&YBSJ1�,0m UH e,11Uoo1 t "'n il NM · � � 000 !10 00D ' .11>000 L w: 2 S3J 1 :,�l

47 it� Fllblll t:afflboi :l"C'/� 10!i o,oooi t u1omotll l"Offllll Mt A U691�34. rrMBH1125'1'!l8lllli$&li'3 Hl1! lll,7-2Dll7 U!19 59 61.\ 5 � OOi,) !7I 300 100000 I H04 1 bJ1 

411 .Sk.odJi Otfll\/lil 2;1;2l17)� cr.ob111' IÍlilillllOI"' 1edl11 Ml A, Q.fi69}U Tf.1BClil1l:t46lJo.8QS7 l'.!11!111 17..JU� - 1 !l3o .,., NM !, 10 000 IIDII OOO  911000 I • 4,"1 1 5, i'Q 

á9' VIJ"J.l,KO IU.ll1J(, 7Q7ii3:8 1#11/� OJ F- UISS7-'1"""". T JSQ1:W:1lCD1'106C1� 150 U.J.Uól.$ D 7"!1-

:iD ltl'"" OC�·2il70 1�11.h 01 'f UP441U:uJ ' tťl)�('07l()�U, 7S(I '6,l.10l4 � ), • J.l DOO -�c @ � ,�a 1a 

Sl óoel �i.-.ra- �IIIS· l.!i Qldbnl a;Ul:QrnDbll ..,, A UF21.JC!$5<! WDU'.'/l!Jl!ACWOll74l "3 0!>� Zl...!.�átl 1 m  !U NM !!: 1000V �1i 000 DO OOO t llJ. I 7 771 Z S70 

52 Podlesák T 500 64CBA59 přivěs nákladní valn íkoVV 01 F A0218599 T K920STTTV\12BP3360 600 16.12.i�9S d X X X o 7o 

53 Škoda Fabia Comb, 2C44525 osobní automobil kombi Ml A BF991474 TMBKC26Y154345W3 1 610 29,4.2005 1 390 55 BA 5 5 000 360 000 45 000 i, Ul 2 192 1 531

54 Škoda Octavia 6(02164 osobní automobil kombi Ml A 8Fl48458 TMBHX41U332814059 1 805 6.4.2004 1 595 75 BA 5 5 000 3 70 000 80 000 i 3 544 1 531

55 Škoda Octavia Combi Tour 3C45957 osobní automobil kombi Ml A UB897493 TMBJX4l U6 78875376 1 805 27.4.2007 1 595 75 BA 5 10 000 39S 000 95 000 i ,  Ul  4 243 I 531

56 Skoda Rapid lC:15142 osobn i automobil Ml A UG498400 TMBAB6N ri6G4009885 1 &45 30.7.2015 1 197 81 BA 5 10 000 338 000 310 000 i, uz  b 1.53 1 121



N,vrh Zabez�enr Roenf oollstll'I! v KC vf. Dhl 

Pol. Kate1orle Datum ObJem Pofet Umlt na Nov• obecn, •1 
elslo Znalka tvn RZ Druh vozidla Katttorle dle ZK Clslo TP Cislo karoserie Hmotnost rqlstnce motoru Wkon Pellvo sl!dadel skla hodnota cena 2016 u Ust l) u e,st bZ) 
57 Skocla Yeli 7i;2S147 mobniautomobil Ml A �99�91 TMBU;_7SL8Gli0,16664 209S _3!).7,2015 1968 81 NM 5 lOQOO . 4J71JOO 450000 í, u, 8142 2 570 
58 Thuh!Srenderuo 6C42B6B_loř(ws 01 F U.F.333133 UH2000019P.P4'41380 600 6.1.2014 X X X 21000 20000 x 160 78 
59 1"'""•ndal Elantraltd1 6 3C17030 mobníautomobillíftback Ml _A_ UB6022.46 KMl!DMS1BP6U202618 1770 .3.10,2006 _ 1599 77 2 BA S 10000 401400 86200 i 3473 1 531 
60 HwndalSonata__ 4CBS5SS osobnlautomobllsedan Ml A _UD623776 iCMHEls.41FBAA74630,il 2 i.:ió · 22.9.2009 ll.342 184 BA s 25000 ·sguoo 245000 , 7 376 3 638 
61 PeuReot Partner 40!5624 �kládnh,rtomobil sk1ft1nw N1 A · _Uílii63485 Vf37ANFRC68521125 1960 tz.tiil.009 1587 66 BA 2 10·000 199 000 110 000 i 3 871 1 531 
62 Podlesak T800 s SC43816 njkladní on�s valník.,.,; 01 F UE0367D7 UE036707 750 14.2.2012 x x x o 78 
63 škoda ��� 11. 6<:33162 osobní automobil Ml A Uf430041 TMBAB73TOD9053683 Z 086 17.5.20111 1 798 118 BA 5 10 000 I S51 100 450 000 i 10 537 1 675 
64 Alrrostroi PZS40 Cll5496 traktor�sklá�ícfivěsvalníl OT3 F A899l3B4 171 5 820 1967 K • x o 47 
65 BSS P 93 S CB6447 traktor<MÍ pfiYěs sklá�c:í OT4 F AE'2S095S 9112359 11 820 1976 x x x O 47 
66 855 P 93 S CE1119 traktorow oPívěs skla�c:I OT4 F AD2S8828 912574 11 820 29.7.1973 x x x O 47 
67 85S PS2 10.08 AGRO CB8002 tr.iktornvv ořiv!s sklj�ci OT4 F AH334064 0544/84 10 000 15.8.1984 x x x O 188 
68 Desta 1=kozdvifnv \/Otík 03239 2 000 27.9.1996 O ? x 1 o 167 
69 FordTransit260S 1C94844 nikladníautomobilsknlloW Nl A BFS1438S Wl'0\/)0(BDFV4B39625 2455 31.5.2004 1998 &U NM 3 10000 S00600 120000 i SOOS 2 570 
70 FordTninsit260S SC'.40395 o.abnlautomobilkomb1 Ml A l:JE1D2876 WFOZXXBDF2AY634a5 2600 28.1.2011 2 19B 63 NM 6 10000 556000 225000 t 6 320 2 729 
71 JAWAS0lYP 20 C8R2651 motnrv1<Jmalý L3 B A0160842 1705538 230 1981 50 3 5  8A O 27 
72 Mitsubis/,i L200 KOOT 2C23247 nikládnfautomobil oíclc u11 NlG A BFS40671 MMB1NlC740XDD22!128 Z 830 12.8,1999 2 477 73 NM S 10·000 860000 7S 000 I 4 508 2 729 
73 MTS-132.2 malotraktor 53688817181881 945 26.11.1991 1248 22,0 NM O 299 
74 MULTICAR M 25 CE2137 nákladnf automobil N C AHS27119 11975/85 3 500 1985 l 997 33 NM o 3 465 
75 NP 25 fČfív!s nílkoololin �' Cll3462 ttakrorOV'Ý pfivb jednon•pravo OT3 F All533019 1446 3 900 1965 x x x o 47 
76 PeuaeotS08 S0497n osobnlalltornobll�clan Ml A UE698oll!O VU8DRHH8Bl.0807SS 2075 3.1.2012 1997 120 NM 5 15000 1 537:000. _ 305000 i 7 997 2 570 
77 PeweotPártnerTe""" 6C:7946"5 osobtúautomQbil Ml A .1:J.GOS7402 Vf.37J9HPOEŇ525259 2070 29.i0,201� 1560 68 11,6, S 10000 4)1_806 390000 í 7 733 1 531 
78 Podlesak T600 lC44801 n,kladnf nf�s valnfknw 01 F BFS84509 TK922DTTT43IIP3069 750 12.10.2004 x x x O 78 
79 Podleš.lk T 400 64CBAn n,kladnf př� s valnikow 01 F AN189849 TK9180TTTilllP3074 505 2.9.1996 x x x O 7B 
80 PodleUk T 400 70CBA45 n,kladnf ořivb valnikow 01 F A0218994 TK91BOTTTX111P3039 SOS 27.10.1999 x x x O 78 
81 Podlešákl500 75CBA42 nAkladnf Přivbvalnif<c,w 01 F A0855656 TK9205TTTY2BP3l87 600 17.1.2001 x x x O 78 
82 PZS S0 CB7849 tr.aktorow P1iYěssklfo .... ; OT4 F ASS!l9176 607 7 250 27.1.1966 x x x o 47 
83 Sehl!ka ISEKI SKG22 Hl travní sekafka OF004114 4 000 2010 1 123 15.Skw NM 1 O 394 
84 Skoda F1bi1 1C90304 osobní automobil hatcbback Ml A Bfll-445'2 · TMliPY46\'733858158 122!i ; 1e:7.2003 1 19!1 _ - 47 BA S 5. 000 II07 000 65 000 i z S46 1 121 
85 �KODAFEUCIAlXf CBS0323 oscibnfautornobílhatchbadc Ml A r A0839277 · Th\BEF�6l3V7293487 _ 142cl 26.4.2000 12119 50 BA S __ 5000 .2'190i)o 27000_ , 1873 1 219 
86 �oc!Áoatavla SC78221_·osobní:Íutomob1lkombl , __ ML A UE63652l 'TMBHÉ61Z70133092 2010 22.2.2012 1968 10! l!IM 5 10.CJOO _ .<Wl.000. 300000· ; 7 236 2 570 
87 S�oda!QctalllaC"&,mbí 7C1'!7Q.3 :OSC)bnlautomobl

f 
M� A UG48_19�1,1t.:1BJJ7Nl:ljF0240a$6 �.917 2P..�.2015 :1:96' 110 ·NM S W'OOO 507920 490·000 i 8681 2570 

88 Winterstei1er NurseryMasler Elite samojízdný P"'<ovnf stroj do 3.St 14009ZS8318 1 280 4.7.1997 1 S88 30,D NM O 394 
89 ZETOR 12D<l5 CB4482 zemědělský kolnvv traktor T C AD978448 02902 8 010 1976 6 842 82 4 NM O 112 
90 ZETOR 5718 Cll4304 temědělskv kolnw traktor T C AD970316 17460 4 240 1975 3 117 38 3 NM o 112 
91 ZETOR 7711 Cll6892 teměděl,ký kolový traktor T C Al 328002 2715 S 090 8.1.1987 3 922 50 NM O 449 
92 ZETOR 8111 CB6565 zemědělstj kolDVý traktor T C AH4S8736 61111074 6 910 1985 4 562 57 l NM O 449 
93 Přívěs Pod!ešék T 700 3C9274'1 náklildnf oř�s valnif<twÝ 01 F UC902881 TK92S0TTS85IIP3069 750 10.2.2009 x x x O 78 
94 škodaRoomster1 9TDI_ 3CB9S77 osobnl�utomobii•konibl 'Ml A UC200236 TMBMG2S.l18S04034Ó 1200 10.12.2007 i.896 77 NM S 15000 290000_ 140.000 I 4 857 2570 
95 škodaSU�tb 6C80343 OSllbniautomobil _ ___ - - -Ml A l:lG12ll49S TMBAE73T6P.I037403 _ - 2_D951 23.1.2015 · 1968 103 NM S _  lSPOO- · 543000 500000 i 1090'3 2570 

CENA CELKEM v IIC vf. PPH 19'1601 116 634 

•) oznalenl zabezpelenf : 
i= imobilizér 
uz = uzamykací páka razení 
s= satelitní vyhledávací zarízení 
p = pískování skel 

Poznámka: u vozidel P.č. 68 a 83 není požadováno havarijni pojištění a tím ani 
doplňkové úrazové pojištění 

Pokyny k vyplněni: 

Uchn1ot ,1yph1l 1.0o� puw:o Ya mrch S• T. 1111 o�tntn1 ri.a1111wu1� YlL)t'C� 
tJc1'1:1i:•e jO powit1et1 pře1lon.1rQimrat sp.n:ivnosl Vl'POtt�nýct1 c..nl 

V Praze Dne 29.9.2016 

/ 



Pflkllla � 4 

.. Flotilový seznam vozidel - PŘIHLÁŠKY 

Č:ísto flotily HiZfJY 
IČ F.-.kvenca �1.,.a.'p/irH� Pojialn6 

(HIP) poJlslnfk.:1 Pla!Ct:'tl �. tlr>til• hlnillllo 

: - :,. -

p. Čisto pojistné Y"L�S1!'11" n ORZITEL I PROVOZOVATEL 
ZnaClul Tyo Člllla PrlJm.JÚ(N�tt., •pc1aen<,.tt PHjmenU"'tzev spolefnosti Rl VIN 

C. �mlouvy 
L,;l it,fi �A,,,. vozidla vozkU• TP 

Ceak6 podnikatelská pojišťovna, a.s., Vlenn• lnsurance Group 
J• up1ané v obchodnlm reJslnku vodon6m M61!1kým 1oudom v P..,e - oddíl B, vlo!ka 3"133 1,:: 83996530. 01,:: CZ63998530. bonkovnl ""°"'"' 700135002/0800 

Ročni pojistn6 Lhůtni 
(vl.ČS) pojistné 

I po slevé po stevi 

�'"'' ,Ubj,tji.r lfitiiti Í"J'" b'lln. Limity 
pln�nl 

!Oll�f;. .1•ar•J· {l�j rr:., ,o,Htk1• 
D�U 

Záldadnl Limit Pojistné 
ro-Cnl plnl:nl CetnJho 

ftQII ln.6. ·-·-··- -··- .•.. 

RoCni 9ojistnl!-
tve. f.clnltto skla} 

<[1-1] 
40224 

Rotní pojistnt 
{vC. Ceinlho skt•I 

-··-···

I 



Příloha č. S 

Rozsah asistenčních služeb poskytovaných zdarma k havarijnímu pojištění 

Asistence Speciál 

Rozsah asistenčních služeb ZDARMA 
do 3,St vč. nad 3,St 

ČR zahraničí ČR zahraničí 
příjezd asistenční služby 

oprava na místě 
2 500 Kč S 000 Kč 3 500 Kč 10 000 Kč 

vyproštění vozidla 

odtah vozidla 

Rozsah asistenčních služeb poskytovaných zdarma k pojištění odpovědnosti z provozu 

Asistence Speciál 50 POV 
Rozsah asistenčních služeb ZDARMA 

do 3,St vč. nad 3,St 
ČR zahraničí ČR zahraničí 

příjezd asistenční služby 

oprava na místě 
2 500 Kč S 000 Kč 3 500 Kč 10 000 Kč 

vyproštění vozidla 

odtah vozidla 

Limity asistence se v případě pojištění povinného ručení i havarijního pojištění sčítají. 

Smluvní partner: GLOBAL ASSISTANCE, adresa : Dopraváků 749/3, 184 00 Praha 8 

telefonní číslo 1220 



PLNÁ MOC 

Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích 
Zastoupená rektorem: doc. Tomášem Machulou, Ph.D., Th.D. 
IČO: 600 76 658 
Sídlo: Branišovská 1645/3la, 370 05 České Budějovice 
(dále jen zmocnitel) 

zmocňuje 

ib PROFI s.r.o. 

Zastoupená jednatelem: Mgr. Zbyňkem Krosem 
IČO: 288 62 597 
Sídlo: Klicperova 3211/10, 150 DO Praha 5 • Smíchov 
Zápis do obchodního rejstříku vedeného Městským soudem v Praze, odd([ C, vložka 149766, dne 30.3.2009 
(dále jen zmocněnec} 

k zastupováni zmocnitele v oblasti pojištění v návaznosti na uzavřenou „Smlouvu o zastupování a 
zprostředkováni pojištění„ a to zejména v těchto činnostech: 

1. prováděni rozborů pojistných nebezpečí a zajišťování nabídek pro zmocnitele
2. předkládání návrhů na uzavření pojistných smluv, příp. změn v návaznosti na zadání

zmocnitele, popř. po vyhodnocení odpovídajících rozborů obsahu stávajících pojistných
smluv a pojistných nebezpečí

3. zjišťování podkladů a informací, potřebných k uzavření nových pojistných smluv nebo jejich
úpravě, či předávání informací o zmocniteli jednotlivým pojistitelům

4. správa pojištění a pojistných smluv, zejména zprostředkováni uzavírání a ukončování
pojistných smluv, příp. uzavírání dodatků v souvislosti s aktuálním stavem a potřebami
zmocnitele

S. přebírání písemné korespondence od jednotlivých pojistitelů v souvislosti s uzavřenými
pojistnými smlouvami, příp. pojistnými událostmi

6. zajištění pomoci při vyřizování nárokú z pojistných událostí a spolupráce při likvidaci
pojistných událostí.

V Českých Budějovicích, dne 26.10.2016 

Zmocněni v plném rozsahu přijímám 

' • .t·I 
I ) oo•••••.-••••ooOUOIOO••o•••••OOOOOOo .. ,oU000000000,000000000000,ooooO 

.. · podpis zmocněnce 
.,_- ,··t'"'\;Fi �� . . cz.J_y� I s.r.o. 
:··· ..;.r"i.::, :- �ll·'.·:'?r. :1.::c1!1dal set, ice 

:č: 2Bfi 6Z 3!17 
,idlu: 1--.J:q,cro\a 3211 10. 1 ;J 00 Praha 5 

p,·b"�l.J Hu;o�·a oi�3u. 370 U5 Ce!�é Jludějo\;ce 
1�1., - 4�lJ (,OJ 251 1 i6, mail: ibp1ofi([1bpro:L�z 




